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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzer- Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefuhrt werden.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung
Fulllstandanzeige
Sauganschluss
Wassereinflllschraube
Druckanschluss

Tragegriff

Netzschalter
Wasserablassschraube
Manometer

. Abdeckung des Luftventils
10. Luftventil far Vorfulldruck
11. Anschlussadapter ca. 33,3 mm (R1AG)

©CONOOAWN -

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
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beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Hauswasserwerk

® Anschlussadapter ca. 33,3 mm (R1AG)
* Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe

Verwendung

Einsatzbereich:

® Zum Bewassern und GieBBen von Grlinanla-
gen, Gemisebeeten und Garten

Zum Betrieb von Rasensprengern

Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus Tei-
chen, Bachen, Regentonnen, Regenwasser-
Zisternen und Brunnen

Zur Brauchwasserversorgung

Foérdermedien:

®  Zur Férderung von klarem Wasser (StfBwas-
ser), Regenwasser oder leichter Waschlauge/
Brauchwasser.

Die maximale Temperatur der Forderflussig-
keit sollte im Dauerbetrieb +35°C nicht Uber-
schreiten.

Mit diesem Geréat dirfen keine brennbaren,
gasenden oder explosiven Flissigkeiten ge-
férdert werden.

Die Férderung von aggressiven Flissigkeiten
(Sauren, Laugen, Silosickersaft usw.) sowie
FlUssigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist
ebenfalls zu vermeiden.
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* Dieses Gerat ist nicht fur die Férderung von

Trinkwasser geeignet.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzanschluss 220-240V ~50 Hz

Aufnahmeleistung .........ccccceiiieninnn. 1050 Watt
Férdermenge max. ........ccccceeceeviriiecnnnnn. 4500 I/h
Férderhbhe max. .........ccocveviiiiiiiiiiiiien, 48 m
Forderdruck max. ........cccceueene 0,48 MPa (4,8 bar)
Ansaughdhe MaX.......cccccvevveeeinieec e 8m

Druckanschluss ca. 33,3 mm (R1IG)
Sauganschluss ca.42 mm (R1 % AG)
Wassertemperatur max. .......ccccceeeeervveeninenns 35°C
Behalterinhalt
Einschaltdruck bei ca
Ausschaltdruck bei ca. .
Schallleistungspegel ....
Unsicherheit .
Schutzart

0,15 MPa (1,5 bar)
0,3 MPa (3 bar)
....84,8dB (A)

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Grundsatzlich empfehlen wir die Verwendung
eines Vorfilters und einer Sauggarnitur mit Saug-
schlauch, Saugkorb und Riickschlagventil, um
lange Wiederansaugzeiten und eine unnétige
Beschadigung der Pumpe durch Steine und feste
Fremdkdrper zu verhindern.

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 5

5.1 Saugleitungsanschluss

* Befestigen Sie den Saugschlauch (mind. ca.
19 mm (% ") Kunststoffschlauch mit Spiral-
versteifung) entweder direkt oder Uber einen
Gewindenippel an den Sauganschluss ca. 42
mm (R1 ¥ AG) des Gerates.

Verwenden Sie den Anschlussadapter (11)
um das Gewinde des Sauganschlusses auf
ca. 33,3 mm (R1AG) zu reduzieren.

Der verwendete Saugschlauch sollte mit
einem Saugventil ausgestattet sein. Wenn
das Saugventil nicht verwendet werden kann,
sollte ein Ruckschlagventil in der Saugleitung
angebracht sein.

Die Saugleitung von der Wasserentnahme
zum Gerét steigend verlegen. Vermeiden Sie
unbedingt die Verlegung der Saugleitung
Uber die Pumpenhdhe, Luftblasen in der
Saugleitung verzégern und verhindern den
Ansaugvorgang.

Saug- und Druckleitung sind so anzubringen,
dass diese keinen mechanischen Druck auf
das Gerat ausuben.

Das Saugventil sollte gentigend tief im
Wasser liegen, sodass durch Absinken des
Wasserstandes ein Trockenlauf des Gerates
vermieden wird.

Eine undichte Saugleitung verhindert durch
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.
Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremdkor-
per (Sand usw.). Wenn nétig, installieren Sie
zu diesem Zweck einen Vorfilter.

5.2 Druckleitungsanschluss

® Die Druckleitung (sollte mind. ca. 19 mm (%4”)
sein) muss direkt oder Uber einen Gewinde-
nippel an den Druckleitungsanschluss ca.
33,3 mm (R11G ) des Gerates angeschlos-
sen werden.

Selbstverstandlich kann mit entsprechenden
Verschraubungen ein ca. 13 mm (2”) Druck-
schlauch verwendet werden. Die Férderleis-
tung wird durch den kleineren Druckschlauch
reduziert.

Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in
der Druckleitung vorhandenen Absperrorga-
ne (Spritzdlsen, Ventile etc.) voll zu 6ffnen,
damit die in der Saugleitung vorhandene Luft
frei entweichen kann.

5.3 Elektrischer Anschluss

Der elektrische Anschluss erfolgt an einer
Schutzkontakt-Steckdose 220-240 V ~ 50 Hz.
Absicherung mindestens 10 Ampere

Gegen Uberlastung oder Blockierung wird
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der Motor durch den eingebauten Tempera-
turwachter geschiitzt. Bei Uberhitzung schal-
tet der Temperaturwéchter die Pumpe auto-
matisch ab und nach dem Abkuhlen schaltet
sich das Gerat wieder selbststandig ein.

6. Bedienung

® Das Gerat auf festen, ebenen und waagrech-
ten Standort aufstellen.

® Pumpengehause Uber die Wassereinflll-
schraube (3) mit Wasser auffillen. Ein
Aufflllen der Saugleitung beschleunigt den
Ansaugvorgang.

® Alle Absperrvorrichtungen in der Druckleitung
(Spritzdise, Ventile usw.) missen beim An-
saugen vollstandig gedffnet sein, damit jeg-
liche Luft aus der Ansaugleitung entweichen
kann.

® Netzleitung anschlieBen.

® Gerat am Netzschalter einschalten — das An-
saugen kann bei max. Ansaughéhe bis zu 5
Minuten dauern.

® Das Gerat schaltet bei Erreichen des Ab-
schaltdruckes von 3 bar ab.

® Nach Abfall des Druckes durch Wasserver-
brauch schaltet das Gerat selbsttatig ein (Ein-
schaltdruck ca. 1,5 bar)

® Nach Beendigung der Arbeit Gerat am Netz-
schalter ausschalten.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Das Gerat ist weitgehend wartungsfrei. Flr eine
lange Lebensdauer empfehlen wir jedoch eine
regelmaBige Kontrolle und Pflege.
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Gefahr!

Vor jeder Wartung ist das Geréat spannungsfrei zu
Schalten, hierzu ziehen Sie den Netzstecker der
Pumpe aus der Steckdose.

8.1 Wartung

* Bei eventueller Verstopfung des Gerates
schlieBen Sie die Druckleitung an die Was-
serleitung an und nehmen den Saugschlauch
ab. Offnen Sie die Wasserleitung. Schalten
Sie das Gerat mehrmals fir ca. zwei Sekun-
den ein. Auf diese Weise kénnen Verstop-
fungen in den haufigsten Fallen beseitigt
werden.

® Im Druckbehélter befindet sich ein dehnbarer
Wassersack sowie ein Luftraum, dessen
Druck ca. 1,5 bar max. betragen soll. Wenn
nun Wasser in den Wassersack gepumpt
wird, so dehnt sich dieser aus und erhéht den
Druck im Luftraum bis zum Abschaltdruck.
Bei zu geringem Luftdruck sollte dieser wie-
der erhéht werden. Dazu ist der Kunststoff-
deckel (9) am Behalter abzuschrauben und
mit Reifenflllmesser (10) Uber das Ventil der
fehlende Druck zu ergénzen.
Achtung: Vorher Wassersack komplett
entleeren liber die Wasserablassschrau-
be (7).

* Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.2 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

27.08.2021
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportsch&den zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

® Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor
an einem dunklen, trockenen und frostfreien
Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt zwi-
schen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das Gerat
in der Originalverpackung auf.

e Vorlangerem Nichtgebrauch oder Uberwin-
terung ist die Pumpe griindlich mit Wasser
durchzuspulen, komplett zu entleeren und
trocken zu lagern.

® Bei Frostgefahr muss das Gerét vollkommen
entleert werden.

® Nach langeren Stillstandzeiten durch kurzes
Ein-/Aus-Schalten priifen, ob ein einwandfrei-
es Drehen des Rotors erfolgt.
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11. Fehlersuchplan

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Kein Motoranlauf

- Netzspannung fehlt

- Pumpenrad blockiert- Thermowéch-
ter hat abgeschaltet

- Netzspannung Uberpriifen

- Pumpe zerlegen und reinigen

Pumpe saugt nicht
an

- Saugventil nicht im Wasser
- Pumpengehause ohne Wasser

- Luft in der Saugleitung

- Saugventil undicht
- Saugkorb (Saugventil) verstopft

- max. Saughohe lberschritten

- Saugventil im Wasser anbringen
- Wasser in Pumpengehause flllen

- Dichtigkeit der Saugleitung tber-
prifen

- Saugventil reinigen
- Saugkorb reinigen

- Saughodhe uberprifen

Férdermenge unge-

- Saughdéhe zu hoch

- Saughdhe Uberprifen

nugend

- Saugkorb verschmutzt - Saugkorb reinigen

- Wasserspiegel sinkt rasch - Saugventil tiefer legen

- Pumpenleistung verringert durch - Pumpe reinigen und VerschleiBteile

Schadstoffe ersetzen

Thermoschalter - Motor Uberlastet, Reibung durch - Pumpe demontieren und reinigen,
schaltet die Pumpe Fremdstoffe zu hoch Ansaugen von Fremdstoffen verhin-
ab dern (Filter)
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Vorfilter, Filterpatrone, Wassersack (Membran)
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

11-
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iISC

Xl

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

wir haben das Ziel, alles daftir zu tun, damit Sie all Ihre Projekte moglich machen kénnen. Aus diesem Grund
ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit ber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich das iSC auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen zu Ihrem
Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverflgbarkeit,
24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.isc-gmbh.info sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch schneller
und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- ;
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
isc-gmbh.info
>>>
iSC GmbH Telefon: 09951 - 959 2003
EschenstralRe 6 Telefax: 09951 - 959 1710
94405 Landau an der Isar E-Mail: info@isc-gmbh.info Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-12-
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

This equipment can be used by children of 8 years and older and by
people with limited physical, sensory or mental capacities or those
with no experience and knowledge if they are supervised or have re-
ceived instruction in how to use the equipment safely and understand
the dangers which result from such use. Children are not allowed to
play with the equipment. Unless supervised, children are not allowed
to clean the equipment and carry out user-level maintenance work.

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 13 27.08.2021 07:01:54



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout

Filling level indicator

Suction connection

Water filler screw

Pressure connection

Carry handle

Power switch

Water drain screw

Pressure gage

Cover for the air valve

0. Air valve for pre-filling pressure

1. Connection adapter approx. 33.3 mm
(R1 male thread)

T39O NooarLN -

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 14

ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Domestic waterworks

e Connection adapter approx. 33.3 mm
(R1 male thread)

* Original operating instructions

® Safety instructions

3. Proper use

Applications:

® Irrigation and watering of green areas, vege-
table beds and gardens.

® Operation of lawn sprinklers.

© Drawing of water (with pre-filter) from ponds,
streams, rain barrels, rainwater cisterns and
wells.

e For supplying service water

Transport media:

e For the pumping of clear water (fresh water),
rainwater or light suds/service water.

® The maximum temperature of the fluid must
not exceed +35°C if the equipment is opera-
ted permanently.

® Do not use the equipment to pump inflamma-
ble, gassing or explosive fluids.

® The pumping of aggressive liquids (acids, al-
kalis, silo seepage etc.) as well as liquids with
abrasive substances (sand) must likewise be
avoided.

® This equipment is not designed to pump drin-
king water.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

-14-
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Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains connection .................. 220-240V ~50 Hz
Power consumption ...........ccccceeciiinenen. 1050 W
Max. pumping rate ..........cccceeiiiiiinnnnn. 4500 I/h
Delivery head max. ......ccccocveeviiveeiiiieeniieenne 48 m
Delivery pressure max. . 0.48 MPa (4.8 bar)
Suction height max. .......cccocerieiiiiiiciecee 8m

Pressure connection ..... approx. 33.3 mm (R11G)
Suction connection ... approx. 42 mm (R1 % AG)

Water temperature max. .......cccccoeeeeriveeenen. 35°C
Vessel capacity .......occeevveeciieniciiiicniceeee 201
Cut-in pressure at approx. ......0.15 MPa (1.5 bar)
Cut-out pressure at approx. ......... 0.3 MPa (3 bar)
Sound power level ..........ccccceeveennnne 84.8dB (A)
uncertainty ........cceeeieeeeniiee e 3.19dB
Protection type .......cccooveiiiiiiiie IPX4

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

As a basic principle, we recommend the use of

a preliminary filter and a suction set with suction
hose, suction strainer and non-return valve, in
order to prevent long priming periods and unne-
cessary damage to the pump as a result of stones
and solid foreign bodies.

5.1 Connecting the intake line

® Fasten the suction hose (at least approx. 19
mm (34“) plastic hose with spiral reinforce-
ment) to the suction connection (approx. 42
mm / R1%4 male thread) of the equipment eit-
her directly or via a threaded nipple.

e Use the connection adapter (11) to reduce
the thread of the suction connection to ap-
prox. 33.3 mm (R1 male thread).

® The suction hose used should be equipped
with an intake valve. If the intake valve cannot
be used, a non-return valve should be ins-
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talled in the intake line.

® Position the intake line so that it rises from
the water withdrawal point to the equipment.
Avoid positioning the suction pipe higher than
the pump, as this would delay the escape of
air bubbles from the suction pipe and impede
the priming process.

¢ Install the intake and discharge lines in such
a way that they do not exert any mechanical
pressure on the equipment.

® The intake valve should be low enough in the
water to ensure that if the water level falls, the
equipment will not run dry.

® Aleaking intake line will draw in air and there-
fore not draw in any water.

® Prevent the intake of foreign bodies (sand
etc.). If necessary, install a coarse filter for
this purpose.

5.2 Connecting the discharge line

® The discharge line approx. 19 mm (%4”) must
be connected to the approx. 33,3 (R 11G)
discharge line connector of the equipment
either directly or with the aid of a threaded
nipple.

e With the right couplings it is also possible, of
course, to use a approx. 13 mm ('2“) delivery
hose. The smaller delivery hose results in a
lower delivery rate.

®  During the priming operation, fully open any
shut-off mechanisms (spray nozzles, valves,
etc.) in the pressure line so that the air can
escape without obstruction.

5.3 Electrical connections

® Connect the appliance to a 220-240V ~ 50
Hz socket-outlet with earthing contact. Mini-
mum fuse 10 ampere.

® A built-in thermostat protects the motor from
overloading and blocking. The pump is swit-
ched off automatically by the thermostat if
overheating occurs and is switched on again
automatically after cooling.

6. Operation

® Install the equipment on a solid and level
surface.

®  Fill the pump housing with water via the water
filler screw (3). Filling the intake line will acce-
lerate the priming process.

e All the shut-off devices in the discharge line
(spray nozzle, valves etc.) must be fully ope-
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ned during intake in order to permit all air to
escape from the intake line.

® Connect the mains cable.

e Switch on the equipment with the power
switch — priming can take up to 5 minutes at
maximum suction height.

® The equipment will shut down when the cut-
out pressure of 3 bar is reached.

® After aloss of pressure due to water con-
sumption the equipment will cut in again auto-
matically (cut-in pressure approx. 1.5 bar).

o After finishing the work, switch off the equip-
ment with the power switch.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

The equipment is almost completely maintenance
free. In order to ensure a long service life, howe-
ver, we recommend that you regularly check and
care for the product.

Danger!

The equipment must be disconnected from the
power supply (pull the power plug) prior to perfor-
ming any maintenance.

8.1 Servicing

® If the equipment becomes clogged, connect
the discharge line to the water line and dis-
connect the suction hose. Open the water
line. Switch on the equipment several times
for approx. two seconds. This should resolve
the majority of clog-related problems.

® The pressure vessel is equipped with a fle-
xible water bag and an airspace with a max.
pressure of approx. 1.5 bar. When water
is pumped into the water bag, the bag will
extend and increase the pressure in the air-
space until the cut-out pressure is reached.
If the air pressure is too low, it must be incre-
ased. To do this, unscrew the plastic lid (9)
from the vessel and use a tire inflation meter
(10) to build up the missing pressure via the

valve.
Important: Be sure to completely empty
the water bag first using the water drain
screw (7).

e There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

8.2 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

* Store the equipment and its accessories in
a dark and dry place above freezing tempe-
rature. The ideal storage temperature is bet-
ween 5 and 30°C. Store the equipment in its
original packaging.

e [fthe pump is not going to be used for a long
time or has to be removed for the winter
months, rinse it out with water, empty it com-
pletely and allow it to dry.

® The equipment must be completely drained
before it is subjected to frost.

e After long stoppages, make sure the rotor
turns correctly by briefly switching the pump
on and off.

-16 -
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11. Troubleshooting guide

Faults

Cause

Remedy

Motor fails to start

No mains voltage

Check voltage

Pump chamber without water con-
nection

Air in intake line air-tight
Intake valve leaks
Strainer (intake valve) blocked

Max. suction height exceeded

up
Pump rotor blocked -thermostat Dismantle and clean pump
switched off

No intake Intake valve not in water Immerse intake valve in water

Fill water into intake

Make sure intake line is close
Clean intake valve
Clean strainer

Check suction height

Inadequate delivery
rate

Suction height too high
Strainer dirty
Water level falling rapidly

Pump performance diminishedby
contaminants part

Check suction height
Clean strainer
Immerse intake valve deeper

Clean pump and replace wearing

Thermostat swit-
ches pump off

Motor overloaded - friction caused
by foreign substances too high

Dismantle and clean pump. Prevent
intake of foreign substances (filter)

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 17
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-18 -
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Coarse filter, filter cartridge, water bag (memb-
rane)

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-20-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir de 8 ans et les
personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou intellectu-
elles diminuées ou possédant un manque d‘expérience ou de con-
naissances a condition qu‘elles soient surveillées ou aient regus les
instructions relatives a [‘utilisation slre de I‘appareil et qu‘elles com-
prennent les risques résultant de cette utilisation. Les enfants ne doi-
vent pas jouer avec I‘appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance de l‘utilisateur sans surveillance.

.21-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil

Indicateur de niveau

Raccord d’aspiration

Vis de remplissage d’eau

Raccord de pression

Poignée de transport

Interrupteur réseau

Bouchon fileté de vidange d’eau

Manomeétre

Recouvrement de la vanne d’air

0. Vanne d’air pour pression de prégonflage

1. Adaptateur de raccordement env. 33,3 mm
(R1 filet ext.)

T30 NooarLN -

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
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ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

e Pompe de surpression domestique

e Adaptateur de raccordement env. 33,3 mm
(R1 filet ext.)

® Mode d’emploi d’origine

® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Domaine d’application :

e Pour l'irrigation et 'arrosage d’espaces verts,
de carrés de légumes et de jardins

® Pour le service d’arroseurs automatiques

® Avec préfiltre, pour la prise d’eau de piéces
d’eau, de ruisseaux, de tonneaux pour re-
cueillir les eaux de pluie, de citernes des
eaux de pluie et de puits

e Pour I'approvisionnement en eau sanitaire

Fluides refoulés :

e Destiné au refoulement d’eau claire (eau dou-
ce), eau de pluie ou légeres lessives / eaux
usées.

® Ne pas dépasser la température maximale du
liquide refoulé en fonctionnement continu de
+35°C.

e |l estinterdit de refouler des liquides combus-
tibles, gazeux ou explosifs avec cet appareil.

® Le refoulement de liquides agressifs (acides,
lessive alcaline, seve d’écoulement de silos,
etc.) ainsi que de liquides contenant des sub-
stances abrasives (sable) doit également étre

-22-
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évité.
® Cet appareil ne convient pas au transport
d’eau potable.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Branchement réseau .............. 220-240V ~ 50 Hz
Puissance absorbée .........ccccccvovriinienne 1050 W
DEDbit MaX. ...occueeiiiiiiiiieee e, 4500 I/h
Hauteur de refoulement max. ..........ccccceeee. 48 m
Pression de refoulement max..0,48 MPa (4,8 bar)
Hauteur d’aspiration maxi ........ccccccceevivennnns 8m
Raccord de

pression ....... env. 33,3 mm (R1 filetage intérieur)
Raccord

d’aspiration ..env. 42 mm (R1 V4 filetage extérieur)
Température de 'eau max. ........cccoceeevueenee. 35°C
Contenu du réservoir ..........ccoeveeeieciieeniinens 201
Pression d’enclenchement

ANV, v 0,15 MPa (1,5 bar)
Pression de mise hors circuit

QENV. Lt 0,3 MPa (3 bar)
Niveau de puissance acoustique ..... 84,8 dB (A)
IMPrécision ........cccoceviiieiiiiiiieieeeeee, 3,19 dB
Type de protection .......ccccceeeiieiiiiieeiniieeene IPX4

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.
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Nous préconisons fondamentalement I'utilisation

d’un préfiltre et d’une garniture d’aspiration com-

prenant une téte aspirante, un panier d’aspiration
et une soupape de retenue qui permettra d’éviter
de longs temps de ré-aspiration et un endomma-

gement inutile de la pompe par des pierres et des
corps étrangers solides.

5.1 Raccord de la conduite d’aspiration

® Fixez le tuyau d’aspiration (tuyau en plastique
avec renforcement spiralaire d’au moins env.
19 mm (%)) soit directement soit par le biais
d’un raccord fileté sur le raccord d’aspiration
d’env. 42 mm (R1% filetage extérieur) de
I'appareil.

o Utilisez 'adaptateur de raccordement (11)
pour réduire le filet du raccord d’aspiration a
env. 33,3 mm (R1 filet ext.).

® Letuyau d’aspiration utilisé devrait étre
équipé d’une vanne d’aspiration. Si la vanne
d’aspiration ne peut pas étre utilisée, il con-
vient d’installer un clapet anti-retour dans la
conduite d’aspiration.

e Poser la conduite d’aspiration en la faisant
monter de la prise d’eau jusqu’a I'appareil.
Eviter absolument de poser la conduite
d’aspiration au-dessus de la hauteur de la
pompe, des bulles d’air dans la conduite
d’aspiration ralentissent et empéchent le pro-
cessus d’aspiration.

e Laconduite d’aspiration et celle de pression
doivent étre posées de telle maniére qu’elles
ne puissent exercer aucune pression méca-
nique sur l'appareil.

® Lasoupape d’aspiration doit se trouver a une
profondeur suffisante dans 'eau pour que,
lorsque le niveau d’eau baisse, on puisse
empécher que I'appareil ne marche a sec.

® Une conduite d’aspiration non étanche
empéche d’aspirer I'eau en raison de l'air as-
piré.

o Evitez I'aspiration de corps étrangers (sable,
etc.). Si nécessaire, installez un préfiltre a cet
effet.

5.2 Raccord de la conduite de pression

e Laconduite de pression (devrait avoir au
moins env. 19 mm (%4“)) doit étre directement
raccordée au raccord de la conduite de pres-
sion (env. 33,3 mm (R1 1G)) de I'appareil ou
via un raccord fileté.

® Evidemment, vous pouvez utiliser un tuyau
de refoulement d’env. 13mm (12“) avec des
raccords vissés correspondants. Le débit est
réduit par le tuyau de refoulement plus petit.
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® Pendant le processus d’aspiration, ouvrez
pleinement les organes d’obturation dans la
conduite de refoulement (buse de pulvérisa-
tion, soupapes etc.) pour laisser échapper
librement I'air dans la conduite d’aspiration.

5.3 Installation électrique

® Le raccordement électrique s’effectue sur une
prise de courant de sécurité de 220-240 V
~ 50 Hz. Protection par fusible: au moins 10
amperes.

® Lethermostat installé protége le moteur con-
tre une surcharge ou un blocage. En cas de
surchauffe, le thermostat arréte automatique-
ment la pompe; aprés son refroidissement, la
pompe se remet automatiquement en mar-
che.

6. Commande

® Mettez 'appareil sur un sol solide, plan et
horizontal.

® Rempliez le corps de pompe d’eau via la vis
de remplissage d’eau (3). Un remplissage de
la conduite d’aspiration accélére I'aspiration.

® Tous les dispositifs d‘arrét de la conduite
sous-pression doivent étre entierement ou-
verts lors de I‘aspiration (buse d‘aspersion,
valves etc.) afin que tout I‘air puisse s‘évacuer
par la conduite d‘aspiration.

® Raccordez le cable secteur.

® Mettez 'appareil en circuit & I'aide du com-
mutateur principal - I'aspiration peut durer 5
minutes pour une hauteur d’aspiration maxi.

® Lappareil se déconnecte lorsque la pression
de mise hors circuit de 3 bars est atteinte.

® Apres chute de la pression due a la consom-
mation d’eau, 'appareil se met automatique-
ment en circuit (pression d’enclenchement
environ 1,5 bars)

® Une fois le travail achevé, mettez I'appareil
hors circuit a I'aide du commutateur principal.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Lappareil est pratiquement sans maintenance.
Nous recommandons toutefois d’effectuer des
contréles et un entretien réguliers afin d’en assu-
rer une longue durée de vie.

Danger !

Avant chaque maintenance, mettez I'appareil
hors tension, pour ce faire, retirez la fiche de con-
tact de pompe de la prise de courant.

8.1 Maintenance

® Sil'appareil est bouché, raccordez la condu-
ite de pression a la conduite d’eau et retirez
le tuyau d’aspiration. Ouvrez I'alimentation en
eau. Mettez I'appareil plusieurs fois en circuit
pendant env. deux secondes. De cette mani-
ere, il est possible d’éliminer les obstructions
dans la plupart des cas.

® Dans le récipient sous pression se trouve une
poche & eau extensible ainsi qu'une chambre
a air dont la pression max. doit étre de 1,5
bar. Si 'on pompe a présent de I'eau dans la
poche & eau, celle-ci s’étend et la pression
augmente dans la chambre a air jusqu’a la
pression de déclenchement. Lorsque la pres-
sion de l'air est trop faible, il faut laugmenter
a nouveau. Pour ce faire, dévissez le couver-
cle en plastique (9) du réservoir et complétez
la pression manquante avec le pistolet de
gonflage & manomeétre (10) via la vanne.
Attention : Videz auparavant complétement la
poche a eau par le biais du bouchon fileté de
vidange d’eau (7).

® Aucune piéce a l'intérieur de 'appareil n’a
besoin de maintenance.

8.2 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
adresse www.isc-gmbh.info
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Entreposage

® Entreposez I'appareil et ses accessoires
dans un endroit sombre, sec et a I'abri du
gel. La température de stockage optimale
est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
I'appareil dans 'emballage d’origine.

®  Avant une non-utilisation prolongée ou la
conservation pendant I'hiver, rincer la pompe
soigneusement a 'eau, la vider et la ranger
dans un endroit sec.

® En cas de risque de gel, videz complétement
'appareil.

® Apres un temps d’arrét prolongé, vérifier par
une courte mise en et hors circuit que le rotor
tourne parfaitement.
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11. Plan de recherche des erreurs

Dérangements

Origines

Remeéde

Pas de démarrage

Pas de tension du réseau

Roue a aubes est bloquée -Ther-
mostat s’est arrété

Vérifier la tension

Démonter la pompe et la nettoyer

Pompe n’aspire pas

Soupape d’aspiration n’est pas
dans l'eau

Corps de pompe sans eau

Air dans la conduite d’aspiration

Soupape d’aspiration non étanche

Panier d’aspiration (soupape
d’aspiration) bouchée

Hauteur d’aspiration max. dépas-
sée

Immerger la soupape d’aspiration
Remplir de 'eau dans le raccord
d’aspiration

Vérifier 'étanchéité de la conduite
d’aspiration

Nettoyer la soupape d’aspiration

Nettoyer le panier d’aspiration

Vérifier la hauteur d’aspiration

Débit insuffisant

Hauteur d’aspiration trop élevée
Panier d’aspiration sali
Niveau d’eau baisse rapidement

Puissance de la pompe réduite a
cause de substances nocives

Vérifier la hauteur d’aspiration
Nettoyer le panier d’aspiration

Placer la soupape d’aspiration plus
bas

Nettoyer la pompe et remplacer les
pieces usées

Thermorupteur
met la pompe hors
circuit

Moteur surchargé - frottement élevé
dd a des corps solides

Démonter la pompe et la nettoyer.
Empécher 'aspiration de corps so-
lides (filtre)
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M‘

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-27 -
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* Préfiltre, cartouche de filtre, poche a eau (mem-
brane)

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-28-

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 28 27.08.2021 07:01:59



Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire dagli 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenze solo se vengono sorvegliati o sono
stati istruiti riguardo I‘uso sicuro dell‘apparecchio e conoscono i rischi
ad esso connessi. | bambini non devono giocare con |‘apparecchio.
Le operazioni di pulizia e di manutenzione a carico dell‘utilizzatore
non devono venire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.

-30-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio

Indicazione del livello di riempimento

Attacco di aspirazione

Tappo a vite di riempimento

Attacco di mandata

Maniglia di trasporto

Interruttore di rete

Tappo a vite di scarico dell'acqua

Manometro

Copertura della valvola dell’aria

0. Valvola dell’aria per pressione di preriempi-

mento

11. Adattatore di collegamento ca. 33,3 mm

(filetto esterno R1)

SN A~LN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e Autoclave

e Adattatore di collegamento ca. 33,3 mm
(filetto esterno R1)

e [struzioni per I'uso originali

® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Domaine d’application:

e Pour l'irrigation et 'arrosage d’espaces verts,
de carrés de légumes et de jardins

® Pour le service d’arroseurs automatiques

®  Avec préfiltre, pour la prise d’eau de piéces
d’eau, de ruisseaux, de tonneaux pour re-
cueillir les eaux de pluie, de citernes des
eaux de pluie et de puits

e Perl'alimentazione dell’acqua sanitaria

Fluidi convogliati:

e Per convogliare acqua pulita (acqua dolce),
acqua piovana oppure leggere soluzioni alca-
line/acqua sanitaria.

® Latemperatura massima del liquido convog-
liato non deve superare i +35 °C in esercizio
continuo.

® Con questo apparecchio non devono venire
convogliati liquidi inflammabili, gassosi o esp-
losivi.

e E sconsigliato convogliare liquidi aggressivi
(acidi, soluzioni alcaline, acque di percola-
mento silo, etc.) e dei liquidi con sostanze
abrasive (sabbia).

® Questo apparecchio non & adatto al convogli-
amento dell’acqua potabile.
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Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Collegamento alla rete............. 220-240V ~ 50 Hz
Potenza assorbita ..........ccceeeiieernnnen. 1050 Watt
Portata maX........cccceeviieiiiii s 4500 I/h
Prevalenza max. ........coccoveeeeniieiiniieeeiieenn 48 m
Pressione di mandata max. ....0,48 MPa (4,8 bar)
Altezza di aspirazione max. ........cccceeceeeenunnen. 8m
Attacco di

mandata ............. ca. 33,3 mm (R1 filetto interno)
Attacco di

aspirazione ....... ca. 42 mm (R1 % filetto esterno)
Temperatura max. dellacqua ..........ccceeeee 35°C
Contenuto del serbatoio..........cccceevvveeiiiiiennnes 201
Pressione di entrata di ca. ...... 0,15 MPa (1,5 bar)
Pressione di uscita di ca. ............. 0,3 MPa (3 bar)
Livello di potenza acustica................ 84,8 dB (A)
Incertezza .................... ..3,19dB
Tipo di protezione ........cccccveevieeeiiieeeniieeene IPX4

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Consigliamo fondamentalmente I'uso di un filtro
d’ingresso e di un attrezzo di aspirazione con
tubo aspirante, griglia e valvola di non ritorno, per
evitare dei lunghi tempi di riaspirazione e un inuti-
le danneggiamento della pompa a causa di pietre
e impurita solide.

5.1 Attacco del tubo di aspirazione
® Fissate il tubo di aspirazione (tubo flessibile
in materiale plastico di almeno ca. 19 mm

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 32

(%4 7) con spirale di rinforzo) all‘attacco di as-
pirazione di ca. 42 mm (R1 Y filetto esterno)
dell‘apparecchio direttamente o mediante un
raccordo filettato.

e Utilizzate I'adattatore di collegamento (11)
per ridurre il filetto dell’attacco di aspirazione
a ca. 33,3 mm (filetto esterno R1).

® [ltubo di aspirazione usato dovrebbe essere
dotato di una valvola di aspirazione. Se non
fosse possibile usare la valvola di aspirazio-
ne, si deve montare una valvola antiritorno nel
tubo di aspirazione.

e |ltubo di aspirazione deve essere installato in
senso ascendente tra il prelievo dell’acqua e
'apparecchio. Evitate assolutamente la posa
del tubo di aspirazione al di sopra dell'altezza
della pompa. Eventuali bolle d’aria nel tubo di
aspirazione rallentano o impediscono il pro-
cesso di aspirazione.

® [l'tubo di aspirazione e di mandata devo-
no venire montati in maniera tale da non
esercitare nessuna pressione meccanica
sull’apparecchio.

e Lavalvola aspirante deve essere immersa
nell’acqua ad una profondita tale da evitare
un funzionamento a secco dell’apparecchio
in caso di abbassamento del livello d’acqua.

® Se il tubo di aspirazione non € a tenuta,
aspirando aria esso impedisce I'aspirazione
dellacqua.

e Evitate l'aspirazione di corpi estranei (sabbia
ecc.). Se necessario, a tale scopo installate
un prefiltro.

5.2 Attacco del tubo di mandata

¢ |ltubo di mandata (dovrebbe essere almeno
di ca. 19 mm (% di pollice) deve venire col-
legato direttamente o attraverso un raccordo
filettato all’attacco relativo ca. 33,3 mm (R1
IG pollice di filetto interno) dell’apparecchio.

¢ Evidemment, vous pouvez utiliser un tuyau
de refoulement de ca. 13 mm (12”) avec des
raccords vissés correspondants. Le débit est
réduit par le tuyau de refoulement plus petit.

® Pendant le processus d’aspiration, ouvrez
pleinement les organes d’obturation dans la
conduite de refoulement (buse de pulvérisa-
tion, soupapes etc.) pour laisser échapper
librement I'air dans la conduite d’aspiration.

5.3 Installation électrique

e Leraccordement électrique s’effectue sur une
prise de courant de sécurité de 220-240 V
~ 50 Hz. Protection par fusible: au moins 10
amperes.
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® Lethermostat installé protége le moteur con-
tre une surcharge ou un blocage. En cas de
surchauffe, le thermostat arréte automatique-
ment la pompe; aprés son refroidissement, la
pompe se remet automatiquement en mar-
che.

6. Uso

® Mettete l'attrezzo su un piano solido, livellato
e orizzontale.

® Riempite la carcassa della pompa di acqua
attraverso il tappo a vite di iempimento (3). Il
riempimento del tubo di aspirazione accelera
il processo di aspirazione.

© Tuttiidispositivi di chiusura nel tubo di
mandata (ugello di spruzzo, valvole ecc.)
devono essere completamente aperti durante
I‘aspirazione in modo che I‘aria possa uscire
dal tubo di aspirazione.

® Collegate il cavo di alimentazione.

® Inserite 'apparecchio dall’interruttore di rete —
in caso di altezza di aspirazione massima, la
procedura pu0 durare fino a 5 minuti.

© Raggiunta la pressione di disinserimento di 3
bar, 'apparecchio si spegne.

® Dopo un calo della pressione a causa del
consumo d’acqua, I'apparecchio si reinseris-
ce automaticamente (pressione di inserimen-
to di ca. 1,5 bar).

e Altermine del lavoro disinserite I'apparecchio
dallinterruttore di rete.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Lapparecchio non richiede quasi nessuna manu-
tenzione. Per garantire una lunga durata consig-
liamo pero di controllare e curare regolarmente
'apparecchio.
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Pericolo!

Prima di ogni manutenzione all’apparecchio to-
gliete la tensione, staccando il cavo della pompa
dalla presa di corrente.

8.1 Manutenzione

® Incaso di un’eventuale ostruzione
dell’apparecchio collegate il tubo di manda-
ta al rubinetto dell’acqua e staccate il tubo
flessibile di aspirazione. Aprite il rubinetto
dellacqua. Accendete I'apparecchio piu volte
per ca. due secondi. In questa maniera si pud
eliminare la maggior parte delle ostruzioni.

® Nel serbatoio a pressione si trovano una
camera d‘acqua e una camera d‘aria, la cui
pressione dovrebbe essere al massimo di ca.
1,5 bar. Se dell‘acqua viene pompata nella
camera d‘acqua, quest‘ultima si espande e
aumenta la pressione nella camera d‘aria
fino alla pressione di disinnesto. In caso di
pressione dell‘aria insufficiente quest‘ultima
dovrebbe venire aumentata. A questo scopo
si deve svitare il coperchio di plastica (9) del
serbatoio e aggiungere la pressione man-
cante attraverso la valvola con una pistola di
gonfiaggio per pneumatici (10).
Attenzione: prima svuotare completamen-
te la camera dell‘acqua attraverso il tappo
a vite di scarico (7).

e Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti sottoposte ad una manutenzione
qualsiasi.

8.2 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info
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9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione prolungata

® Conservate I‘apparecchio e i suoi accessori
in un luogo buio, asciutto e al riparo dal gelo.
La temperatura ottimale per la conservazio-
ne & compresatrai5 ei30 °C. Conservate
I‘apparecchio nella confezione originale.

® Se la pompa non viene usata per un periodo
piuttosto lungo e prima dell'inverno, essa
deve venire lavata a fondo con acqua, svuota-
ta completamente e tenuta all’asciutto.

® In caso di pericolo di gelo 'apparecchio deve
venire svuotato completamente.

® Selapompa € stata ferma a lungo controllate
che il rotore ruoti i modo corretto accendendo
e spegnendo brevemente la pompa.
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11. Tabella per I’eliminazione delle anomalie

Anomalie

Cause

Rimedio

Il motore non si ac-
cende

manca la tensione di rete

ruota della pompa bloccata - € in-
tervenuto linterruttore automatico

controllare la tensione

smontare e pulire la pompa

La pompa non
aspira

valvola di aspirazione fuori
dallacqua

vano pompa senza acqua

aria nel tubo di aspirazione

valvola di aspirazione con perdite

griglia (valvola) di aspirazione
ostruita

altezza di aspirazione eccessiva

mettere la valvola di aspirazione in
acqua

riempire di acqua I'attacco di aspi-
razione

controllare la tenuta del tubo di as-
pirazione

pulire la valvola di aspirazione

pulire la griglia di aspirazione

controllare l'altezza di aspirazione

Portata insufficiente

altezza d’aspirazione troppo alta
griglia sporca

livello d’acqua si abbassa veloce-
mente

portata della pompa ridotta da parti
difettose

verificare I'altezza d’aspirazione
pulire la griglia

mettere piu bassa la valvola aspi-
rante

pulire la pompa e sostituire le parti
difettose

Linterruttore auto-
matico spegne la
pompa

sforzo eccessivo del motore - attrito
eccessivo a causa di corpi estranei

smontare e pulire la pompa evitare
che vengano aspirati corpi estranei
(filtro)
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M‘

Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-36-
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Filtro di ingresso, cartuccia del filtro, camera
d‘acqua (membrana)

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio allindirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Este aparato podra ser utilizado por niflos a partir de 8 anos y perso-
nas cuyas capacidades estén limitadas fisica, sensorial o psiquica-
mente, o que no dispongan de la experiencia y/o los conocimientos
necesarios siempre y cuando estén vigiladas o hayan recibido for-
macién o instrucciones sobre el funcionamiento seguro del aparato y
de los posibles peligros. Esta prohibido que los nifos jueguen con el
aparato. Los niflos no podran realizar los trabajos de limpieza y man-
tenimiento a no ser que estén vigilados por un adulto.

-39-
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato
Indicador de llenado
Empalme para la aspiracion
Tornillo para llenado de agua
Toma de presion
Asa de transporte
Interruptor de red
Tornillo para la purga de agua
Manometro
Cubierta de la valvula de aire
0. Valvula de aire para presion de prellenado
1. Adaptador de conexion aprox. 33,3 mm
(R1 RM)

T39O NooarON -

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

* Sistema doméstico de bombeo de agua

® Adaptador de conexion aprox. 33,3 mm
(R1 RM)

® Manual de instrucciones original

® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Campo de aplicacién:

e Para el riego de zonas verdes, parterres de
verdura y jardines.

e Para el funcionamiento de aspersores de
césped.

e Con un prefiltro, para la toma de agua de
estanques, riachuelos, cubas de recogida de
agua de lluvia, cisternas de agua de lluviay
fuentes.

® Para suministrar agua sanitaria

Liquidos a bombear:

e Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o
lejia en baja concentracion /agua no potable.

® Latemperatura maxima del liquido bombea-
do no debe sobrepasar los +35°C en funcion-
amiento continuo.

e Esta prohibido bombear sustancias inflamab-
les, gaseosas o explosivas con este aparato.

® Asimismo, esta prohibido bombear sustanci-
as agresivas (acidos, lejias, jugo de filtracion
de silo, etc.), asi como liquidos con sustanci-
as abrasivas (arena).

e Este aparato no ha sido concebido para su-
ministrar agua potable.
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Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensién dered . .220-240V ~ 50 Hz
Consumo 1050 vatios
Caudal de transporte Max. ........c.cceceeeeene 4500 I/h
Altura de presion max. .. ..48m
Presion de elevacion max. . ....0,48 MPa (4,8 bar)

Altura max. de aspiracion ..........ccccceeeveeernnen. 8m
Toma de presion .......... aprox. 33,3 mm (R1 RH)
Empalme para la

aspiracion ................... aprox. 42 mm (R1 ¥4 RM)
Temperatura del agua max. .........c.cceeeveenee. 35°C
Contenido del recipiente ..........ccccecceevereinne 201

Presién de conexion a aprox. 0,15 MPa (1,5 bar)
Presién de desconexion a aprox. 0,3 MPa (3 bar)

Nivel de potencia acustica .............. 84,8 dB (A)
IMPrecision .........ccccceeieeiieenee e, 3,19dB
Tipo de proteccCion ........c.cccovvvveveveiieenieeiiene IPX4

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Generalmente se recomienda utilizar un filtro
previo, asi como un juego de aspiracién con tubo,
cesta de aspiracion y valvula de retencion con el
fin de evitar tiempos de aspiracion de arranque
largos y que la bomba sufra dafos innecesarios
causados por piedras o cuerpos extrafios solidos.

5.1 Conexion del conducto de aspiracion

® Fijar la manguera de aspiracion (manguera
de plastico de min. aprox. 19 mm (34”) con
refuerzo espiral) de forma directa o, con un

racor roscado, al empalme para la aspiracion
aprox. 42 mm (R1%4 rosca macho) del apa-
rato.

e Utilizar el adaptador de conexion (11) para
reducir la rosca del empalme para la succién
a aprox. 33,3 mm (R1 RM).

® Eltubo flexible de aspiracién empleado debe
estar dotado de una vélvula de aspiracion.
En caso de no poder emplear la valvula de
aspiracion, deberia instalarse una valvula de
retencion en el conducto de aspiracion.

® Colocar el conducto de aspiracion de forma
ascendente entre la toma de agua y el apa-
rato. Es imprescindible evitar que el conducto
quede colocado mas arriba de la bomba,
puesto que la entrada de burbujas de aire en
el conducto retardarian y obstaculizarian el
proceso de aspiracion.

e El conducto de aspiracion y el de presiéon
deben colocarse de forma que no ejerzan
presién mecanica sobre el aparato.

® Esimprescindible sumergir la valvula de aspi-
racion a profundidad suficiente, de modo que
el aparato no pueda trabajar en seco al bajar
el nivel de agua.

® Un conducto de aspiracion no estanco aspira
aire, lo cual obstaculiza la succién del agua.

e Evitar aspirar cuerpos extrafos (arena, etc.).
Siempre que sea necesario, instalar para tal
fin un filtro previo.

5.2 Conexion del conducto de presion

e Elconducto de presién (de min. 19 mm
(%4”)) debe estar conectado directamente o
mediante un racor filetado a la conexion del
conducto de presion 33,3 mm (R1 1G) del
aparato.

e Usando las atornilladuras adecuadas puede
utilizarse sin problemas una manguera de
bombeo de 13 mm (¥2”). La capacidad de
bombeo se reduce en este caso debido al
diametro inferior de la manguera.

® Durante el proceso de aspiracién deben
abrirse completamente los dispositivos de
cierre que se encuentren en la manguera
de bombeo (boquilla pulverizadora, valvulas
etc.), con el fin de que pueda salir el aire que
se halle en la manguera.

5.3 Conexién eléctrica

® Laconexion eléctrica se realiza mediante un
enchufe de proteccion 220-240 V ~ 50 Hz.
Proteccion minima de 10 amperios.

e Undispositivo de control de la temperatura
protege el motor ante una sobrecarga o
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blogqueo. En caso de sobrecalentamiento, el
dispositivo de control de la temperatura para
automaticamente la bomba y tras su enfria-
miento ésta se pone de nuevo automatica-
mente en marcha.

6. Manejo

® Colocar el aparato sobre una superficie hori-
zontal, plana y resistente.

® Llenar de agua la carcasa de la bomba me-
diante el tornillo para llenado de agua (3). El
llenado del conducto de aspiracion acelera el
proceso.

® Todos los dispositivos de cierre en el con-
ducto de presién (boquilla pulverizadora,
valvulas, etc.) deben estar completamente
abiertas durante la aspiracion para que pue-
da salir el aire existente.

® Conectar cable de red.

e Conectar el aparato al interruptor de red: la
succion puede durar hasta 5 minutos a una
altura de succion maxima.

* El aparato se desconecta una vez alcanzada
la presion de 3 bares.

® Una vez reducida la presion por el consumo
de agua, el aparato se conecta automatica-
mente (presion de conexion aprox. 1,5 bares)

® Una vez finalizados los trabajos, apagar el
aparato en el interruptor de red.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

El aparato requiere un mantenimiento minimo.
No obstante, recomendamos realizar controles y
cuidados periédicos para asegurar una vida util
prolongada.
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Peligro!
Desenchufar el aparato antes de realizar cual-
quier trabajo de mantenimiento.

8.1 Mantenimiento

* Sise atasca el aparato, conectar el conducto
de presioén a la toma de agua y extraer el tubo
de aspiracion. Abrir la toma de agua. Conec-
tar el aparato varias veces durante unos 2
segundos. Asi, en la mayoria de los casos se
podra eliminar el atasco.

e Elrecipiente de presion esta dotado de una
bolsa de agua extensible asi como de una
camara de aire cuya presion max. debe ser
de aprox. 1,5 bar. Si se bombea agua en la
bolsa de agua, se expande aumentandose la
presion en la camara de aire hasta alcanzar
la presion de desconexion. En caso de que
el aire comprimido sea demasiado bajo se
debera volver a aumentar. Para ello, desator-
nillar la tapa de plastico (9) del recipiente y
anadir la presion necesaria a través de la val-
vula con el indicador de la presidon neumatica
(10).

Atenciodn: vaciar antes la bolsa de agua
completamente a través del tornillo para
la purga de agua (7).

® No hay que realizar el mantenimiento a mas

piezas en el interior del aparato.

8.2 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un
lugar oscuro, seco y protegido de las heladas.
La temperatura de almacenamiento éptima
se encuentra entre los 5 y los 30°C. Guardar
el aparato en su embalaje original.

Als de pomp vrij lang niet wordt gebruikt of
over de winter wordt opgeborgen, moet ze
grondig met water worden doorgespoeld, he-
lemaal geledigd en droog bewaard.

En caso de que exista peligro de heladas,
vaciar completamente el aparato.

Na vrij lange stilstandstijden door kort in- en
uitschakelen controleren of de rotor correct

draait.

11. Plan para localizacién de fallos

Averias

Causas

Solucion

El motor no arranca

Falta tension de red

La rueda de la bomba esté blo-
queada, proteccion de sobretem-
peratura ha sido activada

Comprobar la tension

Desmontar la bomba y limpiarla

La bomba no aspira

La valvula de aspiracién no esta

Interior de la bomba sin agua

Aire en la manguera de aspiracién

Valvula de aspiracion pierde

La cesta de aspiracion (valvula de
aspiracion) esta

Se ha sobrepasado la altura de as-
piracion

Sumergir la valvula sumergida

Llenar agua en la conexion de
aspiracion

Comprobar que no esté dafiada la
manguera

Limpiar la valvula

Lavar la cesta de bloqueada
aspiracion

Comprobar altura correcta

Caudal insuficiente

Altura de aspiracion demasiado
elevada

Cesta de aspiracion sucia
Descenso rapido del nivel de agua

Caudal reducido por suciedad

Comprobar altura correcta

Limpiar la cesta
Sumergir mejor la valvula

Limpiar la bomba y sustituir pieza
de desgaste.

El dispositivo de so-
bretemperatura de-
sconecta la bomba

Motor sobrecargado debido a la
accion de cuerpos extrafos.

Desmontar y limpiar la bomba Evi-
tar la aspiracion de cuerpos extra-
nos (Filtro)

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 43

-43-

27.08.2021

07:02:03



M‘

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

_44 -
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Filtro previo, cartucho de filtro, bolsa de agua
(membrana)

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

_45-
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en ook door per-
sonen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardighe-
den of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, mits deze
onder toezicht staan of met betrekking tot het veilige gebruik van

het toestel geinstrueerd werden en begrijpen welke gevaren van het
toestel kunnen uitgaan. Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toe-
zicht door kinderen worden uitgevoerd.

- 47 -
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsinstructies

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

Vulstandindicatie

Zuigaansluiting

Watervulplug

Drukaansluiting

Draaggreep

Netschakelaar

Wateraftapplug

Manometer

Afdekking van het luchtventiel

0. Luchtventiel voor voorvuldruk

1. Aansluitadapter ca. 33,3 mm
(R1 buitendraad)

T39O NooarLN -

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Watervoorzieningsinstallatie

® Aansluitadapter ca. 33,3 mm
(R1 buitendraad)

®  Originele handleiding

®  Wskazéwki bezpieczenstwa

3. Reglementair gebruik

Toepassingsgebied:

® Voor hetirrigeren en gieten van plantsoenen,
groentebedden en tuinen

®  Voor de werking van gazonsproeiers

® Met voorfilter voor het ontnemen van water
uit vijvers, beken, regentonnen, regenwater-
verzamelbekken en putten

® Voor de toevoer van water voor agrarische
doeleinden

Transportmediums:

® Voor het transport van helder water (zoet wa-
ter), regenwater of licht wasloog/water voor
industrie of landbouw.

¢ De maximale temperatuur van de trans-
portvloeistof mag in het continue bedrijf
+35°C niet overschrijden.

® Met dit apparaat mogen geen brandbare, gas
lekkende of explosieve vloeistoffen getrans-
porteerd worden.

® Hettransport van agressieve vloeistoffen
(zuren, logen, uit silo’s sijpelend sap enz.) en
van vloeistoffen met abrasieve stoffen (zand)
moet eveneens vermeden worden.

e Dit apparaat is niet geschikt voor het trans-
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port van drinkwater.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netaansluiting ..... ...220-240V ~ 50 Hz

Krachtontneming .........ccccccoiiniiiinns 1050 watt
Capaciteit Max. ......cccevvevvecireeicreenen 4500 l/uur
Opvoerhoogte MaX. ........cceeveereeereerieeennenns 48 m
Opvoerdruk max. ........cccceeneee. 0,48 MPa (4,8 bar)
Aanzuighoogte Max. .......cccccevervcreeerineeeninnen 8m

Drukaansluiting .. ca. 33,3 mm (R1 binnendraad)
Zuigaansluiting ... ca. 42 mm (R1 % buitendraad)

Watertemperatuur max. ........cccceeveeriveenenen. 35°C
INhoUd reSErvoIr .......cceeeeiiieeiiieeeee e 201
Inschakeldruk bij ca. ............... 0,15 MPa (1,5 bar)
Uitschakeldruk bij ca. ................. 0,3 MPa (3 bar)
Geluidsdrukniveau ..........c.ccccceeenuene 84,8 dB (A)
Onzekerheid ......ccccceoevvvvieeeeeeiccciieeeeee, 3,19dB
Beschermklasse .........cccccoveiiiiiiiiiiciniieee IPX4

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

In principe raden wij het gebruik van een voorfilter
en van een zuiggarnituur met zuigslang, zuigkorf
en terugslagklep aan om lange heraanzuigtijden
en een onnodige beschadiging van de pomp door
stenen en vaste vreemde voorwerpen te verhin-
deren.

5.1 Aansluiting van de zuigleiding

® Bevestig de zuigslang (min.ca. 19 mm (3 ”)
versterkt door spiraaldraad) rechtstreeks of
via een schroefdraadnippel aan de zuigaans-
luiting ca. 42 mm (R1 % buitendraad) van het
apparaat.

® Gebruik de aansluitadapter (11) om de schro-
efdraad van de zuigaansiluiting te reduceren
tot ca. 33,3 mm (R1 buitendraad).

¢ De gebruikte zuigslang moet voorzien zijn
van een zuigklep. Indien de zuigklep niet kan
worden gebruikt, dan moet een terugslagklep
in de zuigleiding zijn aangebracht.

¢ De zuigleiding van het wateraftappunt naar
het apparaat stijgend leggen. Vermijd abso-
luut om de zuigleiding te leggen boven de
hoogte van de pomp; luchtbellen in de zuiglei-
ding vertragen en verhinderen het aanzuigen.

®  Zuig- en drukleiding moeten zo worden
aangebracht dat ze geen mechanische druk
uitoefenen op het apparaat.

® De zuigklep moet diep genoeg in het water
liggen, zodat een droogloop van het apparaat
wordt vermeden doordat de waterstand daalt.

® Een ondichte zuigleiding verhindert door lucht
aan te zuigen dat er water wordt aangezogen.

®  Vermijd het aanzuigen van vreemde voor-
werpen (zand enz.). Indien nodig installeert u
hiertoe een voorfilter.

5.2 Aansluiting van de drukleiding

¢ De drukleiding (moet min. 19 mm (%4” zijn))
moet direct of via een schroefdraadnippel
worden aangesloten aan de drukleidingaans-
luiting (33,3 mm (R1 IG binnenschroefdraad)
van het apparaat.

® Mits gepaste koppelstukken kan uiteraard
ook een drukslang van 13 mm (¥2”) worden
gebruikt. Het pompvermogen wordt geredu-
ceerd door de kleinere drukslang.

® Tijdens het aanzuigen moeten de in de
drukleiding voorhanden zijnde afsluiters
(spuitmondstukken, kleppen etc.) helemaal
opengedraaid zijn zodat de lucht vrij uit de
zuigleiding kan ontsnappen.

5.3 Elektrische aansluiting

e De elektrische aansluiting gebeurt aan een
wandcontactdoos met aardingscontact 220-
240V ~ 50 Hz, ampérage van de zekering
minstens 10 amp.

e De motor wordt door de ingebouwde ther-
mische contactverbreker beschermd tegen
overbelasting of blokkering. In geval van
oververhitting wordt de pomp automatisch
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uitgeschakeld door deze contactverbreker en
na het afkoelen wordt de pomp automatisch
opnieuw in werking gesteld.

6. Bediening

® Het apparaat opstellen op een stabiele, viak-
ke en horizontale standplaats.

® Pomphuis via de watervulplug (3) vullen met
water. Het vullen van de zuigleiding versnelt
het aanzuigen.

e Alle afsluitinrichtingen in de drukleiding (sp-
roeimondstuk, kleppen enz.) moeten bij het
aanzuigen volledig geopend zijn, opdat alle
lucht uit de aansiuitleiding kan ontsnappen.

® Netleiding aansluiten.

® Hettoestel aan de netschakelaar inschakelen
— het aanzuigen kan bij max. aanzuighoogte
tot 5 minuten duren.

® Het toestel wordt automatisch uitgeschakeld
als de uitschakeldruk van 3 bar is bereikt.

® Na drukdaling door waterverbruik wordt het
toestel automatisch terug ingeschakeld (in-
schakeldruk ca. 1,5 bar).

® Aan het einde van de werkzaamheden het
toestel met de netschakelaar uitschakelen.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Het apparaat is verregaand onderhoudsvrij. Voor
een lange levensduur raden wij echter een regel-
matige controle en onderhoud aan.

Gevaar!

Voor elk onderhoud moet het apparaat span-
ningsvrij geschakeld worden; hiervoor trekt u de
netstekker van de pomp uit het stopcontact.

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 50

8.1 Onderhoud

® Bij eventuele verstopping van het apparaat
sluit u de drukleiding aan aan de waterleiding
en neemt u de zuigslang eraf. Open de wa-
terleiding. Schakel het apparaat meermaals
gedurende ca. twee seconden in. Op deze
manier kunnen verstoppingen in de meeste
gevallen geélimineerd worden.

® In het drukvat bevindt zich een elastische wa-
terzak en een luchtruimte, waarvan de druk
ca. 1,5 bar max. moet bedragen. Wanneer nu
water in de waterzak wordt gepompt, dan zet
deze uit en verhoogt de druk in de luchtruimte
tot aan de uitschakeldruk. Bij te lage luchtdruk
moet deze weer worden verhoogd. Daarvoor
moet het kunststof deksel (9) aan het reser-
voir eraf geschroefd en met de bandenvulme-
ter (10) via het ventiel de ontbrekende druk
aangevuld worden.
Opgelet: Van tevoren de waterzak hele-
maal leegmaken via de wateraftapplug
(7).

® In het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

8.2 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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10. Opslag

® Bewaar het apparaat en het toebehoren op
een donkere, droge en vorstvrije plaats. De
optimale opslagtemperatuur ligt tussen 5 en
30° C. Bewaar het apparaat in de originele
verpakking.

® Vo66r een langdurig niet-gebruik of voor het
opbergen gedurende de winter moet de
pomp grondig met water worden doorgespo-
eld, volledig geleegd en droog bewaard.

® Bij kans op vorst moet het apparaat helemaal
leeggemaakt worden.

® Na een langdurige stilstand controleren of de
rotor behoorlijk draait door de pomp kort in en
uit te schakelen.
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11. Foutopsporing

Anomalieén

Oorzaken

Verhelpen

Motor start niet -

Geen netspanning

Pompwiel zit vast - motor werd door
zijn veiligheidsschakelaar uitge-
schakeld

Spanning controleren

Pomp uit elkaar halen en schoon-
maken

Pomp zuigt niet aan | -

Zuigklep niet in het water

Pompkamer zonder water

Lucht in de zuigleiding

Zuigklep lek
Zuigkorf (zuigklep) verstopt

max. zuighoogte overschreden

Zuigklep voldoende
onderdompelen

Water in de aanzuigaansluiting
vullen

Zuigleiding op dichtheid
controleren

Zuigklep reinigen
Zuigkorf reinigen

Zuighoogte controleren

Onvoldoende wate- | -
ropbrengst

Zuighoogte te hoog
Zuigkorf vervuild
Waterpeil daalt snel

Wateropbrengst verminderd door
verontreinigende stoffen

Zuighoogte controleren
Zuigkorf reinigen
Zuigklep dieper plaatsen

Pomp reinigen en versleten stuk
vervangen

Motorbeveiligings- | -
schakelaar schakelt
de pomp uit

Motor overbelast - wrijving door
vreemde stoffen te hoog

Pomp demonteren en reinigen, het
aanzuigen van vreemde stoffen
voorkomen (filter)
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken* Voorfilter, filterpatroon, waterzak (membraan)

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

-55-

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 55 27.08.2021 07:02:07



PL

LL]

Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

Urzgdzenie moze byc¢ stosowane przez dzieci, ktore ukonczyty 8

rok zycia oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze, tylko i wytgcznie pod warunkiem, ze

bedg one nadzorowane lub zostang pouczone odnosnie bezpiecz-
nego uzytkowania urzadzenia i zrozumieja, jakie zagrozenia z niego
wynikajg. Dzieci nigdy nie powinny bawic sie tym urzgdzeniem. Prace
zwigzane z czyszczeniem i konserwacjg urzgdzenia nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazoéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia

Wskaznik poziomu napetnienia

Podtgczenie zasysania

Sruba napetniania woda

Przytacze cisnieniowe

Uchwyt do przenoszenia urzgdzenia

Wigcznik sieciowy

Sruba spustowa wody

Manometr

Pokrywa zaworu powietrznego

0. Zawor powietrzny wstgpnego cisnienia
napetniania

11. Adapter przytaczeniowy ok. 33,3 mm (R1 GZ)

SN rMN =

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdci¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
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pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

* Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzié, czy urzagdzenie i wyposazenie

dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-

porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,

az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Hydrofor

Adapter przytgczeniowy ok. 33,3 mm (R1 GZ)
Instrukcjg oryginalng

Wskazoéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Obszar zastosowania:

¢ Do podlewania i nawadniania trawnikow,
grzadek z warzywami i ogrodow.

® Do zastosowania ze zraszaczami trawnikowy-
mi.

®  Przy zamontowanym filtrze woda moze by¢
pobierana ze stawow, strumieni, zbiornikéw
retencyjnych i studni.

¢ Do zaopatrzenia w wode uzytkowg

Srodki do przettaczania:

e Do ttoczenia czystej wody (wody stodkiej),
deszczowki lub lekkich tugéw piorgcych/woda
uzytkowa.

® Maksymalna temperatura przettaczanej
cieczy podczas pracy ciggtej nie moze
przekracza¢ +35°C.

e Zapomocay tego urzadzenia nie mozna
przettaczaé cieczy tatwopalnych, gazowych
lub wybuchowych.

® Nalezy unika¢ przettaczania cieczy agresy-

wnych (kwasy, tugi, gnojéwki), jak réwniez

cieczy z materiatami erozyjnymi (piach).

Urzadzenie nie jest przeznaczone do

ttoczenia wody pitne;.
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Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Podtgczenie do sieci .............. 220-240V ~ 50 Hz
Pobierana moc ..........cccccevvviiiiiiiniien. 1050 W
Maks. wydajnosc ttoczenia ............cce..e. 4500 I/h
Maks. wysoko$¢ ttoczenia ..........cccceeveeenneen. 48 m
Maks. cisnienie ttoczenia ....... 0,48 MPa (4,8 bar)
Maks. wysoko$¢ zasysania .........c.ccceceeernene 8m
Przytacze ttoczne ............. ok. 33,3 mm (GW R1)
Przytacze ssawne ............. ok. 42 mm (GZ R1%)
Maks. temperatura wody. ..........ccccocueeneennne. 35°C
Pojemnos¢ zbiornika ..........ccccoecieiiiniiiiniennn. 201
Cisnienie wigczenia ok. .......... 0,15 MPa (1,5 bar)
Cisnienie wytaczenia ok. ............. 0,3 MPa (3 bar)
Poziom mocy akustycznej ... ... 84,8dB (A)
Odchylenie ...... ....3,19dB
Stopien 0Chrony .........cccceeeeeveeniecnee e, IPX4

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzgdzenia nalezy sie
upewnic, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.

Zasadniczo poleca sie uzycie filtra wstepnego

i kompletu ssgcego z wezem ssgacym, kos-

zem zasysajgcym i zaworem zwrotnym w celu
uniknigcia dtugiego czasu ponownego zasysania i
niepotrzebnego uszkodzenia pompy przez kamie-
nie oraz twarde ciata obce.

5.1 Podtaczenie przewodu ssgcego

® Zamocowacé bezposrednio lub za pomoca
ztgczki gwintowanej waz ssacy (waz z tworzy-
wa sztucznego, min. 19 mm (34“) ze spiralnym

usztywnieniem) do przytgcza ssawnego (ok.
42 mm (R1 % GZ)) urzadzenia.

®  Aby zmniejszy¢ gwint przytagcza ssawnego do
wielkosci ok. 33,3 mm (R1 GZ) nalezy uzy¢
adaptera przytaczeniowego (11).

e Uzyty waz powinien by¢ wyposazony w zawor
ssawny. Jezeli nie ma mozliwosci zastosowa-
nia zaworu ssawnego, nalezy zainstalowaé w
przewodzie ssawnym zawor zwrotny.

® Przewdd zasysajgcy utozyc¢ ze spadkiem od
pompy do miejsca pobierania wody. Unika¢
koniecznie uktadania przewoddéw ssgcych
ponad wysokoscig pompy, pecherze po-
wietrza w przewodzie ssgcym opo6zniajg i
uniemozliwiajg przebieg zasysania.

e Przewody zasysajgcy i cisnieniowy
przymocowac w taki sposob, by nie
wytwarzaty mechanicznego nacisku na
pompg.

e Zawdr ssacy powinien by¢ wystarczajgco

gteboko zanurzony w wodzie, aby unikngé

pracy pompy na sucho w przypadku gdy stan
wody sig obnizy.

Nieszczelny przewéd zasysajacy w wyniku

zasysania powietrza utrudnia zasysanie wody.

¢ Unikac zasysania przez pompe ciat obcych
(np. piasku). W razie potrzeby zatozy¢ w tym
celu filtr wstepny.

5.2 Podtgczenie przewodu ci$nieniowego

®  Przewdd ci$nieniowy (powinien mie¢ przy-
najmniej 19 mm (%4”)) musi by¢ podtgczony
bezposrednio lub przez nypel gwintowany do
podtgczenia przewodu cisnieniowego (33,3
mm (R1 |G)) na urzadzeniu.

Naturalnie odpowiednim srubunkiem mozna
zastgpi¢ waz 13 mm (72 °). Wydajnosé
ttoczenia redukowana jest przez mniejszy
waz cisnieniowy.

e Podczas procesu zasysania nalezy otworzy¢
wszystkie elementy zamykajgce w przewod-
zie cis$nieniowym (dysze rozpylajgce, zawory
itp.), aby obecne w przewodzie zasysania
powietrze mogto sie ulotnic.

5.3 Podtaczenie elektryczne

® Podtgczenie elektryczne nastepuje na wtyku
ochronnym 220-240 V ~ 50 Hz. Zabezpiecze-
nie przynajmniej 10 A.

e Silnik chroniony jest przed przecigzeniem lub
zablokowaniem prze wbudowany czujnik tem-
peratury. W przypadku przegrzania czujnik
temperatury automatycznie wytgcza pompe,
a po schtodzeniu samoczynnie wigcza
urzgdzenie z powrotem.
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6. Obstuga
® Ustawi¢ urzgdzenie na twardym, rownym,
poziomym podtozu.

Napetni¢ obudowe pompy przez srube
napetniania (3) wodg. Napetnienie przewodu
$s3cego przyspiesza proces zasysania.
Podczas procesu zasysania wszystkie ele-
menty zamykajgce w przewodzie ttocznym
(dysze spryskujace, zawory itp.) powinny
by¢ catkowicie otwarte, aby powietrze nagro-
madzone w przewodzie zasysania mogto sig
ulotnic.

Podtgczy¢ urzadzenie do zasilania.

Wigczy¢ urzadzenie przy uzyciu wigcznika
sieciowego. Zasysanie moze trwac do ok. 5
minut przy maksymalnej wysokosci zasysa-
nia.

Urzadzenie wytgcza si¢ po osiggnieciu
ci$nienia wytgczenia (3 bar).

Gdy na skutek pobrania wody ci$nienie spa-
da, urzgdzenie wigcza sig automatycznie
(ci$nienie wigczenia ok. 1,5 bar)

Po zakonczeniu pracy wytgczy¢ urzgdzenie
przy uzyciu wigcznika sieciowego.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Urzadzenie w zasadzie nie wymaga przegladow.
W celu przedtuzenie czasu uzytkowania i bezu-
sterkowej eksploatacji zalecamy jednak regularng
kontrole i pielegnacje.

Niebezpieczenstwo!

Przed kazdym przeglagdem odtgczy¢ urzgdzenie
od zasilania, w tym celu wytgczy¢ wtyczke pompy
z gniazdka.

8.1 Konserwacja

® W przypadku ewentualnego zapchania
urzadzenia podtgczy¢ przewdd cisnieniowy
do przewodu wodnego i odtgczy¢ waz
ssacy. Otworzy¢ przewodd wodny. Wigezy¢
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urzgdzenie kilkakrotnie na ok. 2 sekundy.

W ten sposéb mozna najczesciej usungc
przyczyng zapchania.

W zbiornik cisnieniowy znajduje sie elasty-
czny worek na wode oraz komora powietrza,
w ktérej cisnienie powinno wynosi¢ maks.

ok. 1,5 bar. Gdy woda wpompowywana jest
do worka na wode, worek rozcigga si¢ i
cisnienie w komorze powietrza zwieksza sie
az do osiggniecia cisnienia wytgczenia. Jezeli
cisnienie powietrza jest za niskie, nalezy je
zwiekszy¢. W tym celu odkreci¢ pokrywe

ze zbiornika (9) i uzupetic przez zawér
brakujgce ci$nienie przy pomocy miernika
cisnienia opon (10).

Uwaga: Uprzednio catkowicie opréznic¢
worek na wode przy uzyciu Sruby spusto-
wej wody (7).

Wewnatrz urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.

8.2 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

Numer artykutu urzadzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.
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10. Sktadowanie

e Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe
powinny by¢ przechowywane w ciemnym, su-
chym i nienarazonym na ujemne temperatury
miejscu. Optymalna temperatura sktadowania
wynosi od 5 do 30 °C. Urzadzenie
przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.

®  Przed dtuzszym nieuzywaniem lub przezimo-
waniem nalezy pompe gruntownie przeptukaé
woda, catkowicie opréznié i sktadowac w
suchym miejscu.

e Zpowodu niebezpieczenstwa zamarznigcia
catkowicie oprézni¢ urzadzenie.

®  Po dtuzszym przestoju sprawdzi¢ krotkim
wigczeniem i wytgczeniem, czy wirnik obraca
sie prawidtowo.
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11. Plan wyszukiwania usterek

Usterki

Przyczyna

Sposodb usuniecia

Silnik nie uruchamia
sie

Brak napiecia w sieci

Zablokowany wirnik pompy —
zadziatat czujnik temperatury

Sprawdzi¢ napiecie

Roztozy¢ pompe na czesci i
wyczyscic¢

Pompa nie zasysa

Zawor ssacy hiezanurzony w
wodzie

Korpus pompy nienapetniony wodg

Powietrze w przewodzie ssgcym

Nieszczelny zawor ssacy

Zapchany kosz ssawny (zawor
ssacy)

Przekroczona max. wysokos¢
zasysania

Umiescié zawdr ssgcy w wodzie
Napetni¢ woda przytacze ssace
pompy

Sprawdzi¢ szczelnos$é przewodu
ssgcego

Wyczyscic¢ zawor ssacy

Wyczysci¢ kosz ssawny

Sprawdzi¢ wysokos$é zasysania

Niedostateczna
wydajnos¢ pompy

Za duza wysokos¢ zasysania
Zanieczyszczony kosz ssawny
Szybko opadajgcy poziom wody

Obnizona przez substancje
szkodliwe wydajnos¢ pompy

Sprawdzi¢ wysokos¢ zasysania
Wyczyscic¢ kosz ssawny
Umiesci¢ gtebiej zawor ssacy

Wyczysci¢ pompe i wymienié
zuzytg czesc

Termowytgcznik
wytacza pompe

Przecigzony silnik — za duze tarcie
na skutek ciat obcych

Zdemontowac pompe i wyczyscic,
zabezpieczy¢ przed zasysaniem
ciat obcych (filtrem)
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawaé do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wtasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktdry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty

eksploatacyjne.

Kategoria

Przyktad

Czesci zuzywajgce sie*

Filtr wstepny/wktad filtracyjny, worek na wode

(membrana)

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed

usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?

Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

. Warunki gwarancji odnoszg sie jedynie do konsumentoéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z bteddéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidfowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Parstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czegsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

Tento pfistroj sméji pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostate¢nymi zkudenostmi a védomostmi, pouze pokud jsou

pod dohledem nebo byly pou¢eny ohledné bezpeéného pouzivani
pristroje a rozuméji nebezpedim, které mohou v disledku pouziti
vzniknout. Déti si nesméji s pristrojem hrat. Cisténi a udrzbu nesméji
provadét déti bez dohledu.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn(l a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje
Indikace napInéni
Saci pripojka
Sroub na plnéni vody
Tlakova pfipojka
Drzadlo
Sitovy spina¢
Vypoustéci Sroub vody
Manometr
Kryt vzduchového ventilu
0. Vzduchovy ventil pro plnici pfedfazeny tlak
1. Pfipojovaci adaptér
cca 33,3 mm (vnéjsi zavit R1)

T39O NooarLN -

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z

baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

e Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

® Doméaci vodarna

e Pfipojovaci adaptér cca 33,3 mm
(vnéjsi zavit R1)

®  Originalni navod k obsluze

® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Oblast pouziti:

® Na zavlazovani a zalévani zelenych ploch,
zeleninovych zahon( a zahrad

® K provozu postfikovacl pro travniky

e S predfiltrem k ¢erpani vody z rybnicku,
potokd, nadob a cisteren na deStovou vodu a
studni

e Kzasobovani uzitkovou vodou

Cerpana média:

e K erpani ¢isté vody (sladka voda), destové
vody nebo lehce znecisténé mydlové vody/
uzitkové vody.

® Maximalni teplota ¢erpané kapaliny by v trva-
|ém provozu neméla prekrogit +35 °C.

® Pomoci tohoto pfistroje nesmi byt Cerpany
z&dné hoflavé, vybusné kapaliny nebo kapali-
ny, ze kterych mohou unikat plyny.

® Je tfeba se vyhnout Cerpani agresivnich
kapalin (kyseliny, louhy, silazni Stavy atd.) a
Cerpani kapalin s abrazivnimi latkami (pisek).
konstruovan pro trvalé zatizeni.

® Tento pfistroj neni vhodny k erpani pitné
vody.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitova pfipojka........ccccvreenns 220-240V ~ 50 Hz
PHKON e 1050 W
Dopravované mnozstvi max.............c...... 4500 I’h
Dopravni vySka maX.........cccevveeeieeiienneennnen. 48 m
Dopravni tlak max. . .............. 0,48 MPa (4,8 bard)
Saci vySka maX. .....occeeeveiiiiiieieeee e 8m

Tlakova pfipojka cca 33,3 mm (R1 vnitf. zav.)
Saci pfipojka cca 42 mm (R1 % vnéj. zav.)
Teplota vody max. .......cccecevrivevieniiieneenne. 35°C
Objem nadoby
Zapinaci tlak pfi cca
Vypinaci tlak pfi cca
Hladina akustického vykonu
Nejistota
Druh ochrany

0,15 MPa (1,5 baru)
0,3 MPa (3 bary)
84,8 dB (A)
....3,19dB

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém Stitku souhlasi s udaji sité.

Zasadné doporucujeme pouzivani predfiltru a
saci sady se saci hadici, sacim koSem a zpétnym
ventilem, aby se zabranilo dlouhym dobam
zpétného nasavani a zbyte¢nému poskozeni
Cerpadla kameny a pevnymi cizimi télesy.

5.1 Pripojka saciho vedeni

® Pripojte saci hadici (plastova hadice min.

cca 19 mm (% ”) se spiralovitym vyztuzenim)
bud pfimo, nebo pres zavitovou spojku k saci
pfipojce pfistroje cca 42 mm (R1 4 vnéj. zav).
Pouzijte pfipojovaci adaptér (11), abyste zavit
saci pfipojky zredukovali na cca 33,3 mm
(vnéjsi zavit R1).

Pouzita saci hadice by méla byt vybavena
sacim ventilem. Pokud nelze saci ventil
pouzit, mél by byt do saciho vedeni nainstalo-
van zpétny ventil.
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Saci vedeni polozit od mista nasavani

vody k pfistroji stoupajic. Vyhnéte se
bezpodmine¢né polozeni saciho vedeni nad
vysku Cerpadla, vzduchové bubliny ve vedeni
zpomaluji a zabranuji nasavani.

Saci a vytlaéné vedeni upevnit tak, aby
nevytvarela zadny mechanicky tlak na
pfistroj.

Saci ventil by mél leZzet dostate¢né hluboko
ve vodeé, aby bylo pfi poklesnuti hladiny vody
zabranéno chodu pfistroje nasucho.
Netésné saci vedeni zabranuje nasavanim
vzduchu nasavani vody.

Predchazejte nasavani cizich predméta
(pisku atd.). V pfipadé potfeby nainstalujte k
tomuto ucelu predfiltr.

5.2 Pripojka vytlaéného vedeni

e Vytlaéné vedeni (mélo by byt min. 19 mm
(%4”)) musi byt pfipojeno pfimo nebo pres za-
vitovou spojku na pfipojku vytlaéného vedeni
33,3 mm (R1 IG) pfistroje.

Samoziejmé muze byt pouzita tlakova hadi-
ce 13 mm (¥2”) s odpovidajicimi zavitovymi
spojenimi. C‘erpaci vykon se mensi tlakovou
hadici snizi.

Béhem sani musi byt zcela otevieny uzavéry
nachazejici se ve vytlatném vedeni (stfikaci
trysky, ventily atd.), aby mohl uniknout vzduch
vyskytujici se v sacim vedeni.

5.3 Elektrické pripojeni

® Elektrické pfipojeni se provadi na zasuvku s
ochrannym kolikem 220-240 V ~ 50 Hz. Po-
jistka minimalné 10 ampéru.

Motor je proti pfetizeni nebo blokovani
chranén zabudovanym teplotnim ¢idlem. P¥i
prehrati teplotni ¢idlo automaticky ¢erpadlo
vypne a po ochlazeni se pfistroj opét sam
zapne.

6. Obsluha

Pristroj postavit na pevné, rovné a vodorovné
misto.

Téleso Cerpadla naplnit vodou pfes Sroub

na plnéni vody (3). NapInéni saciho vedeni
urychli saci proces.

V8echna uzaviraci zafizeni ve vytlatném
vedeni (stfikaci tryska, ventily atd.) musi byt
béhem sani upIné oteviené, aby ze saciho
vedeni mohl uchéazet pfipadny vzduch.
Pripojit sitové vedeni.
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e Pfistroj zapnout sitovym vypinac¢em - sani
mUiZe pfi max. saci vysce trvat az 5 minut.

® P¥istroj se vypne pfi dosazeni vypinaciho tla-
ku 3 bard.

® Po poklesu tlaku spotfebou vody se pfistroj
opét samostatné zapne (zapinaci tlak cca 1,5
bar().

®  Po ukonéeni prace vypnout pfistroj sitovym
vypinaéem.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pristroj nevyzaduje prakticky Zzadnou udrzbu. Pro
dosazeni dlouhé Zivotnosti ovSem doporu€ujeme
pravidelnou kontrolu a péci.

Nebezpeci!

Pfed kazdou udrzbou pfistroj odpojte od napéti,
k tomu vytahnéte sitovou zastréku Cerpadla ze
zasuvky.

8.1 Udrzba

®  P¥i eventualnim ucpani pfistroje pfipojte
vytlaéné vedeni na vodovod a odejméte saci
hadici. Otevfete kohoutek vodovodu. Pfistroj
nékolikrat na cca dveé vtefiny zapnéte. Timto
zpUsobem je mozné v pfevazném poctu
pfipadd ucpani odstranit.

® Vtlakové nadobé se nachazi roztazitelny vod-
ni prostor, jako téz vzduchovy prostor, jehoz
tlak by mél €init max. cca 1,5 baru. Pokud je
do vodniho prostoru erpana voda, ten se
rozpina a zvysSuje tlak ve vzduchovém pros-
toru az po dosazeni vypinaciho tlaku. Pfi pfilis
nizkém tlaku vzduchu by se mél tlak opét
zvysit. K tomu je tfeba odSroubovat plastové
viko (9) na nadobé a pomoci hustilky pneu-
matik (10) pfes ventil chybéjici tlak doplnit.
Pozor: Pfedtim Uplné vyprazdnéte vak na
vodu pomoci Sroubu na vypousténi vody
(7).

®  Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily

vyzaduijici idrzbu.

8.2 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prfepraveé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

o Pristroj a jeho pfisludenstvi skladujte na
tmavém, suchém a nezamrzajicim miste. Op-
timalni skladovaci teplota se pohybuje mezi
5 a 30 °C. Pristroj uchovavejte v originalnim
baleni.

® Pred delSim nepouzivanim nebo
pfezimovanim je tfeba ¢erpadlo dukladné
vyplachnout vodou, kompletné vyprazdnit a
ulozit v suchu.

®  P¥inebezpeti mrazu musi byt pfistroj
kompletné vyprazdnén.

® Po del§im nepouzivani kratkym za-/vypnutim
prekontrolovat, jestli se rotor bezvadné otaci.
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11. Plan vyhledavani chyb

Poruchy Priciny Odstranéni
Motor nenaskogi - Chybi sitové napéti - Prekontrolovat sitové napéti
- Lopatkové kolo ¢erpadla zabloko- - Cerpadio rozloZit a vygistit
vano-teplotni ¢idlo vypnulo
Cerpadlo nenasava | - Saci ventil neni ve vodé - Saci ventil umistit do vody
- Téleso ¢erpadla bez vody - Do télesa ¢erpadla naplnit vodu
- Vzduch v sacim vedeni - Zkontrolovat tésnost saciho vedeni
- Netésny saci ventil - Vycistit saci ventil
- Saci ko$ (saci ventil) ucpany - Vycistit saci ko$
- Max. saci vyska prekrocena - Zkontrolovat saci vysku
Nedostate¢né - Saci vySka moc vysoka - Zkontrolovat saci vysku
Serpané mnozstvi
- Saci ko$ znecistén - Vycistit saci ko
- Hladina vody rychle klesa - Saci ventil umistit hloubégji
- Vykon &erpadla snizen kodlivinami | - Cerpadlo vygistit a rychle
opotebitelné dily nahradit
Tepelny spinac vyp- | - Motor pretizen, tfeni zpisobené - Cerpadlo demontovat a vygistit,
ne Cerpadlo cizimi latkami moc vysoké zabranit sani cizich latek (filtr)
-69 -
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Predfiltr, filtracni patrona, vak na vodu (memb-
rana)

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
®  VSimli jste si néceho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materiadlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 meésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. PFistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho plnéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

Tento pristroj smie byt pouzivany detmi vo veku 8 rokov a starsimi,
ako aj osobami so znizenymi psychickymi, senzorickymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo nedostatkami skusenosti a vedo-
mosti, pokial budu pod dohladom alebo budu pou¢ené ohladne
bezpecného pouzivania pristroja a o prislusnych z toho plynucich
rizikach. Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a uzivatel'sku
udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial’ nie su pod dozorom.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja
Ukazovatel stavu naplnenia
Nasavacie pripojenie
Skrutka na plnenie vody
Tlakové pripojenie
Nosna rukovat
Sietovy spina¢
Skrutka na vypustanie vody
Manometer
Kryt vzduchového ventilu
. Vzduchovy ventil pre vstupny plniaci tlak
. Pripojny adaptér cca 33,3 mm
(vonkajsi zavit R1)

T39O NooarLN -

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
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tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie si hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

® Doméaca vodaren

Pripojny adaptér cca 33,3 mm
(vonkajsi zavit R1)

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Oblast pouzitia:

® Na zavlazovanie a zalievanie travnatych
pléch, zeleninovych zahonov a zéhrad.

Na prevadzkovanie travnikového
zavlazovania.

Za pouzitia predradeného filtra

na od¢erpavanie vody z rybnikov, potokov,
dazdovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vo-
dou a studni.

® Na zasobovanie uzitkovou vodou.
Prepravované tekutiny:

e K prepravovaniu Cistej vody (sladka voda),
dazdovej vody alebo l'ahkej luhovej vody na
pranie/uzitkovej vody.

Maximalna teplota prepravovanej tekutiny by
nemala pri trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.
Pomocou tohto pristroja nesmu byt
preCerpavané ziadne horlavé, plynné alebo
explozivne tekutiny.

Rovnako sa ma zabranit precerpavaniu ag-
resivnych tekutin (kyseliny, zdsady, moc¢ovina
atd'.) ako aj tekutin obsahujucich abrazivne
latky (piesok).

Tento pristroj nie je vhodny na Cerpanie pitnej
vody.

-74-

27.08.2021 07:02:12



Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové pripojenie ................. 220-240V ~50 Hz
PrKON oo 1050 wattov
Prepravované mnozstvo, max. ................ 4500 I/h
Prepravna vyska, maX. ......cccceveerieeneennenn 48 m
Prepravny tlak, max. ............... 0,48 MPa (4,8 bar)
Vyska nasatia, maX. .....cccoeveeneeiiieeneenieeenene 8m

Tlakové pripojenie ... cca 33,3 mm (R1 vnut. zav.)
Nasavacie

pripojenie ............... cca 42 mm (R1%4 vonk. zav.)
Teplota vody, Max. ......ccccecveeriveieeniiieneene 35°C
Objem NAAIZe ........ccoccvevieiiiiiiccceeeen 201
Tlak pri zapnuti cca ... .0,15 MPa (1,5 baru)
Tlak pri vypnuticca .......cccoeeeene 0,3 MPa (3 bary)
Hladina akustického vykonu ............ 84,8 dB (A)
Neistota .......ccoooeeiiiii 3,19dB
Stupef ochrany .........ccccceveeieeiiiene e, IPX4

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Zasadne odporu¢ame pouzivanie predradeného
filtra a odsavacej supravy s odsavacou hadicou,
odsavacim koSom a spatnym ventilom, aby bolo
mozné zabranit dlhému opatovnému rozbiehaniu
a zbyto€nému poskodeniu ¢erpadla kamerfimi

a pevnymi cudzimi telesami.

5.1 Pripojenie pre nasavacie vedenie
® Upevnite nasavaciu hadicu (min.cca 19 mm
(%) umelohmotna hadica so $piralovym
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zosilnenim) bud' priamo alebo cez zavitovu
vsuvku na nasavacie pripojenie cca 42 mm
(R1%a vonk. zav.) pristroja.

® Naredukovanie zavitu nasavacieho pripo-
jenia na cca 33,3 mm (vonkajsi zavit R1)
pouzite pripojny adaptér (11).

® Pouzita nasavacia hadica by mala byt vyba-
vena nasavacim ventilom. Ak nie je mozné
pouzitie nasavacieho ventilu, mal by sa
nainstalovat do nasavacieho vedenia spatny
ventil.

* Nasdavacie vedenie sa musi nainstalovat
vzostupne od odobratia vody k pristroju.

V kazdom pripade zabrante poloZeniu
nasavacieho vedenia nad vyskou Cerpadla,
vzduchoveé bubliny v odsavacom vedeni totiz
spomaluju a obmedzuju proces nasavania.

° Nasavacie a tlakové vedenie sa musi
inStalovat tak, aby nevykonavali ziaden me-
chanicky tlak na samotny pristroj.

e Odsavaci ventil by mal byt dostato¢ne hiboko
vo vode, tak aby sa zabranilo chodu pristroja
na sucho z dévodu poklesnutia hladiny vody.

® Netesné nasavacie vedenie zabrariuje kvoli
nasavaniu vzduchu spravnemu odsavaniu
vody.

® Zabrarnte nasavaniu cudzich telies (piesok
atd’.). Ak to bude potrebné, nainstalujte za
tymto uc¢elom predradeny filter.

5.2 Pripojenie tlakového vedenia

* Tlakové vedenie (malo by byt minimalne 19
mm (34”)) musi byt pripojené bud priamo
alebo cez zavitovu spojku na pripojku pre tla-
kové vedenie (33,3 mm (R1 IG)) pristroja.

® Samozrejme je mozné pomocou prislusnych
spojeni pouzit tiez 13 mm (12”) tlakovu hadi-
cu. Prepravny vykon sa kvoéli mensej tlakovej
hadici znizi.

® Pocas procesu nasavania sa musia naplno
otvorit vSetky blokovacie Ustrojenstva na
tlakovej hadici (striekacie trysky, ventily, atd'.),
aby sa vzduch pritomny v nasavacom vedeni
mohol volne dostat von zo systému.

5.3 Elektrické pripojenie

® Elektrické pripojenie sa uskuto¢ruje pomo-
cou zasuvky s ochrannym kontaktom 220-
240 V~ 50 Hz. Poistka miniméalne 10 ampérov.

® Motor je chraneny voéi pretazeniu alebo blo-
kovaniu pomocou zabudovaného tepelného
snimaca. Pri prehriatiu vypne tepelny snima¢
automaticky motor ¢erpadla a po ochladeni
sa pristroj opat samostatne zapne.
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6. Obsluha

Pristroj postavit na pevny, rovny a vodorovny
podklad.

Teleso ¢erpadla naplnit vodou cez skrutku
na plnenie vody (3). NapInenie nasavacieho
vedenia zrychli proces nasavania.

VSetky blokovacie zariadenia v tlakovom
vedeni (striekacia dyza, ventily atd'.) musia
byt pri nasavani plne otvorené, aby mohol
uniknut véetok vzduch z nasavacieho vede-
nia.

Zapojit sietové vedenie.

Pristroj zapnite cez sietovy vypinaé - nasava-
nie moze pri max. nasavacej vyske trvat az 5
minut.

Pristroj sa automaticky vypne pri dosiahnuti
vypinacieho tlaku 3 bary.

Po znizeni tlaku spotrebou vody sa €erpadlo
samostatne znovu zapne (zapinaci tlak cca
1,5 baru).

Po dokoné&eni prace vypnite pristroj cez
sietovy vypinac.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pristroj je vo velkej miere bezudrzbovy. Pre dlhu
zivotnost v§ak odporu¢ame pravidelné kontroly
a starostlivost.

Nebezpecenstvo!

Pred kazdou udrzbou je potrebné pristroj elek-
trického napétia, vytiahnite preto elektricku
zastrcku Cerpadla von zo zasuvky.
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8.1 Udrzba

®  Pri pripadnom upchati pristroja pripojte
tlakové vedenie na vodovodné vedenie a od-
oberte nasavaciu hadicu. Otvorte vodovodné
vedenie. Zapnite pristroj niekolkokrat na cca
dve sekundy. Tymto spdsobom sa vo vaésine
pripadov podari odstranit upchatie.

V tlakovej nadrzi sa nachadza rozpinatelny
vodny vak ako aj vzduchovy priestor, ktoré-
ho tlak by mal byt cca 1,5 bar max. Ked' sa
voda nacerpa do vodného vaku, tak sa tento
vak roztiahne a zvySsi tlak vo vzduchovom
priestore az sa dosiahne vypinaci tlak. Pri
prili§ nizkom tlaku vzduchu by sa mal tento
tlak znovu zvysit. K tomuto ucelu je potrebné
odskrutkovat umelohmotny kryt (9) na nadrzi
a pomocou pneumatického plniaceho tlako-
meru (10) doplnit cez ventil chybajuci tlak.
Pozor: Predtym sa musi vodny vak tplne
vyprazdnit cez skrutku na vypustanie
vody (7).

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
d'alie diely vyzadujuce udrzbu.

8.2 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

Vyrobné &islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Uskladnenie

e Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na
tmavom, suchom a nezamfzajucom mieste.
Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento pristroj v original-
nom baleni.

®  Pred dlh§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné ¢erpadlo dokladne
preplachnut vodou, kompletne vyprazdnit
a skladovat v suchu.

®  Pri nebezpecenstve mrazu je potrebné prist-
roj Uplne vyprazdnit.

®  PridlhSej dobe necinnosti pristroja je potreb-
né kratkym zapnutim a vypnutim zistit, ¢i sa
rotor otaca spravne.

-77 -
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11. Plan na hladanie chyby

Poruchy

Priciny

Pomoc pri odstrafnovani

Motor sa neroz-
bieha

Chyba elektrické napatie

Koleso ¢erpadla je blokované - te-
pelny snimag sa vypol

Skontrolovat sietové napatie

Rozlozit a vycistit ¢erpadlo

Cerpadlo nenasava

Odsavaci ventil nie je vo vode
Teleso ¢erpadla bez vody

Vzduch v nasavacom vedeni

Odsavaci ventil je netesny

Odsavaci kos (odsavaci ventil) je
upchaty

Max. vySka odsavania prekro¢ena

Ponorit odsavaci ventil do vody
Naplnit vodu do telesa ¢erpadla

Skontrolovat tesnost nasavacieho
vedenia

Vycistit odsavaci ventil

Vycistit odsavaci k6s

Skontrolovat odsavaciu vysku

Nedostato¢né prep-
ravované mnozstvo

Odsavacia vyska prili§ vysoka
Znecisteny odsavaci k63
Hladina vody rychlo klesa

Vykon €erpadla znizeny kvoli
znedistujucim latkam

Skontrolovat odsavaciu vysku
Vyd¢istit odsavaci k6
Odsavaci ventil ponorit hibsie

Vycistit Cerpadlo a vymenit opotre-
bované diely

Termicky snimag¢
vypina €erpadlo

Motor pretazeny, trenie kvéli cud-
zim latkam prili§ vysoké

Cerpadlo demontovat a vygistit,
zabranit nasavaniu cudzich latok
(filter)
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

-79-
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Predradeny filter, filtracna vlozka, odvodrnovaé
(membrana)

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-80-
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové €innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Ezt a készuléket 8 éves és a felett levd gyerekeknek, valamint
csokkentett pszihikai, szenzorikus vagy szellemmie képessegekkel
vagy tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6eknek lehet hasznal-
ni, ha fellgyelve vannak vagy a késztlék biztos hasznalataval kapc-
solatban ki lettek oktatva és megértették az abbdl eredé veszélyeket.
Nem szabad gyerekeknek jatszaniuk a készllékkel. A tisztitast és a
hasznalé-karbantartast nem szabad gyerekeknek felligyelet nélkul
elvégeznilk.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa

Toltésallas jelzd

Szivécsatlakozd

Vizbetdltd csavar
Nyomascsatlakozé

Hordozo fogantyu

Haldzati kapcsold

Vizleereszt6 csavar

Manométer

. Alégszelep burkolata

10. Légszelep az elbtéltési nyomashoz
11. Csatlakoz6 adapter kb. 33,3 mm (R1 IG)

©COoNOOAWN -

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
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tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Hazi vizmd

Csatlakozé adapter kb. 33,3 mm (R1 1G)
Eredeti hasznalati utasitas

Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Hasznalati terilet:

e Parklétesitmények, z6ldséges agyasok és
kertek dntdzésére és locsolasara

e Kertilocsolo lizemltetéséhez

e El8szlrdvel a tavakbol, folyokbdl,
esOvizgyljté horddkbol, esbvizet tarolo cisz-
ternakbdl és kutakbol levd vizkivételre

® A haztartasi vizellatasra

Szallitasi javak:

o Tiszta viz (édesviz), esbviz vagy enyhén
mosolug/haztartasi viz szallitdsara.

o A széllitott folyadék maximalis
hémérsékletének a tartds tizemben nem kel-
lene a +35°C-t tullépnie.

o Ezzel a készllékkel nem szabad gyullékony,
gazkeépz6 vagy robbanékony folyadékokat
szallitani.

o Ugyszintén el kell kertilni az agressziv foly-
adeékok (savak, lugok, silosickerlé stb.) szalli-
tasat, valamint abraziés anyagokat (homok)
tartalmazé folyadékok szallitasat.

e Ezakészilék nem alkalmas az ivoviz szalli-
tasara.
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A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati csatlakozas .............. 220-240V ~50 Hz
Felvett teljesitmény ........ccccoceveeiinen. 1050 Watt
Szallitott mennyiség max. .........cccocveuen 4500 l/6ra
Szallitasi magassag MaX........ccevveerveeneeene 48 m
Szallitasi nyomas max. ......... 0,48 MPa (4,8 bar)
Megszivdmagassag MaxX. .......ccceereernueenneanns 8m
Nyomaskapcsolat .............. cca. 33,3 mm (R1IG)
Szivokapcsolat ................ cca. 42 mm (R1 % AG)
Vizhémeérséklet max........cccccvvevvveiiirieennens 35°C
TartalyGrtartalom .........cccoceeiiniiiiiieeee, 201
Bekapcsolasi nyomas cca....... 0,15 MPa (1,5 bar)
Kikapcsolasi nyomas cca............. 0,3 MPa (3 bar)
Hangtelyesitményszint .............c........ 84,8 dB(A)
Bizonytalansag ........cccccoviiiiiiiinieennn, 3,19dB
Veédelmi 0SZEAlY ......cooceeeriveriieiiieie e IPX4

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halozati adatokkal.

Alapjaban véve egy el6sz(ird és egy
szivotomldbol, szivokosarbdl és visszacsapd
szelepbdl allo szivogarnitura hasznalatat ajanljuk,
azért hogy megakadalyozza a hosszu Ujramegs-
zivasi idéket és a szivattyunak a kdvek vagy mas
kemeény targyak altali fél6sleges megsérilését.

5.1 Szivovezetékcsatlakozo

® A szivotomlét (legalabb cca. 19 mm ( %4%)
muanyagtoml6 spirdlmerevitéssel) vagy di-
rektbe vagy egy menetes toldaton keresztul
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racsavarni a készllék szivocsatlakozojara
cca.42 mm (R1 1 AG).

® A szivocstalakozd menetének a kb. 33,3 mm
(R11G) vald rdeukalasara haszndlja a csatla-
kozo adaptert (11).

® Ahasznalt szivétdmlének egy szivoszeleppel
kellene felszerelve lennie. Ha nem lehet hasz-
nalni a szivoszelepet, akkor egy visszacsapo-
déasi szelepnek kellene a szivovezetékbe
felszerelve lennie.

e A szivovezetéket a vizkivételtdl a készilékig
emelkedden kell fektetni. Kertlje okvetlendl el
a szivovezetéknek a szivattyl magassagan
fellili lefektetését, mivel a szivovezetékben
levé légbuborékok késleltetik és megakada-
lyozzak a megszivasi folyamatot.

® Aszivo és a nyomo vezetékeket ugy kell fels-
zerelni, hogy ne gyakoroljonak mechanikai
nyomast a készulékre.

® Aszivoszelepnek elég mélyen kell a vizben

lennie, ugyhogy elkertllje a készllékneki a

vizallas lesullyedése altali szarazmenetét.

Egy szivargé szivovezeték, a légbeszivas

altal megakadalyozza a viz megszivasat.

e Kertlje el az idegen testek (homok stb.)
beszivasat. Ha sziikséges, installaljon erre a
célra egy elészUrét.

5.2 Nyomovezetékcsatlakozé

® A nyomovezetéknek (legaldbb 19 mm (34“
kellene hogy legyen)) direkt vagy egy mene-
tes toldattal kell a késziilék nyomévezetékes-
atlakozdjara (33,3 mm (R1 |IG)) rakapcsolva
lennie.

® Természetessen lehet megfelelé csavar-
koétésel egy 13 mm (V2”)-os nyométdomlét
hasznalni. A szallitasi teljesitmény a kisebb
nyomotdmlé altal redukalva lesz.

® A beszivasi folyamat alatt teljesen ki kell nyitni
a nyomovezetékben levd lezarasi szerveket
(szérofuvokak, szelepek stb. ), azért hogy
a szivovezetékben levd levegd szabadon el
tudjon tavozni.

5.3 Elektromos csatlakozas

e Avillamos csatlakozas egy véddérintkezds
dugaszoldaljzaton, 220-240 V ~ 50 Hz, ke-
resztll térténik. Legalabb 10 Amperes 6vinté-
zkedéssel.

° A motor tulterhelés vagy blokkolas ellen egy
beépitett hémérsékletfelugyeldvel van védve.
Tulhevllés esetén a hdmérsékletfelligyeld
autématikusan lekapcsolja a szivattyut és a
lehulés utan a készllék magatol ismét bekap-
csol.
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6. Kezelés

o Akésziléket egy feszes, sik és vizszintes
alléhelyre felallitani.

® A szivattyugéphazat feltdlteni vizzel a
vizbetdltd csavaron (3) keresztll. A szivove-
zeték feltdltése meggyorsitsa a megszivasi
folyamatot.

® A beszivasi folyamatnal a nyomévezetékben
(szorofuvoka, szelepek stb.) minden lezard
berendezésnek teljesen ki kell nyitva lennie,
azért hogy a beszivasi vezetékbdl az §sszes
levegé el tudjon tavozni.

® Rakapcsolni a haldzati vezetéket.

® A haldzati kapcsolon bekapcsolni a kés-
zuléket — a max. megszivd magassagnal a
megszivas 5 percig is eltarthat.

® A3 barlekapcsolasi nyomas elérésénél auto-
matikusan lekapcsol a készulék.

® Aviz elhasznalasa altali nyomascsoékkenés
utan a készulék énnalldan ismét bekapcsol
(bekapcsolasi nyomas 1,5 bar).

® A munka befejezése utan a halézati kapcso-
16n kikapcsolni a késziléket.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyartéd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

A készulék nagyjaban nem igényel gondozast.
De azért egy hosszu élettartam érdekében egy
rendszeres kontrollat és apolast ajanlunk.

Veszély!

Minden karbantartasi munka elétt a készuléket
feszultségmentesre kell kapcsolni, hiizza ki a
szivattyu haldzati csatlakozojat a dugaszolé al-
jzatbol.
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8.1 Karbantartas

e Akeészilék esetleges eldugulasa esetén
kapcsolja ra a nyomovezetéket a vizvezeté-
kre és vegye le a szivotdml6t. Nyissa meg
a vizvezetéket. Kapcsolja tébbszoér cca. két
masodpersre be a készlléket. Ezen a modon
a legtdbb esetben el lehet tavolitani az eldu-
gulést.

° A nyomotartalyban egy kitagulhaté vizz-
sak talalhat6 valamint egy légtér, amely
nyomasanak max. cca. 1,5 bar —nak kell
lennie. Ha viz lesz pumpalva a vizzsakba,
akkor az kitagul és a lekapcsolasi nyomasig
megndveli a légtérben uralkod6é nyomast. Tul
alacsony légnyomas esetén ujra meg kellen
névelni a légnyomast. Ahhoz le kell csava-
rozni a tartalyon a mianyagfedelet (9) és az
abroncstoltésmeérével (10) a szelepen keresz-
tul ki kell egésziteni a hianyz6 nyomast.
Figyelem: El6tte a vizzsakot a vizleereszt6
csavar (7) altal komplett kitiriteni.

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

8.2 A pétalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-
kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készUlék ident- szamat

A szukséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

9. Megsemmisités és
djrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozaséahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl llnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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10. Raktarozas

® Akészlléket és a készllék tartozékait egy
sOtét, szaraz és fagymentes helyen tarolni.
Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 és 30°C
kozott van. A készlléket az eredeti csomago-
lasban 6rizni meg.

® Hosszabb nemhaszndlat vagy atteleltetés
elétt a szivattyut alaposan at kell vizzel éblite-
ni, komplett kiliriteni és szarazon tarolni.

® Fagyveszély esetén a készlléket teljessen ki
kell Uriteni.

® Hosszabb lGzemszinet utan egy rovid ki-be-
kapcsolas altal leellenérizni, hogy egy kifo-
gastalan.
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11. Hibakeresési terv

Zavarok

okok

elharitas

Nem indul a motor

Hianyzik a halozati feszlltség

Blokkol a szivattyukerék — lekapc-
solt a h66rzé

Leellendrizni a haldzati fesziltséget

Szétszedni a szivattyut és megtisz-
titani

Nem sziv meg a
szivattyu

Nincs a vizben a szivészelep
Viz nélkll a szivattyugéphaz

Levegé van a szivévezetékben

Szivargd a szivoszelep

El van dugulva a szivokosar
(szivoszelep)

Tullépve a max. szivomagassag

Tegye a szivoszelepet a vizbe
Vizet tolteni a szivattylugéphazba

Leellendrizni a szivovezeték
tomorségét

Megtisztitani a szivoszelepet

Megtisztitani a szivokosarat

Leellendrizni a szivasi magassagot

Nem kielégité a
szallitott mennyiség

Tul magas a szivdbmagassag
Piszkos a szivokosar
Tul gyorsan leereszkedik a vizszint

Karos anyagok altal lecstkkentve a
szivattyuteljesitmény

Leellendrizni a szivasi magassagot
Megtisztitani a szivokosarat
Mélyebre helyezni a szivoszelepet

Megtisztitani a szivattyut és kicse-
rélni a gyorsan kop6 részeket

A hékapcsolo lekap-
csolja a szivattyut

Tulterhelve a motor, tul magas az
idegen anyagok altali surlodas

Szétszerelni a szivattyut és meg-
tisztitani, megakadalyozni az ide-
gen anyagok beszivasat (szuro)
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levéd megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzdk megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Elész(ird, szurétoltény, vizzsak (membran)

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyz6 részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kévetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarolagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdrén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszeru felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
er@szak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyebb természetes elkopasra vezethetdek vissza.

4. A garancia idétartama 60 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id0 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjik tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve€, osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki
nimajo dovolj izkuSenj in znanja uporabljajo le pod nadzorom ali Ce
so bile poduc€ene o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,

ki lahko pri uporabi nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Cis&enja in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik, ne smejo opravljati
otroci brez nadzora.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprave je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe

in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za poznejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1/2)

Prikaz stanja napolnjenosti

Sesalni priklju¢ek

Vijak za dolivanje vode

Tlaéni prikljucek

Nosilni ro¢aj

Omrezno stikalo

Vijak za izpust vode

Manometer

Pokrov zraénega ventila

0. Zraéni ventil za predpolnilni tlak

1. Prikljuéni nastavek pribl. 33,3 mm
(R1 zunanji navoj)

T39O NooarLN -

2.2 Obseg dobave

S pomocdjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material ter embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
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jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Hisna vodna ¢rpalka

®  Prikljuéni nastavek pribl. 33,3 mm
(R1 zunaniji navoj)

® Originalna navodila za uporabo

®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Obmocje uporabe

® Zanavodnjavanje in zalivanje zelenic, zelen-
javnih gredic in vrtov

e Za skropilnike zelenic

® Zaodvzem vode iz ribnikov, potokov, sodov
za dezevnico, cistern za dezevnico in vodnja-
kov

® Zaoskrbo s tehni¢no vodo

Mediji ¢rpanja:

e Zacrpanije bistre vode (sladka voda),
dezevnice ali blagega luga za pranje/porabne
vode.

® Najvecja temperatura prenesene tekocine v
trajnem delovanju ne sme prekoraciti +35 °C.

® Sto napravo ne smete prenasati gorljivih,
eksplozivnih tekog€in in teko€in, ki tvorijo pline.

® Prav tako se je treba izogibati ¢rpanju agre-
sivnih tekocin (kisline, lugi, silosnihe izcedne
vode, itd.) ter teko€in z ostrimi snovmi (pe-
sek).

® Te naprava ni primerna za prenos pitne vode.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za na-
mene, za katere je bila izdelana. Vsaka druga¢na
uporaba ni skladna z namenom. Za vsako Skodo
ali poSkodbe, ki pri tem nastanejo, jamc¢i uporab-
nik/upravljavec, in ne proizvajalec.
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Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.

4. Tehniéni podatki

ElektriCni prikljuéek ............... 220-240V ~50 Hz
Sprejemna moc:.......ccecveveeeenenceenienn 1.050 Watt
Koli€ina prenosa: .........cceveeeenenceenieninns 4.500 I/h
Vidina ¢rpanja maks. ........ccccceereiiiiriiieennene 48 m
Crpalki tlak maks...........ccco...... 0,48 MPa (4,8 bar)
Sesalna viSina maks.: ........ccccceveiiiiiiinienn. 8m
Tlaéni prikljucek ................ ca. 33,3 mm (R1 NN)
Sesalni prikljucek................ ca.42 mm (R1%4 ZN)
Temperatura vode maks...........ccccccoeeeenne 35°C
Vsebina vsebnika:..........ccccooviiiiiiiicniiiiien 201
Vklopni tlak prica.:.......c.cc...... 0,15 MPa (1,5 bar)
Izklopni tlak prica.:.......c.cccoeeeeenee 0,3 MPa (3 bar)
Nivo zvoénega tlaka ....84,8dB (A)

Negotovost: ..

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriécnem omrezju.

Praviloma priporo€amo uporabo predfiltra in se-
salne garniture s sesalno cevjo, sesalno koSaro in
protipovratnim ventilom, da preprecite doli ¢as do
ponovnega sesanja in nepotrebno poskodovanje
¢rpalke zaradi kamenckov in trdih tujkov.

5.1 Prikljucek sesalne napeljave

® Sesalno cev (vsaj pribl. 19 mm (34 ”) iz umet-
ne mase s spiralno ojacitvijo) pritrdite nepos-
redno ali prek navojnega nastavna na sesalni
prikljuéen pribl. 42 mm (R1%4 zunaniji navoj)
naprave.

® Uporabite prikljuéni nastavek (11), da
zmanj$ate navoj sesalnega prikljucka na pribl.
33,3 mm (R1 zunanji navoj).

® Uporabljena sesalna cev mora biti opremljena
s sesalnim ventilom. Ce sesalnega ventila ne
morete uporabiti, morate v sesalno napeljavo
namestiti protipovratni ventil.

® Sesalno napeljavo polozite tako, da se od od-

vzema vode do naprave vzpenja. Sesalne na-
peljave nikoli ne poloZite nad viSino ¢rpalke,
saj zra¢ni mehurcki v sesalni napeljavi ovirajo
in zakasnijo postopek sesanja.

Sesalno in tlaéno napeljavo namestite tako,
da ne izvajata mehanskega pritiska na nap-
ravo.

Sesalni ventil mora biti dovolj globoko v vodi,
da z nizanjem vodostaja preprecite suhi tek
naprave.

Netesna sesalna naprava preprec€uje sesanje
vode, saj se vsesava zrak.

Prepredite sesanje tujkov (peska ipd.). Po
potrebi v ta namen namestite predfilter.

5.2 Prikljucek tlaéne napeljave

Tla¢na napeljava (naj bo vsaj ca. 19 mm (34”))
mora biti priklju€ena neposredno na ali prek
navojnega spojnika na priklju¢ek tla¢ne na-
peljave ca. 33,3 mm (R1 NN) naprave.

Z ustreznimi privijac¢eniji lahko uporabite tudi
ca. 13 mm (12”) tlaéno cev. Zmogljivost preno-
sa se z manjso tla¢no cevjo zmanjsa.

Med postopkom sesanja povsem odprite
zaporne elemente (brizgalne Sobe, ventile
ipd.) v tla¢ni napeljavi, da lahko zrak prosto
uhaja iz sesalne napeljave.

5.3 Elektricni prikljucek
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Elektri¢ni prikljucek je na vti€nico z zad&itnim
kontaktom 220 - 240 V ~ 50 Hz. Varovalka
mora imeti vsaj 10 amperov.

Vgrajeno temperaturno stikalo S¢iti motor
pred preobremenitvami ali blokado. V primeru
pregretja temperaturno stikalo samodejno
izklopi Erpalko in jo spet vklopi, ko se ohladi.

. Uporaba

Napravo postavite na ¢vrsto, enakomerno in
ravno povrsino.

Ohisje ¢rpalke napolnite z vodo skozi vijak za
polnjenje vode (3). Napolnjena sesalna na-
peljava pospesi postopek sesanja.

Vse zaporne naprave Vv tla¢ni napeljavi (briz-
galna Soba, ventili itd.) morajo biti pri sesanju
do konca odprti, da lahko iz sesalne napelja-
ve uhaja zrak.

Priklju¢ite omrezno napeljavo.

Vklopite omrezno stikalo naprave — sesanje
lahko traja pri maks. viSini sesanja do 5 minut.
Naprava izklopi, ko doseze izklopni tlak 3
bare.
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o Ko tlak pade zaradi porabe vode, se naprava
samodejno spet vklopi (vklopni tlak ca. 1,5
bar)

® Ko je delo kon¢ano, izklopite napravo na
omreznem stikalu.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Naprave v glavnem ni treba vzdrZevati. Za daljSo
Zivljenjsko dobo priporo¢amo, da jo redno pregle-
dujete in negujete.

Nevarnost!

Pred vsakim vzdrzevanjem morate napravo iz-
klopiti iz elektriénega omreZja; izvlecite omrezno
stikalo ¢rpalke iz vti¢nice.

8.1 Vzdrzevanje

©  Pri morebitni zamasitvi naprave prikljucite
tla¢no napeljavo na vodno napeljavo in sne-
mite sesalno cev. Odprite vodno napeljavo.
Napravo veckrat vklopite za ca. dve sekundi.
Na tak nacin lahko v vecini primerov odstrani-
te vzrok zamasitve.

eV tlaéni posodi je raztegljiva vodna vreca in
zracni prostor, katerega tlak ne sme prese-
gati priblizno najve¢ 1,5 barov. Ko se voda
nacrpa v vodno vreco, se raztegne in poveca
tlak v zranem prostoru do izklopnega tlaka.
Premajhni zracni tlak se najprej zvia.V ta na-
men odvijadite plastiéni pokrov s posode in s
tlagilko za pnevmatike prek ventila nadomes-
tite manjkajoci tlak.Pozor: Pred tem skozi
vijak za izpust vode povsem izpraznite
vodno vreco (7).

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo potrebno vzdrzevati.

8.2 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladi$cenje

® Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimal-
na skladi§¢na temperature je med 5 in 30
°C. Elektri¢no orodje shranjujte v originalni
embalazi.

® Pred dalj$o neuporabo ali prezimovanjem
¢rpalko temeljito splaknite z vodo, jo popolno-
ma izpraznite in shranite na suhem.

o Ce obstaja nevarnost zmrzali, napravo pov-
sem izpraznite.

® Po daljsih obdobjih mirovanja s kratkim vklo-
pom/izklopom preverite, ali se rotor brezhibno
obraca.
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11. Nacrt iskanja napak

Motnja Vzrok Resitev
Motor se ne zazene | - Manjka omrezna napetost - Preverite omrezno napetost
- Kolo &rpalke je blokirano -tempera- | - Crpalko razstavite in jo oCistite
turno varovalo je izklopilo
Crpalka ne sesa - Sesalni ventil ni v vodi - Sesalni ventil vstavite v vodo
-V érpalkinem ohisju ni vode -V ohi$je ¢rpalke nalijte vodo
- Zrak v sesalni cevi - Preverite tesnost sesalne cevi
- Sesalni ventil ni tesen - Ocistite sesalni ventil
- Sesalna koSarica (sesalni ventil) je | - Ocistite sesalno kosarico
zamasena
- Maksimalna visina sesanja je - Preverite viSino sesanja
prekoracena
Nezadostna koli¢ina | - Previsoka viSina sesanja - Preverite viSino sesanja
pre€rpane teko€ine | - Umazana sesalna koSarica - Ocistite sesalni ko$
- Nivo vode hitro pada - Sesalni ventil polozite globje
- Moc¢ Erpalke je zmanjSana zaradi - Ocistite ¢érpalko in zamenjajte obra-
Skodljivih snovi bliene dele
Temperaturno stika- | - Motor je preobremenjen, preveliko | - Crpalko demontirajte in ogistite,
lo izklopi Erpalko trenje zaradi tujkov preprecite sesanje tujkov (filter)
-95-

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 95 27.08.2021 07:02:17



M‘

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Predfilter/filtrski viozek, vodna vrecka
(membrana)

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navr§enih 8 godina starosti kao i
osobe s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnosti-
ma, ili osobe bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom
druge osobe, ili su od nje primile upute za sigurnu uporabu uredaja
i razumjele opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje ni
odrzavanje uredaja bez nadzora.

-99-
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1/2)

Pokaziva¢ napunjenosti

Usisni priklju¢ak

Vijak na otvoru za punjenje vode

Priklju¢ak tlaka

Rucka za nosenje

Vijak za ispustanje vode

Mrezni prekida¢

Manometar

Poklopac ventila za zrak

0. Ventil za zrak predpunjenja

1. Prikljuéni adapter oko 33,3 mm
(R1 vanjski navoj)

T39oxoNarON -

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

e Kuéni vodovod

®  Prikljuéni adapter oko 33,3 mm
(R1 vanjski navoj)

® Originalne upute za uporabu

® Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Podrugje koristenja:

® Zanavodnjavanije i zalijevanje zelenih
povrsina, povrtnjaka i vrtova

e Zapogon prskalica za travnjak

e Zacrpljenje vode iz jezerca, potoka, badvi i
cisterni s kiSnicom te bunara

® Za opskrbu potroSnom vodom

Mediji za protok:

e Zaprotok Ciste vode (slatke), kidnice ili blage
sapunice/potro$ne vode.

® Maksimalna temperatura proto¢ne tekucine
tijekom stalnog pogona ne bi smjela biti veéa
od +35 °C.

* Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zapaljive,
plinovite ili eksplozivne tekucine.

® |Isto tako treba izbjegavati protjecanje ag-
resivnih tekucina (kiselina, luzina, otpadnih
tekucina itd.) kao i tekucina s abrazivnim tva-
rima (pijesak).

® Ovaj uredaj nije prikladan za protjecanje vode
za pice.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne,
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zanatske i industrijske svrhe kao i u sli¢nim dje-
latnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljucak................... 220-240V ~50 Hz

SNAGA . 1.050 vata
Koli€ina protoka: ..........ccceveveenveneeiieninnns 4.500 I/h
Proto¢na visina maks. .........c.cccoeevervenieninenn. 48 m
Tlak protoka maks................. 0,48 MPa (4,8 bara)

Tlak isklju¢ivanja na oko:...
Razina zvuénog tlaka: .. 84,8 dB(A)
Nesigurnost: . ....3,19dB
Vrsta zaStite: .....oeeveiiiieie e IPX4

...... 0,3 MPa (3 bara)

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Nacelno preporucujemo koristenje predfiltra i
usisnog kompleta s usisnim crijevom, usisnom
koSarom i povratnim ventilom kako bi se sprijecila
duga vremena povratnog usisavanja i nepotrebno
ostecenje pumpe zbog kamenja i ¢vrstih tijela.

5.1 Prikljuéivanje usisnog voda

®  Pricvrstite usisno crijevo (min. oko 19 mm (%
") plasti¢no crijevo sa spiralnim ukru¢enjem)
izravno ili preko nazuvice s havojem na usisni
priklju¢ak uredaja od oko 42 mm (R1% VN).

o Koristite priklju¢ni adapter (11) da biste redu-
cirali navoj usisnog priklju¢ka na oko 33,3 mm
(R1 vanjski navoj).

® Koristeno usisno crijevo trebalo bi imati usisni
ventil. Ako se usisni ventil ne moze koristiti,
trebalo bi instalirati nepovratni ventil u usisni
vod.

® Usisni vod od mjesta uzimanja vode do pum-
pe polozite uzlazno. Izbjegavajte polaganje
usisnog voda iznad visine pumpe jer se
mjehurici zraka zaustavljaju u usisnom vodu i
sprje€avaju proces usisavanja.

® Usisniitlacni vod postavite tako da ne stvara-

ju mehanicki pritisak na uredaj.

Usisni ventil treba poloZiti dovoljno duboko u
vodu tako da se spustanjem razine vode izb-
jegne rad pumpe bez vode.

Usisni vod koji ne brtvi i usisava zrak
sprjeava usisavanje vode.

Izbjegavajte usisavanije stranih tijela (pijeska
itd.). U tu svrhu po potrebi instalirajte pred-
filtar.

5.2 Prikljuc¢ivanje tlacnog voda

Tlagni vod (treba biti min. oko 19 mm (34%))
mora se prikljuciti izravno ili preko nazuvice

s navojem na priklju¢ak za tla¢ni vod od oko
33,3 mm (R1 UN) uredaja.

Naravno da se s odgovarajucim vij¢anim spo-
jevima moze Koristiti tlaéno crijevo od oko 13
mm (¥2“). S manjim tlaénim crijevom smanjuje
se ucin pumpe.

Tijekom postupka usisavanja elemente za
zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.)
koji se nalaze u tlaénom vodu treba potpuno
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao izaci
zrak.

5.3 Elektricni prikljucak
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Elektri¢ni priklju¢ak uspostavlja se na uti¢nici
sa zastitnim kontaktom od 220 - 240V ~ 50
Hz. Minimalna vrijednost osigurac¢a iznosi 10
ampera.

Motor je zastiéen od preoptereéenja ili bloki-
ranja ugradenim kontrolnikom temperature.
U slu€aju pregrijanosti kontrolnik automatski
iskljuuje pumpu i nakon hladenja uredaj se
ponovno samostalno ukljuéuje.

. Rukovanje

Postavite uredaj na €vrstu i vodoravnu pod-
logu.

Kugiste pumpe napunite vodom putem vijka
za punjenje (3). Punjenje usisnog voda ubrzat
¢e postupak usisavanja.

Sve zaporne naprave u tlaénom vodu (mlaz-
nica za prskanje, ventili itd.) moraju prilikom
usisavanja biti potpuno otvorene tako da
moze izadi eventualni zrak iz usisnog voda.
Priklju¢ite mrezni kabel.

Ukljucite uredaj na mreznoj sklopki — usisa-
vanje moze trajati najviSe 5 minuta uz maks.
visinu usisavanja.

Uredaj se iskljuCuje kad tlak isklju¢ivanja pos-
tigne vrijednost od 3 bara.
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® Nakon pada tlaka uslijed potro$nje vode,
uredaj se samostalno ukljucuje (tlak
uklju¢ivanja oko 1,5 bara).

® Nakon zavr$etka rada iskljucite uredaj na
mreznoj sklopki.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanije i naruéivanje
rezervnih dijelova

Uredaj uglavnom ne treba odrzavati. Za dugi vijek
trajanja ipak preporu¢ujemo redovitu kontrolu i
njegu.

Opasnost!

Prije svakog odrzavanja uredaj trebate iskljuciti
iz napona strujne mreze tako da izvu¢ete mrezni
utika¢ pumpe iz uti¢nice.

8.1 Odrzavanje

® Kod eventualnog zaéepljenja uredaja zatvo-
rite tlaéni vod na vodovodnoj cijevi i skinite
usisno crijevo. Otvorite dovod vode. Ukljucite
uredaj viSe puta na oko dvije sekunde. Na
taj nacin u vecini slu¢ajeva mozete ukloniti
zacepljenja.

® U tlaénoj posudi nalazi se rastezljiva vreca s
vodom kao i prostor ispunjen zrakom ¢iji tlak
treba iznositi maks 1,5 bara. Kad se u vrecu
pumpa voda, ona se rasteze i povecava se
tlak u prostoru sa zrakom sve do postizanja
tlaka isklju¢ivanja. U slu¢aju premalog tlaka
zraka, trebalo bi ga povecati. U tu svrhu
odvrnite plasti¢ni poklopac na spremniku
i pomocu mjeraca napunjenosti guma do-
punite preko ventila potreban tlak. Pozor:
Prethodno u cijelosti ispraznite vrecu
s vodom otvaranjem vijka na otvoru za
ispustanje vode (7).

e U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.
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8.2 Narugivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e ldentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

10. Skladistenje

e Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i
suho mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem
djeca nemaju pristup. Optimalna temperatura
skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Cuvajte u originalnoj pakovini.

® Prije duljeg vremena nekoristenja ili tijekom
zimskog razdoblja pumpu treba temeljito
isprati vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, uredaj
treba u cijelosti isprazniti.

® Nakon duljeg vremena mirovanja kratkim
uklju€ivanjem i isklju€ivanjem provjerite
okrece li se rotor besprijekorno.
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11. Plan trazenja greSaka

termokontrolnik.

Smetnje Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor se ne Nema mreznog napona. - Provjerite mrezni napon.
pokrece. Blokiran je rotor pumpe - reagirao je | - Rastavite i oCistite pumpu.

Pumpa ne usisava.

Usisni ventil nije u vodi
Prostor pumpe je bez vode
Zrak u usisnom vodu

Usisni ventil propusta

Usisna ko$ara (usisni ventil ) je
zacepljena

Prekorac¢ena maks. visina usisavan-
ja

- Usisni ventil staviti u vodu

- Usisni priklju¢ak napuniti vodom

- Provjeriti nepropusnost usisnog
voda

- Ocistiti usisni ventil

- Ocistiti usisnu kosaru

- Provjeriti visinu usisavanja

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Previsoka visina usisavanja
Zaprljana usisna koSara

Razina vode brzo se smanjuje
Snaga pumpe se smanjuje zbog
Stetnih tvari.

- Provjerite visinu usisavanja.

- Ocistiti usisnu kosaru

- Polozite nize usisno crijevo.

- Ocistite pumpu i zamijenite
istroSene dijelove.

Termicka sklopka
iskljuuje pumpu.

Motor je preopterecen, preveliko
trenje zbog stranih tvari.

- Demontirajte i oCistite pumpu,
sprijeCite usisavanje stranih tvari
(filtar).
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-104 -
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Predfiltar, filtarski ulozak, vre¢a za vodu (memb-
rana)

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-105 -
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocrT! - 3a HamasiABaHe Ha onacHOCTTa OT HapaHABaHe, MPOYETETE MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoaraums

Tosu ypep Moxe Aa ce U3nos3ea oT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roguHu
Harope, KaKTo U OT /iMLa C HamMmaneHn PU3NYECKU, CETUBHU NN
YMCTBEHM CNOCOBHOCTU MM INMCA Ha OMUT M NO3HaHMA, aKo ca
noZ HabIlaeHNE UK ca NOMYHUIN UHCTPYKLMKM 3a U3MNON3BAHE Ha
ypeaa no 6e3onaceH Ha4uH 1 pasbupar NpousTuyalLmMTe OT ToBa
onacHocTu. [leuara He TpsAbea ga cu urpast ¢ ypega. lNoyncreaHe
M NOTpebuTeNCKa NoOAAPBKKA He TpsAbBa Aa ce n3BbpLLBa OT Aeua
6e3 HabngeHue.
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OnacHocT!

Mpu n3nona3saHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBart HAKOW NpeanasHy MEpPKK, CBbp3aHm
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 38 uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpebda/

yKasaHuA 3a 6esonacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a ja pasnonarare ¢ MHpopmaLmaTa no BCAKO

Bpeme. B cnyyait, ye TpabBa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeta/yKasaHus 3a
6e3onacHoOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N01YKU NN LWeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/EACTBME Ha HecbboAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuUKM 3a 6e3onacHoCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie

HamepuTe B NpuioxeHaTa 6poLuypa.
OnacHocrT!
MNMpoyeTeTe BCUMYKM yKa3aHUA 3a

6e30MacHOCT U UHCTPYHLMMU. [TponycKuTe npu
crnasBaHeTo Ha yKasaHusaTa 3a 6e30MacHoCT 1
MHCTPYKLMWUTE MOraT Aia UMarT Kato nociaeauua

©/1eKTPUYECKM yaap, NOMap UMM TEHKU
HapaHsiBaHuA. CbxpaHeTe 3a B 6baelue
BCUYKM YHa3aHUA 3a 6e30nacHOCT U
MHCTPYKLUMK.

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOcCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepaa (¢pur. 1/2)

MHAMI{&TOP Ha HUBOTO Ha 3anb/iBaHe

M3Bog Ha 3aCMyKBaHETO

BUWHT 3a HannBaHe Ha Boga

M3Bog 3a cBbp3BaHe Ha HanaraHe

JpbHKa 3a HoceHe

MpeoB npexkbcsay

Mpo6kKa 3a nanyckaHe Ha Boaata

MaHomeTbp

Kanak Ha Bb34YyLWHNA KnanaH

0. Bb3gyluieH KnanaH 3a HAAraHeTo Ha
npeaBapuUTeNHOTO Nb/IHEHE

11. Cbp3Bawy agantep npu6. 33,3 Mm

(R1 BbHWHa pe3ba)

SN AMN =

2.2 O6em Ha pocTaBKa

Mo, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha
apTUKy/a c nomoLyTa Ha onncaHus o6em
Ha gocTaBka. [pu aMncealum YacTu, Mons,
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06BbPHETE Ce HaN-KbCHO B paMKuTe Ha 5

paboTHM AHKW CNep NOKyNKa Ha apTuKyna

KbM HalnA LeHTBbP 3a O6Cﬂy)|-(BaHe WUIn KbM

NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NpeacTaBnTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecr. naaTemeH

JOKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHumoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B KPas Ha ynbTBaHETO.

® OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKoBBbYHMA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

e [lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

e T[lpoBepeTe ganv ypeabT n
npuHagnexHoCcTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKata Ao
M3Tn4aHe Ha rapaHuMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTCcKU urpadku! fleua He 6MBa ga urpasart
C N1acTMacoBU TOPOGUYKU, HOSIMO MasIKU
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHAT U fa ce 3agywar!

* CrpagHa BogOMNpPOBOAHA UHCTaaLmMsA

* Csbp3aBaly agantep npubna. 33,3 Mm
(R1 BbHWHa pe3ba)

®  OpwuruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta

® YKasaHuA 3a TeXHWKa Ha 6e30MacHoOCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

Cdepa Ha ynoTpeba:

° 3a HanosBaHe 1 No/MBaHe Ha TpeBHU NJ0LWMH
(3eneHn HacamaeHnA) rpaaMHCKU JIEXU U
rpaguMHu

® 3aeKcnioatauusaTa Ha AbXA0BHU anapatu

* 3aBojooTBEHAaHe OT e3epa, NoTouu,
pesepBoapy 3a AbHKA0BHA BOAA, LUCTEPHU
3a AbMA0BHA BOAA M KafeHum

* 3aBopocHabasBaHe 3a HEMUTEMHWU HYH M

CpepacTtBa 3a U3NOMMBaHe:

® 3awu3nomnBaHe Ha 6ucTpa Boga (npAcHa
BOAA), Ab¥A0BHA BOAA UM JIeKa NPOMUBHA
nyra/nponsBoACTBEHA BOAA.

® MakcumanHarta Temneparypa Ha
npenomMBallara Te4HOCT 61 TPsAGBano nNpu
NPOABb/IKUTENEH PEHMM Ha paboTa aa He
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npesuwasa +35 °C.

e C 103 ypeq He TpabBa Aa ce M3nomneat
3ananvmMu, oTAeNALWM ra3 unm
Bb3M1aMeHABaLLM Ce TEYHOCTU.

®  M3nomnBaHeTo Ha abpasnBHM TEYHOCTHU
(K1cenunHn, nyru, CoKa Npu CunarmpaHeTo
Ha 6oraTv Ha BoAa pyparmHn pacTeHns
W.T.H.) KAKTO W TEYHOCTM C abpasmBHU
BellecTBa (NACHK) BbB BCEKM Clyyan Tpabea
Ja ce n3obArea.

© Tosu ypepd He e NoAXOAALL 3a U3nomneaHe
Ha nuTerHa Boaa.

MawwuHara Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. Besika no-HaTaTbluHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHK OT ToBa LLETU UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/0BCNYKBALLOTO MLE, a He
npon3BOAUNTENAT.

Mons, umanTe npeaBus, Ye HawuTe ypeaum
CbIMacHO NpefjHasHa4YeHNETO CH He ca
Npou3BefEeHN 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAYCTpHanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTFOBOPHOCT, @Ko YpeabT Ce U3Nnon3sa B
NPOMMULLIEHMN, 3aHasATYUMCKU Uan UHAOYCTPpUaIHU
NpeanpuATUA, KaKTo W NPU PaBHOCTOMHM
[EeNHOCTH.

4. TexHUYECHU AaHHU

CBbp3BaHe B Mpexara......... 220-240V ~50 Hz
HoHcymunpaHa molHocT ..1050 Bara

OebUT & ..4500 /M
HanopHa BUCOUMHA MAKC..........eeerireeerieeens 48 M
HanopHo HansraHe makc..... 0,48 MPa (4,8 6apa)
BucounHa Ha 3aCMyKBaHE MaKC.: .........ccccennee 8 M
MN3Bog 3a

HanAraxe........ OK. 33,3 mm (R1 BbTpeluHa pesba)
CwmyKateneH

UBBOL: weeeeueeeaanns OK. 42 MM (R1%4 BbHLWHA pe3ba)
TemnepaTtypa Ha BoAaTa MakKC. ...........ec..... 35°C
BmecTMMOCT Ha pe3epBoapa:..........ceueeeeneene 20n
HansaraHe Ha

BKJ/IHOYBAHE MPU OK.l....eeeee. 0,15 MPa (1,5 6apa)
HansaraHe Ha

W3KJIIOYBAHE MPU OK.lu..ves 0,3 MPa (3 6apa)
HuBO Ha 3BYKOBO HansraHe:
........................................... 84,8 neumnbena/dB(A)
HEeCHUIypHOCT : ..o 3,19 peunbena/dB
HNac 3aLMTA: ..o IPX4

5. Mpepu nycKaHe B eKcnsoarauus

[Mpean cBbp3BaHeTO ce ybeaeTe, Ye gaHHUTE
BbPXy TMMNOBaTa Tabesika 0TroBapAT Ha AaHHWUTE
OT Mperara.

MpuHumnHO B npenopbyBame ynotpebara

Ha npeasapuTesieH GUATHP U KOMNAEKT

3a 3aCMyHBaHe CbC CMyKaTe/ileH MapKyH,
CMyKaTesieH GUNTbp 1M 0bpaTteH KaanaH, 3a Aa ce
Bb3NpenATcTBaT Ab/iIrMTe nepnoan Ha NOBTOPHO
3aCMyKBaHe 1 HeHyXHa nospeja Ha nomnara
nocpeacTBOM KaMbHU U TBBPAU HYyH AU Tena.

5.1 U3Bop 3a cMyKaTenHuA Tpb6onpoBop,

® 3aKpeneTe CMyKaTes/IHUA MapKyy (MUH.
OK. 19 MM (%4 ”) nhacTMacoB MapKy4
CbC CNUpasieH yKpensaLl, eleMeHT) UK
OVPEKTHO, NI NOCPEACTBOM PE360BU HUMNEN
3a CMyKaTe/HUA n3Bog oK. 42 mm (R1%
BbHLUHA pe36a) Ha ypeaa.

* UsnonssawTe cBbp3Bawms agantep (11)
3a ja HamanuTte pesbara Ha 3Boja 3a
CBbp3BaHe Ha 3aCMyKBaHETO Ha OKoJ10. 33,3
MM (R1 BbHLWHA pe36a).

® KM3nonssaHWAT CMyKaTeieH MapKyy Tpabsa
fa e 060pyaBaH CbC CMyKaTesIeH KnanaH.
AKO CMyKaTenHUAT KnanaH He MOXe aa ce
M3Mn0N3Ba, TO B CMyKaTe/IHMA TPBOONPOBOA,
TpAGBa Aa ce MOHTMpa obpaTeH KaanaH.

®  CMyKaTeNHWAT TpbOoNpoBOA OT
BOAOOTBEXJAHETO TpAbBa NPorpecuBHoO ga
ce NpemMecTu KbM ypefa. 3afbaHUTeNHO
n36sreavite NOCTaBAHETO HA CMyKaTE/IHUA
TpBOONPOBOA Haf BUCOYMHATA Ha momnara,
Bb3AYLUHUTE MexXypyeTa B CMyKaTeH1A
TpbOONPOBOA 3a6aBAT M BBL3NPENATCTBAT
npotieca Ha 3acMyKBaHe.

®  CMyKaTeNHUAT U HarHeTaTeHUAT
TpBOONPOBOA CNeapa Taka ja ce NocTasAT,
Yye fa He ynpamHaABaT MEXaHW4YHO HanAraHe
BbPXY Ypeaa.

®  CMyKaTe/HUAT KaanaH 6u Tpsa6sasio ja ce
Hamupa JoCTaTb4yHO AbNGOKO BbB BOAATa,
TaKa 4e NOCPeACTBOM MOHUMKaBaHeTo
HWBOTO Ha BOoAAaTa Aa ce U3berHe Cyx pexunm
Ha paboTa Ha ypegaa.

® HeynabTHEH CMyKaTeneH TpboonpoBoa,
Bb3MPenATcTBa NOCPEeACTBOM
Bb3[yXOCMYKBAHETO 3aCMYKBAHETO Ha
Bojara.

® 36AreaviTe 3aCMyKBaHETO Ha YyHAn
Tena (NACHK U.T.H.). AKO € Heo6x0anMo,
WHCTaNupavTe 3a LenTa npegsapuTeneH
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dunTHP.

5.2 CBbp3BaHe Ha HarHeTaTesJIHUA
Tpb6ONpoBOA,

® HarHetarenHuAT Tpbbonposog (6un Tpaésano
aa e noHe 19 mm (34”)) TpA6GBa Aa ce CBbpHe
OMPEKTHO MK NOCPeACTBOM pe36oBu
HaKpamHWK 3a U3BOAA Ha HarHeTaTes/IHUs
Tpb6onposog (33,3 mm (R11G)) Ha ypena.

® Pasbupa ce CbC CbOTBETHUTE BONTOBU UK
BMHTOBU CbeAMNHEHUA MOXe Aa ce 1U3M0o13Ba
13 mm (¥2”) HanopeH MapKy4. MoLHocTTa Ha
M3rnommneaHe ce pegyLupa nocpeacTsoM rno-
MaJsIK1A HanopeH MapKyy.

* [lo BpemMe Ha npoueca Ha 3acCMyKBaHe B
HanopHMA MapKy4 TpA6Ba HaNb/HO Aa
Ce OTBOPAT Ha/IMYHUTE 3arpagutesiHu
e/1eMEHTH (pa3npbCKBATEIHN AH03M,
KaanaHu VI.T.H.), 3a ja MoX¥e Haan4yHuaA
B CMyKaTe/IHMA TpbOONPOBOA Bb3AyX
cBOOOAHO Aa ce oTAeNu.

5.3 EneKtpuyecKo cBbp3BaHe

® ENeKTpM4ecKOTO CBbp3BaHe Ce M3BbpLLBa
3a 3alnTeH KoHTaKT-wencen 220-240
Bonta ~ 50 Xepua. O6esonacssaHe noHe 10
Amnepa

e Cpelly npeToBapBaHe nan 610KkupaHe,
MOTOPBT € NpeAnaseH NocpeacTBOM
MOHTMPAHO KOHTPOJIHO pene 3a
Temneparypara. lpu nperpssaHe
KOHTPO/IHOTO pesie 3a Temneparypara
aBTOMaTU4HO U3K1K0YBA nomnaTta v cnepj
oxnaxpgaHeTo ypeaAbT OTHOBO aBTOMaTU4HO
Ce BK/t0YBa.

6. O6¢cnyBaHe

® [locTaBeTe ypeaa BbpXy CTabu/iHa, paBHa 1
XOPU30HTa/IHa NOBBPXHOCT.

® HanbnHeTe Kopnyca Ha nomnara ¢ Boaa
nocpencTBOM BMHTA 3a Ha/iMBaHe Ha
Boga (3). HanbaBaHeTo Ha CMyKaTeNHUA
TpbOOMPOBOA YCKOPsABa npoLieca Ha
3acMyKBaHe.

®  BcuuKM nperpagHu ycTporcTea
B HarHeTaTe/IHMA TpboonNpoBos,
(pasnpbcKBaTenHa Al3a, KaanaHu, U.T.H.)
TpA6Ba fa ca U3uaao 0TBOPEHU Npu
3aCMyKBaHETO, 3a jla MOXe Le/MAT Bb3ayX
[la u3nese oT CMyKaTe/IHWMA TPBOONPOBOA.

®  CBbpeTe MpeXoBUA NPOBOAHWK.

e OTBOpeTe HarHeTaTeIHWA TPBOONPOBOA.

® Bro4eTe ypeaa 3a MpeXoBus NpeKkbesad
- 3aCMYKBAHETO MPK MaKC. BUCOYMHA Ha
3acMyKBaHe MOXe fa Npoab/Ku 10 5
MUHYTH.

®  YpefbT ce U3K/YBA NPU JOCTUraHe Ha
HanAraHeTo Ha U3KYBaHe oT 3 6apa.

® Cnep cnagaHe Ha HanAraHeTo NOCPEACTBOM
pasxof Ha BoAa, ypeAbT aBTOMaTUYHO ce
BK/IlOYBA (HanAraHe Ha BKlOYBaHe oK. 1,5
6apa)

° Cnep npvKoyBaHe Ha paboTtara U3KyeTe
ypepaa 4pes MpexoBuA NpeKbeBay.

7. CmAHa Ha MperoBuA
CbefMHUTENIeH NPOBOAHUK

OnacHocrT!

AKO MPEHKOBUAT CbeAMHUTENEH NPOBOAHMK

Ha TO3W ypej ce noBpeau, To ToM Tpsibaa Aa

Cce CMeHM OT Npon3BoanUTENIA UK OT Heroeata
cepBu3Ha ciyba 3a 06CyHBaHe Ha KIMEeHTU
WK OT NOA06HO KBaMduLmMpaHo vue, 3a ga ce
nsberHaT nssaraHus Ha onacHocCT.

8. NouncTtBaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

YpeabT 4o ronsaMa CTeneH He M3MCKBa
noaApbKa. 3a fgbara ekcnnoartauusa Bu
npenopbyBamMe PEAOBEH KOHTPOJ U MOAAPBIKKA.

OnacHocrT!

[Mpean BcAKa noaapbKa ypeabT TpAbsa aa
Ce U3KJII0YBA, KOraTo He € Mo HanpereHue,
3a uenTa usgbprante MpeKoBUs Lencen Ha
nomMnara oT KOHTaKTa.

8.1 NopppbiKa

* [lpu eBeHTyasIHO 3aApbCTBaHE Ha ypeaa,
CBBPIETE HarHeTaTes/IHMA TPbOONPOBOA,
3a BOJONPOBOAHATA JIMHWUA W U3TerneTe
CMyKaTenHuA mapKyy. OTBopeTe
BOZONPOBOAHATA IMHKUA. BKAtoveTe ypeaa
MHOTOKPAaTHO 3a OK. iBE CEKyHAM. [1o To3n
HayWH MoraT fja ce OTCTPaHAT 3aApbCTBaHMA
B HaW-4yecTuTe cnyyaw.

® B cbaa nog HansraHe ce Hamupa enactuyHa
Top6MYKa C BOAA, KAKTO U Bb3AYLIHO
NPOCTPaHCTBO, YUETO HanAraHe TpAGBa
aa e oK. 1,5 6apa makc. AKo ce nsnomnea
camo Boza B TopbuyKaTa ¢ Boaa, To TA ce
paswwumpsBa 1 NoBM1LLIABA HAIAraHETO BbB
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Bb3AYLUHOTO NPOCTPaAHCTBO A0 HANAraHeTo
npv uskayBaHe. Mpun TBbpae Manko
Bb3AYLUHO HanAraHe To TpsA6Ba OTHOBO Aa ce
yBennyu. 3a Lenta oTBMITE Ni1acTMacoBus
Kanak Ha pesepBoapa 1 AMnCcBaLoTo
HanaraHe cnepBa Aa ce AOMb/HM
NoCpPeACTBOM HOXa 3a HanoMMnBaHe Ha rymMmu
npes KnanaHa. BHumanue: Npegu ToBa
Hanb/IHO U3npa3HeTe TopbUUyKaTa ¢ Boaa
nocpeacTBOM BUHTa 3a U3NYCKaHe Ha
Bopa (7).

® BbB BbTPELWHOCTTa Ha ypesa He ce Hamupar
ZpYrv 4acTu, U3UCKBaLLM NOAAPBHKKA.

8.2 MopbyKa Ha pe3epBHU YacTH:

Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTh Tpabsa aa
ce rnoco4ar c/fiefiH1Te AaHHu:

* Tunypeg

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypes

°  KMpeHTUdMKaLMOHEH HOMEp Ha ypef,

® Howmep Ha Heobxoammara pesepBHa 4acT
AKTyanHu UeHu 1 nHdopMaums e OTKpUETe Ha
www.isc-gmbh.info

9. EKonorocbo6pasHo
OoTCTpaHABaHe U peuyuknpaHe

YpeabT e onakoBaH C Len npeaoTepaTraBaHe Ha
noBpeau Npuv TpaHcnopTupaHeTo. OnakosKa e
CypOBMHA U MOXeE Aa ce N3n0a3Ba OTHOBO MK
Ja ce npepaboTu. YpeabT 1 NpuHaAIEeHHOCTUTe
My Ce CbCTOAT OT pPas3/IMyHK MaTepuasu,
HanpuvmMep meTan v niactmaca. He naxebpnanTe
noBpefeHnTe ypeau 3aefiHo ¢ bUToBuTe
oTnagbuu. Tpabea ga npegageTe ypeaa B
NOAXOAALL, MPUEMEH NYHKT, KbAETO ypeabT e
6bAe YHULLOMXEH CbOBPa3HO M3NCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe Mma NpMeMeH NyHKT, MOXeTe Aa
nonyyuTe nHhopmMauma B obwmHaTa.

10. CbxpaHeHHWe Ha cKknaj

° Cknagupavite ypeaa v NpUHaLNEKHOCTUTE
My Ha TbMHO, CYyX0O MACTO, KbJETO HAMA
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe M KOeTo Ja
€ HefoCTbMHO 3a Aeua. OnTumanHara
Temneparypa Ha CKiagupaHe e Mexay 5
1 30 ‘C. CbxpaHsBanTe eNeKTpUyYecKus
MHCTPYMEHT B OpUrMHasHaTa My onaxkoBKa.

® [lpeau NO-AbAro He U3non3BaHe Uan
CKNnagupaHe, nomnara Tpabea Aa ce
n3naaxkHe 06UIHO C BOAA, M3LAJO Aa ce
M3npasHu 1 Aa ce CbXxpaHaBa Ha CyXo MACTO.

® [lpy onacHOCT OT 3aMpb3BaHe ypeabT
CnepBa HambJ/IHO fja ce pa3ToBapw.

® Cnep no-gbabr NEpUOA, Ha NMOKOM
NoCpefiCTBOM KpaTKO BKJ/-U3KJIIOYBaHE
npoBepeTe, fa/IM € Bb3MOXHO TEXHUYECKU
M3npaBHO 3aBbpTaHe Ha poTopa.
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11. lNnaH 3a OTKPMBaHe U OTCTPaHABaHE Ha HEU3NMPaBHOCTU

HeunsnpasHocTHn MpuunHn OTcTpaHABaHe
MoTopBT He TpbrBa Jluncea HanpexeHve B MpoBepeTe HanpeXeHeTo B
eNeKTpuyecKaTa mpexa eNleKTpuyecKaTa mpexa
BnokupaHo KonenoTo Ha nomnara- Pasrno6ete nomnara n noymcrete
TepMo-NpeKBbCBAY LT € UBKJIHWA
MNMomnara He CMyKaTeNHWAT KanaH He e BbB lycHeTe cMyKaTeNHWA KnanaH BbB
3acMyKBa Bojara Bogara
MNMomneHata Kamepa e 6e3 Boaa HanelTe Boga B nomneHara
Hanuue e Bb3ayx BbB Kamepa
CMyKaTe/HWUA TpBOONPOoBOS, MpoBepeTe ynabTHEHOCTTa B
CMyKaTeNHWUAT KnanaH CMyKaTe/IH1A TPBOONPoBOA
HeynIbTHeH MouncTeTe cMyKaTeNnHWA KnanaH
CmyKBaLWmMA GUATBP (CMyKaTeNHUA MouncteTe cMyKBaLLMA GUATBP
KNnanaH) 3agpbCTeH
MakKc. BUCOYMHA Ha 3aCMyKBaHe MpoBepeTe BMCOYMHATA HA
npesuLLeHa 3acMyKBaHe
HepocTtatbyeH BucounHarta Ha 3acMyKBaHe MpoBepeTe BMCOYMHATA Ha
neéut TBBpAE ronsima 3acMyKBaHe
CMyKBaLWMAT GUATBHP 3aMbpCeH MouncTeTe cmyKBaWmA GUATBP
HwBoTO Ha Boparta 6bp30 ce MonoxeTe No-AbNAGOKO
NMoHUKaBa CMyKaTes/IH1A MapKyY
MOLIJ,HOCTTa Ha nomnarta HamaJsiaBa [MouncTeTe nomnara u cCMeHeTe
rnocpesCcTBOM BpefHM BellecTsa W3HOCEHWTE YacTH
TepMUYHMAT MoTopbT NnpeToBapeH, TBbpAE JlemMoHTMpaiTe 1 noymcTeTe
npexkbcBaY roNAMo TPMEHe NOCPEeACTBOM nomnara, npegoTeparere
M3KJII04Ba nomnara 4yymam Tena 3aCMYKBaHETO Ha Yy an Tena
(pnnTBP)
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M‘

Camo 3a cTpanu oT EC
He n3xsbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU 6UTOBUTE oTnaabuuml!

CbrnacHo EBponeiickata gnpektnsa 2012/19/EO 3a eNneKTpryecKn 1 eNeKTPOHHU CTapy ypeau v
npunaraHeTo B HaLMOHa/IHOTO NPaBo YNOTPe6GEHNTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTHM TpAGBa Aa ce cboupat
OTAE/IHO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a EKO/I0rMyHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AnTepHaTtuBa 3a peLuKaMpaHe no OTHOLEHME Ha NPU3nBa 3a BpbLLaHe:

CoOBCTBEHUKBT Ha €/1IeKTpoypena BMeCTO BpblLUlaHe anTepHaTUBHO C Len CbAENCTBUE € 3ab/IHKEH
Nno OTHOLLEHME Ha Les1IeCbobpasHOTO ONoA30TBOPABaHE B cnyqaﬁ Ha 0TKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapMﬂT ypes 3a uenTa CblLo TaKa MOXe Aa ce NPefoCcTaBu B NMYHKT 32 06paTHO B3EMaHe, KbAeTo
Ce U3BbpLUBa OTCTPaHABaHe No CMUCH/IA Ha HALMOHANHUTE 3aKOHW 32 CbOMPaHETO, M3BO3BAHETO,
CKIaAMpaHeTO U PELMKANPaHETO Ha OTNaabLmM. ToBa He 3acAra NPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHU YacCTH OT NPUHAANEKHOCTUTE U MOMOLLHW CPeacTBa 6€3 e/IEKTPUYECKN KOMMOHEHTH.

MpeneyaTBaHeTo MW APYT BUA pa3MHOKaBaHe Ha AOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTENIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € oMNYCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbiniacue Ha iISC GmbH /MCK
v6X/.

3anaseHo e npaBOoTO 3a U3BbpLUBaHE Ha TEXHNUYECKU NPOMEHN
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UHdopmaumsa oTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUMUYKM AbPHaBW, KOMTO Ca yrOMeHaTH B rapaHuMoHHaTa KapTta, H1e pasnosiarame ¢
KOMMETEHTHW B 06C/YMBAHETO NapTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLie HAMEPUTE B rapaHuMoHHaTa Kapra.
ChblumTe ca Ha Balue pasnonoxeHve 3a BCAKaKbB BUL CEPBU3HM PaboTU KAaTO PEMOHT, HabaBsiHe Ha
pe3epBHM M M3HOCBALLM Ce YacTH UM CHaBAsBaHe C KOHCYMaTHBM.

Heob6xoaMmo e fa ce B3eMe Nnof BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu NMpy TO3W NPOAYKT NoAnewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHE WM TaKoBa BC/IGACTBME Ha ynioTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEeOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep

M3HocBalM ce YacTn™ Mpeaduntbp, NnaTpoHeH GUATLP, BOJHA
TOp6UYKa (MembpaHa)

HoHcymaTtuBHU MaTepuanu/KoHcyMmaTuemn*

Jluncealm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUSA KOMMIEKT!

Mpw HepocTaTbLM MK AedeKTn By monnm Aa yBeAoMUTE 3a Cilydas Ha AePeKT B MHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeETE BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa U BbB BCEKM Cayyam
OTroBOpeTE 3a LieNITa Ha C/eiHUTe BBbMPOCH:

®  YpeabT paboTua iU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NPoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo Hanpaswio v By e BnevatneHve npeauy fa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKaumsa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKauMA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMoOHHa KapTa

YBamaeMu KJMEHTH,

HallMTe NPOAYKTM NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOA. B cayyan, ye BbNpeKy Toea To3n ypefs,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXasasame 3a Toa 1 Bu monum ga ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha ciymba Ha agpeca, NOCOYeH B Tasun rapaHumoHHa Kapta. C yaoBo/CcTB1E CMe

Ha Balue pa3nosioxeHne CbLo 1 Mo TesedoHa Ha NOCOYeHNs TenedoHEH HOMep 3a 06CyHBaHe.

OTHOCHO NpeAsBABaHETO Ha rapaHLMOHHM NPETEHLUN € B CU1a CIEAHOTO:

1. TapaHUMOHHUTE YCN0OBWA Ce OTHACAT camo 3a NOTPeBbUTENN, TOECT 3a BU3UYECKU NNLLA, KOUTO
HAMa Aa U3MNoN3BaT ypeaa HUTO 3a NPOU3BOACTBEHN Le/IN, HUTO 3a ApYr BUJ, CamOCTOATEHA
feMHOoCT. Teaun rapaHUMOHHW YCNOBUA PeriaMeHTUpaT JOMbAHUTENIHU rapaHLMOHHU YCYTrn, KOUTO
no-A0/y NOCOYEHUAT NPON3BOAUTEN JOMBIHUTEIHO O6ellaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHums Ha
KynyBayuTe Ha HEroBuTe HOBM ypeaun. BalunTe 3aKOHOBM rapaHUMOHHM Npasa He ce 3acaraT oT
Tasu rapaHumsa. Hawara rapaHumoHHa ycayra e 6esnnartHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa ycnyra obxsalya camo HefoCTaTbLy No 3aKyneH oT Bac HoB ypea Ha
[10/TyNOCOYEHNA MPOU3BOANUTES, KOMTO AOKA3YEMO Ce Jb/IKaT Ha NPOM3BOACTBEH MM OTHACALL,
ce [0 matepuana aedeKT, 1 No Haw M3bop ce orpaHMyasa [0 OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa
HeAoCTaTbLM NO ypeaa nan Jo nogMaHaTta Ha ypega. Mona, umainTe npefBua, Ye HalumTe
ypeau crnopeg, npefHa3HayeHUEeTO CU He ca KOHCTPYMpaHW 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYMICKA UK
MHAycTpranHa ynotpeba. lapaHLUMOHEH JOroBop Nopasm ToBa He ce peannsmpa Torasa, Korato
YpeAbT € 61N M3MON3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWUA NepUoA, B MPOMULLIEHW, 3aHAATYUINCKN UAN
WHAYCTPUANHW NPeANpPUATUA UK € BN M3NIOHKEH Ha NoAo6eH BUA HaToBapBaHe.

3. Ot Hawara rapaHuma ce U3KoYBaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWKHANM BCIEACTBUE HA HECBHO/IIOAABAHETO HA YMBTBAHETO 3@ MOHTaX UK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHWUYEKWN HEKOMMNETEHTa MHCTaNaumMA, Ha HecnasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTo Hanp. NoCpeAcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBWIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpexeHne
WV BUJ, €NEKTPUYECTBO) MM BCNEACTBME HA HECHONOAABAHETO Ha pasnopeaomTe 3a NoAApbHKa
1 TeXHUKa Ha 6€30MacHOCT /M NOCPEACTBOM M3/1araHeTo Ha ypeaa Ha aHOPMasIHW YCN0BUA,
XapaKTepHu 3a OKOJIHaTa cpeja Wan nopagun avncealla noaapbHKa u o6cnyxsaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHANM BCAEACTBUE Ha HENO3BOJIEHA UM NPOPECUOHAIHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTtpeba (Kato Hanp. npeToBapBaHe Ha ypefa Uin U3nosidaBaHe Ha HepaspeLueH MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nam obopyasaHe), NPOHMKBAHE Ha Yy AW Tena B ypeaa (Kato Hanp. NACHK, KaMbHM
WK Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), NpUaaraHe Ha cuia Uan Yyau Bb3aencTBuA (KaTto Hanp. WeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypepa nam no YacTu Ha ypeaa, Ab/Kallm ce Ha M3HOCBaHe BC/IeACTBUE Ha NO/3BaHe,
Ha 06M4aiHO NAW ApYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuogd Bb3nn3a Ha 60 meceLa 1 3anoysa Aa Teye OT AaTtara Ha MOoKynKa Ha
ypega. lfapaHunMoHHK NpeTeHLMKn cieaBa Aa ce NpeaAsaBaT Npean 3TUYaHETO Ha rapaHLMOHHMA
nepuoa B paMK1Te Ha AABe CEAMULIM, CNeq KaTo CTe OTKpuAK dedekTa. [pefasasaHeTo Ha
rapaHUMOHHN NPETEHLMN Caef N3Tn4aHe Ha rapaHLMOHHMUA NEPUOZA € U3KITII0YEHO. PEMOHT BT nan
noagmsHaTa Ha ypefa HUTO BOAM A0 yAb/HaBaHe Ha rapaHLUMOHHMA Nepuoa, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHEH Nepuoj B pe3ynTaTr Ha Tasu yCayra, U3sbplueHa no OTHOLEHWE Ha ypeaa
WX €BEHTYaIHO MOHTUPaHWN pe3epBHU YacTW. ToBa BarM CbLLO NPWU NON3BAHETO HA CEPBU3HO
o6cnyxBaHe Ha MACTO.

5. 3a fanpeasasuTe rapaHuMoHHa NpeTeHuus, TpAbsa Aa perucTpupare noBpeaeHus ypea Ha
www.isc-gmbh.info. lNoaroTeeTe KacosBaTa 6enexKa UK Apyr JOKYMEHTH, YA0CTOBEPABALLM
noKynKara Ha ypega. Ypeau, Kouto 6baar usnpareHu 6e3 CboTBETHUTE JOKYMEHTH WK 6e3
habpuyHa Tabeska, HAMa Aa 6baaT B3eTH Noj BHYUMaHWe 3a rapaHLMOHHO 06CyBaHe nopaam
HEBB3MOXHOCT 3a UaeHTUdULMpaHeTo M. Cnef KaTo HaLWKAT rapaHLMOHEH CEPBU3 YCTAHOBU
noepeaara, BegHara e Bu nsnparum nonpasenus ypes nam HoB ypeq,

Paséupa ce, cpelly Bb3CTaHOBABaHE Ha pPas3xoAuTe HMe oTCTpaHABamMe C yA0BONCTBUE ChLLO TaKa
nedeKTn No ypefa, KOUTO He ca BKJIIOYEHU WK BEYE He Ce BK/0YBAT B 06XBaTa Ha rapaHumaTta. 3a
uenTa, usnparerte, MoAA, ypeaa Ha HallnA cepBu3eH agpec.

Mo oTHOLWEHME Ha U3HOCBALLM Ce, YNOoTpebaBaHM nau AedeKTHM YacTu obpbLiaMe BHUMaHWe Ha
OorpaHnyeHuATa Ha Tasu rapaHuma cbobpasHo MHpOopMaLMATa OTHOCHO 06CTyKBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Ovaj uredaj smiju da koriste djeca sa navrsenih 8 godina, kao i 0so-
be sa ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima, ili
osobe sa manjkom iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom druge
osobe ili su od nje dobila uputstva za bezbjedno koristenje uredaja i
shvataju opasnosti koje iz takve upotrebe proizlaze. Djeca ne smiju
da se igraju uredajem. Djeca ne smiju da Ciste i odrzavaju ovaj uredaj
ako nisu pod nadzorom odraslih.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1/2)

Pokaziva¢ napunjenosti

Usisni priklju¢ak

Vijak na otvoru za punjenje vode

Priklju¢ak tlaka

Rucka za nosenje

Mrezni prekida¢

Vijak za ispustanje vode

Manometar

Poklopac ventila za zrak

0. Ventil za zrak predpunjenja

1. Prikljuéni adapter oko 33,3 mm
(R1 vanjski navoj)

T39O NooarLN -

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

e Kuéni vodovod

®  Prikljuéni adapter oko 33,3 mm
(R1 vanjski navoj)

® Originalne upute za uporabu

® Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Podrugje koristenja:

® Zanavodnjavanije i zalijevanje zelenih
povrsina, povrtnjaka i vrtova

e Zapogon prskalica za travnjak

® Zacrpljenje vode iz jezerca, potoka, badvi i
cisterni s kiSnicom te bunara

® Za opskrbu potroSnom vodom

Mediji za protok:

e Zaprotok Ciste vode (slatke), kidnice ili blage
sapunice/potro$ne vode.

® Maksimalna temperatura proto¢ne tekucine
tijekom stalnog pogona ne bi smjela biti veéa
od +35 °C.

* Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zapaljive,
plinovite ili eksplozivne tekucine.

® |Isto tako treba izbjegavati protjecanje ag-
resivnih tekucina (kiselina, luzina, otpadnih
tekucina itd.) kao i tekucina s abrazivnim tva-
rima (pijesak).

® Ovaj uredaj nije prikladan za protjecanje vode
za pice.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne,
zanatske i industrijske svrhe kao i u sli¢nim dje-
latnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 220-240V ~50Hz

SNAGA . 1.050 vata
Koli€ina protoka: ..........ccceveveeneneenieninnne 4.500 I/h
Proto¢na visina maks. .........c.cccceevvervenieninnn. 48 m
Tlak protoka maks................. 0,48 MPa (4,8 bara)
Maks. visina usisavanja:..........ccccoevreeieeennnes 8m

0,15 MPa (1,5 bara)
Tlak isklju¢ivanja na oko:... 0,3 MPa (3 bara)
Razina zvuénog tlaka: .. ..84,8 dB(A)
NesigurnOSt: ......coeviiiiieeie s 3,19dB
Vrsta zaStite: .....coeeveiiieie e IPX4

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Nacelno preporucujemo koristenje predfiltra i
usisnog kompleta s usisnim crijevom, usisnom
koSarom i povratnim ventilom kako bi se sprijecila
duga vremena povratnog usisavanja i nepotrebno
ostecenje pumpe zbog kamenja i ¢vrstih tijela.

5.1 Prikljuéivanje usisnog voda

®  Pricvrstite usisno crijevo (min. oko 19 mm (%
”) plasti¢no crijevo sa spiralnim ukru¢enjem)
izravno ili preko nazuvice s havojem na usisni
priklju¢ak uredaja od oko 42 mm (R1% VN).
Koristite priklju¢ni adapter (11) da biste redu-
cirali navoj usisnog priklju¢ka na oko 33,3 mm
(R1 vanjski navoj).

Koristeno usisno crijevo trebalo bi imati usisni
ventil. Ako se usisni ventil ne moze koristiti,
trebalo bi instalirati nepovratni ventil u usisni
vod.

Usisni vod od mjesta uzimanja vode do pum-
pe polozite uzlazno. Izbjegavajte polaganje
usisnog voda iznad visine pumpe jer se
mjehurici zraka zaustavljaju u usisnom vodu i
sprje€avaju proces usisavanja.

Usisni i tlaéni vod postavite tako da ne stvara-
ju mehanicki pritisak na ureda;.

Usisni ventil treba poloZiti dovoljno duboko u
vodu tako da se spustanjem razine vode izb-
jegne rad pumpe bez vode.

Usisni vod koji ne brtvi i usisava zrak
sprjeava usisavanje vode.

Izbjegavajte usisavanije stranih tijela (pijeska
itd.). U tu svrhu po potrebi instalirajte pred-
filtar.

5.2 Prikljuc¢ivanje tlacnog voda

e Tlaénivod (treba biti min. oko 19 mm (34%))
mora se prikljuciti izravno ili preko nazuvice

s navojem na priklju¢ak za tla¢ni vod od oko
33,3 mm (R1 UN) uredaja.

Naravno da se s odgovarajucim vij¢anim spo-
jevima moze Koristiti tlaéno crijevo od oko 13
mm (¥2“). S manjim tlaénim crijevom smanjuje
se ucin pumpe.

Tijekom postupka usisavanja elemente za
zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.)
koji se nalaze u tlaénom vodu treba potpuno
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao izadi
zrak.

5.3 Elektricni prikljucak

®  Elektri¢ni priklju¢ak uspostavlja se na uti¢nici
sa zastitnim kontaktom od 220 - 240V ~ 50
Hz. Minimalna vrijednost osigurac¢a iznosi 10
ampera.

Motor je zastiéen od preoptereéenja ili bloki-
ranja ugradenim kontrolnikom temperature.
U slu€aju pregrijanosti kontrolnik automatski
iskljuuje pumpu i nakon hladenja uredaj se
ponovno samostalno ukljuéuje.

. Rukovanje

Postavite uredaj na €vrstu i vodoravnu pod-
logu.

Kugiste pumpe napunite vodom putem vijka
za punjenje (3). Punjenje usisnog voda ubrzat
¢e postupak usisavanja.

Sve zaporne naprave u tlaénom vodu (mlaz-
nica za prskanje, ventili itd.) moraju prilikom
usisavanja biti potpuno otvorene tako da
moze izadi eventualni zrak iz usisnog voda.
Priklju¢ite mrezni kabel.

Ukljucite uredaj na mreznoj sklopki — usisa-
vanje moze trajati najviSe 5 minuta uz maks.
visinu usisavanja.

Uredaj se iskljuCuje kad tlak isklju¢ivanja pos-
tigne vrijednost od 3 bara.

Nakon pada tlaka uslijed potro$nje vode,
uredaj se samostalno ukljucuje (tlak
uklju¢ivanja oko 1,5 bara).

Nakon zavrSetka rada iskljucite uredaj na
mreznoj sklopki.
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7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanije i naruéivanje
rezervnih dijelova

Uredaj uglavnom ne treba odrzavati. Za dugi vijek
trajanja ipak preporu¢ujemo redovitu kontrolu i
njegu.

Opasnost!

Prije svakog odrzavanja uredaj trebate iskljuciti
iz napona strujne mreze tako da izvu¢ete mrezni
utika¢ pumpe iz uti¢nice.

8.1 Odrzavanje

® Kod eventualnog zaéepljenja uredaja zatvo-
rite tlaéni vod na vodovodnoj cijevi i skinite
usisno crijevo. Otvorite dovod vode. Ukljucite
uredaj viSe puta na oko dvije sekunde. Na
taj nacin u vecini slu¢ajeva mozete ukloniti
zacepljenja.

® U tlaénoj posudi nalazi se rastezljiva vreca s
vodom kao i prostor ispunjen zrakom ¢iji tlak
treba iznositi maks 1,5 bara. Kad se u vrec¢u
pumpa voda, ona se rasteze i povecava se
tlak u prostoru sa zrakom sve do postizanja
tlaka isklju¢ivanja. U slu¢aju premalog tlaka
zraka, trebalo bi ga povecati. U tu svrhu
odvrnite plasti¢éni poklopac na spremniku
i pomocu mjeraca napunjenosti guma do-
punite preko ventila potreban tlak. Pozor:
Prethodno u cijelosti ispraznite vrecu
s vodom otvaranjem vijka na otvoru za
ispustanje vode (7).

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

8.2 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

® Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

10. Skladistenje

e Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i
suho mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem
djeca nemaju pristup. Optimalna temperatura
skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Cuvajte u originalnoj pakovini.

®  Prije duljeg vremena nekoristenja ili tijekom
zimskog razdoblja pumpu treba temeljito
isprati vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, uredaj
treba u cijelosti isprazniti.

® Nakon duljeg vremena mirovanja kratkim
uklju€ivanjem i isklju€ivanjem provjerite
okrece li se rotor besprijekorno.
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11. Plan trazenja greSaka

termokontrolnik.

Smetnje Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor se ne Nema mreznog napona. - Provjerite mrezni napon.
pokrece. Blokiran je rotor pumpe - reagirao je | - Rastavite i oCistite pumpu.

Pumpa ne usisava.

Usisni ventil nije u vodi
Prostor pumpe je bez vode
Zrak u usisnom vodu

Usisni ventil propusta

Usisna ko$ara (usisni ventil ) je
zacepljena

Prekorac¢ena maks. visina usisavan-
ja

- Usisni ventil staviti u vodu

- Usisni priklju¢ak napuniti vodom

- Provjeriti nepropusnost usisnog
voda

- Ocistiti usisni ventil

- Ocistiti usisnu kosaru

- Provjeriti visinu usisavanja

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Previsoka visina usisavanja
Zaprljana usisna koSara

Razina vode brzo se smanjuje
Snaga pumpe se smanjuje zbog
Stetnih tvari.

- Provjerite visinu usisavanja.

- Ocistiti usisnu kosaru

- Polozite nize usisno crijevo.

- Ocistite pumpu i zamijenite
istroSene dijelove.

Termicka sklopka
iskljuuje pumpu.

Motor je preopterecen, preveliko
trenje zbog stranih tvari.

- Demontirajte i oCistite pumpu,
sprijeCite usisavanje stranih tvari
(filtar).
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Predfiltar, filtarski ulozak, vre¢a za vodu (memb-
rana)

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca sa navrSenih 8 godina starosti,
kao i lica sa ograni¢enim fizickim, osetilnim i psihiCkim sposobnosti-
ma, ili lica bez dovoljnog iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom
drugog lica, ili su od njega dobila uputstva za bezbednu upotrebu
uredaja i razumela opasnosti koje proizlaze iz njegovog koris¢enja.
Deca ne smeju da se igraju ovim uredajem. Deca ne smeju da vr$e
¢id€enje i odrzavanje ovog uredaja bez nadzora starijih.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
2.1 Opis uredaja (sl. 1/2)

Pokaziva¢ napunjenosti

Usisni priklju¢ak

Zavrtanj za punjenje vode

Priklju¢ak pritiska

Rucka za nosenje

Mrezni prekida¢

Zavrtanj za ispustanje vode

Manometar

Poklopac ventila za vazduh

0. Ventil za vazduh predpunjenja

1. Priklju¢ni adapter oko 33,3 mm
(R1 spoljni navoj)

T39O NooarLN -

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

e Kuénivodovod

®  Prikljuéni adapter oko 33,3 mm
(R1 spoljni navoj)

® Originalna uputstva za upotrebu

e Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Podrugje koriSéenja:

® Zanavodnjavanije i zalivanje zelenih povrsina,
povrtnjaka i basta.

e Zapogon prskalica za travnjak.

® Sa predfilterom za pumpanije vode iz jezerca,
potoka, buradi i cisterni sa kiSnicom i zdena-
ca.

® Zasnabdevanje potroSnom vodom

Medijumi za protok:

e Zaprotok Ciste vode (slatke), kidnice ili blage
sapunice/vode za domacinstvo.

® Maksimalna temperatura proto¢ne te¢nosti
tokom stalnog pogona ne bi smela biti veca
od +35 °C.

® Ovaj uredaj se ne sme koristiti za zapaljive,
gasne ili eksplozivne te¢nosti.

e |Isto tako treba izbegavati proticanje agre-
sivnih te€nosti (kiselina, luZina, filtracionih
voda itd.) kao i te€nosti s abrazionim tvarima
(pesak).

® Ovaj uredaj nije prikladan za pumpanje vode
za pice.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.
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Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljucak: ................ 220-240V ~50 Hz
Potrodna snaga: ........cccoeeeeeeviieeniennnns 1050 vata
Koli¢ina protoka: .........cceveeeeneneeniennenn 4500 I/h
Visina pumpanja maks.: .........ccccceeerieeeenns 48 m
Pritisak protoka maks.: ......... 0,48 MPa (4,8 bara)
Visina usisavanja maks.: .........ccccoceriieeennnnn. 8m

Priklju¢ak pod pritiskom: . cirka 33,3 mm (R1UN)

Usisni prikljucak: ............. cirka 42 mm (R1% SN)
Maks. temperatura vode: ..........ccccoceeveennee. 35°C
Sadrzaj rezervoara: .......ccoccceeeveeeeeiieee s 201

Pritisak uklju€ivanja kod cirka: 0,15 MPa (1,5 bar)
Pritisak isklju¢ivanja kod cirka: ..0,3 MPa (3 bara)

Nivo zvuénog pritiska: ........cccceeervenen. 84,8 dB(A)
Nesigurnost: . ....3,19dB
Vrsta zastite: ....coeeeecveee e IPX4

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

U principu preporu¢amo da upotrebljavate predfil-
ter i usisnu garnituru sa usisnim crevom, usisnom
korpom i nepovratnim ventilom, kako biste spre¢ili
duga vremena ponovnog usisavanja i nepotrebno
ostecivanje pumpe kamenjem i krutim stranim
telima.

5.1 Prikljuéivanje usisnog voda

®  Pricvrstite usisno crevo (min. oko 19 mm (34 ”)
plastiéno crevo sa spiralnim poja¢anjem) di-
rektno ili preko prikljuénog naglavka na usisni
priklju¢ak uredaja od oko 42 mm (R1% SN).
Koristite priklju¢ni adapter (11) da biste re-
dukovali navoj usisnog priklju¢ka na oko 33,3
mm (R1 spoljni navoj).

Koris¢eno usisno crevo trebalo bi daima
usisni ventil. Ako se usisni ventil ne moze ko-
ristiti, treba da se instalira nepovratni ventil u
usisni vod.

Usisni vod od mesta uzimanja vode do pum-
pe polozite uzlazno. Izbegavajte polaganje

usisnog voda iznad visine pumpe, jer se
mehuri¢i vazduha zaustavljaju u usisnom
vodu i spre€avaju usisavanje.

Usisni i potisni vod postavite tako da ne vrse
mehanicki pritisak na uredaj.

Usisni ventil treba poloZiti dovoljno duboko u
vodu tako da se spustanjem nivoa vode izbe-
gne rad pumpe na suvo.

Usisni vod koji propusta spre¢ava uzimanje
vode zbog usisavanja vazduha.

Izbegavajte usisavanje stranih tela (peska
itd.) Ako je potrebno, instalirajte predfilter.

5.2 Priklju¢ivanje potisnog voda

e Potisni vod (treba biti min. oko 19 mm (34”))
mora se prikljuciti direktno ili preko naglavka
s navojem na priklju¢ak za potisni vod od oko
33,3mm (R1 UN).

Podrazumeva se da se s odgovarajuéim na-
vojnim spojevima moze Koristiti potisno crevo
od oko 13 mm (1/2%). Sa manjim crevom
smanjuje se kapacitet pumpe.

Tokom postupka usisavanja otvorite do kraja
zaporne armature (brizgaljke, ventile itd.) koje
se nalaze u potisnom vodu kako bi mogao da
izade vazduh koji se nalazi u usisnom vodu.

5.3 Elektricni prikljucak

®  Elektri¢ni priklju¢ak uspostavlja se na uti¢nici
sa zastitnim kontaktom od 220 - 240V ~ 50
Hz. Minimalna vrednost osigurac¢a iznosi 10
ampera.

Motor je zastiéen od preoptereéenja ili bloki-
ranja ugradenim termo-osigura¢em. U slu¢aju
pregrejanosti senzor automatski iskljucuje
pumpu i nakon hladenja uredaj se ponovno
samostalno ukljucuje.

6. Rukovanje
e Postavite uredaj na ¢vrstu, ravnu i horizontal-
nu podlogu.

Kugiste pumpe napunite vodom preko zavrt-
nja za punjenje (3). Napunjeni usisni vod
ubrzace postupak usisavanja.

Sve zaporne naprave u potisnom vodu (mlaz-
nica za prskanje, ventili itd.) moraju za vreme
usisavanja biti potpuno otvorene, tako da

moze izaci eventualni vazduh iz usisnog voda.

Priklju¢ite mrezni kabl.

Ukljucite uredaj na mreznom prekidacu —
usisavanje sme da traje najvise 5 minuta uz
maks. visinu pumpanja.
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® Uredaj se iskljuuje kad se postigne pritisak
od 3 bara.

® Nakon pada pritiska zbog potrosnje vode,
uredaj se ukljucuje automatski (pritisak
ukljucivanja cirka 1,5 bara)

® Nakon svrsetka rada iskljucite uredaj na
mreznom prekidacu.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Uredaj uglavnom ne treba odrzavati. Za dugi vek
trajanja ipak preporu¢amo redovnu kontrolu i
negu.

Opasnost!

Pre svakog odrzavanja uredaj trebate iskljuciti
iz strujne mreze tako da izvu€ete mrezni utika¢
pumpe iz utiénice.

8.1 Odrzavanje

® Kod eventualnog zaéepljenja uredaja zatvo-
rite potisni vod na vodovodnoj cevi i skinite
usisno crevo. Otvorite dovod vode. Ukljucite
uredaj viSe puta na oko dve sekunde. Na
taj nacin u vecini slu¢ajeva mozete ukloniti
zacepljenja.

® U posudi pod pritiskom nalazi se rastegljiva
kesa s vodom kao i prostor ispunjen vazd-
uhom ¢iji pritisak treba da iznosi cirka 1,5
bar. Ako se sad voda upumpava u kesu, ona
se rasteze i povecava pritisak vazduha u
prostoru sve do pritiska isklju€ivanja. Ako je
pritisak premali, trebate ga ponovo povecati.
Za to odvrnite plasti¢ni poklopac na posudi i
meracem pritiska za gume napumpajte preko
ventila pritisak koji nedostaje. Paznja: Pre
toga kesu s vodom potpuno ispraznite
preko zavrtnja za ispustanje vode (7).

e U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.
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8.2 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

e Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i
suvo mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem
deca nemaiju pristup. Optimalna temperatura
za ¢uvanije je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat
Cuvajte u originalnom pakovanju.

® Pre duzeg vremena nekoriscenja ili tokom
zimskog perioda pumpu treba temeljito isprati
vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, uredaj
treba u celosti isprazniti.

® Nakon duzeg vremena mirovanja kratkim
uklju€ivanjem i isklju€ivanjem proverite da li
se rotor okrece besprekorno.
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11. Plan trazenja greSaka

je termo-osigurac.

Smetnje Uzroci Pomoé
Motor se ne Nema mreznog napona. Proverite mrezni napon.
pokrece. Blokiran motor pumpe - reagovao Rastavite i o€istite pumpu.

Pumpa ne usisava.

Usisni ventil nije u vodi.

Kuciste pumpe je bez vode.
Vazduh u usisnom vodu

Usisni ventil ne zaptiva.

Usisna korpa (usisni ventil)
zacepljena.

Prekora¢ena je maksimalna visina
usisavanja.

Stavite usisni ventil u vodu.
Napunite kuéiste pumpe vodom.
Proverite zaptivenost usisnog voda.
Ocistite usisni ventil.

Ocistite usisnu korpu.

Prekontrolisite visinu usisavanja.

Nedovoljna
protoéna koli¢ina

Visina usisa previsoka

Prljava usisna korpa

Nivo vode se brzo smanjuje.
Snaga pumpe se smanjuje zbog
Stetnih tvari.

Prekontrolisite visinu usisavanja.
Ocistite usisnu korpu.

Usisni ventil postavite dublje.
Ocistite pumpu i zamenite habajuce
delove.

Termo-prekidaé
iskljuuje pumpu.

Preopterec¢en motor, preveliko tren-
je zbog stranih tvari.

Demontirajte i oCistite pumpu,
sprecite usisavanje stranih tvari (fil-
ter).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Predfilter, filterski ulozak, kese za vodu (memb-
rana)

Potro$ni materijal/ potros$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereceniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon §to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koris¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz

Hidroforun, 8 yas Uzerindeki ¢cocuklar ve kisitl, fiziksel, sensdrik

veya zihinsel 6zelliklere sahip kigiler veya tecrubesiz ve gerekli bil-
giye sahip olmayan kisiler tarafindan g6zetim altinda veya cihazi

nasil kullanacaklarina dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina izin
verilmigtir. Cocuklarin hidrofor ile oynamalari yasaktir. G6zetim altinda
tutulmadan bakim ve temizleme ¢alismalarinin gocuklar tarafindan
yapilmasi yasaktir.
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Tehlike!
Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet- °

icinden ¢ikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi dnlemleri-
nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma

Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.

icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-

port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport

lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. °
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tiim gtivenlik bilgileri ve talimatlari okuy- °  Hidrofor

unuz. Giivenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen ¢ Baglanti adapt6ri yakl. 33,3 mm (R1DD)
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda ®  Orijinal Kullanma Talimati

elektrik garpmasi, yangin ve/veya agir yaralan- °  Gavenlik uyarilan

malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak

tizere tim guvenlik bilgileri ve talimatlari

saklayin. 3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kullanim Alani:
2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin ® Yesil alanlar, bahge ve fide seralarinin

. . sulanmasi
icerigl ® Cim sulama fiskiyelerinin calistinimasi

® Havuz, dere, yagmur suyu toplama tanklari,
yagmur suyu kuyulari ve yer alti kuyularindan
on filtre takma sartiyla su gekme igin

e Kullanim suyu tedarigi icin

2.1 Cihaz aciklamasi
Dolum seviye gostergesi
Emme baglantisi

Su doldurma civatasi

Basing baglantis| Besleme akigkanlari:

Tasima sapl € }
Sebeke salteri ® Temiz su pompalama (tath su), yagmur suyu
Su bosaltma civatasi veya hafif dereceli yilkama suyu/kullanim suyu
Manoﬁwetre pompalanmasi igin.

©CONOOAWN

® Pompalanan sivinin sicakhgi stirekli isletme
durumunda +35°C dereceyi asmamalidir.

® Bupompa ile yanici, gaz veya patlayici sivinin
pompalanmasi yasaktir.

® Ayrica tahrig edici sivilar (asit, baz, silo sizinti
swvisl, vs.) ile agindirict malzemelerin (kum)
pompalanmasi da yasaktir.
Bu Urtin igme suyu pompalama igin uygun
degildir.

. Hava valfi kapag
10. On dolum basinci hava valfi
11. Baglanti adaptéri yakl. 33,3 mm (R1DD)

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Grund satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guni iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
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malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Sebeke baglantisi ................... 220-240V ~ 50 Hz
GUG .o 1050 Watt
Besleme debisi maks. ..........ccccccece. 4500 It./saat
Besleme ylksekligi maks. .........cccccceeveennen. 48 m
Besleme basinci maks. . ......... 0,48 MPa (4,8 bar)
Emis ylksekligi maks. .......ccccoveiiiiiiinnenne 8m
Basing baglantisi ............... yakl. 33,3 mm (R1IG)
Emis baglantisi ............... yakl. 42 mm (R1 Y4 AG)
Su sicakligi maks. .........coooveeviiiiiiiie. 35°C
Hidrofor kazan hacmi .........c.cccocveiiiiiiinncnnne. 201
Calistirma basinci yakl. ........... 0,15 MPa (1,5 bar)
Kapatma basinci yakl. ................. 0,3 MPa (3 bar)
Ses QUG SeVIYEeSi .....ccocvevvrieiiiiiens 84,8 dB (A)
SAPMA .o 3,19 dB
Koruma tirdl .......ccoocvvviiiiiiiiciccee IPX4

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

Pompanin tag veya kati yabanci maddeler nede-
niyle hasar gérmesini ve uzun su emme surelerini
6nlemek amaciyla pompanin daima 6n filtre ve
emme hortumu, stizgeg ve ¢ekvalften olusan
emme ekipmani ile galigtirimasi tavsiye edilir.

5.1 Emme baglantisi

®  Aletin emis hortumunu (asgari yakl. 19 mm
(%) spiral guiclendirmeli plastik hortum,
direkt veya vidali nipel ile pompanin emis
baglanti agzina yakl. 42 mm (R1 %4 dis disli)
baglayin.

* Emis baglantisi vida disini yaklasik 33,3
mm‘ye (R1DD) azaltmak baglanti adaptorini
(11) kullanin.
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e Kullanilan emis hortumunda emis valfi
bulunmalidir. Emis valfi kullanilamayacaginda
emis hattina bir gekvalf takilmalidir.

®  Emme hattinin su cekme yerinden pompaya
dogru désenmesi daima yukselen pozisyon-
da olmalidir. Emme hattini kesinlikle pompa
yuksekliginden yukarida désemeyin, hava
kabarciklari emis islemini geciktirir ve engel-
ler.

® Emme ve basing borular pompa tzerine
herhangi bir mekanik baski uygulamayacak
sekilde baglanacaktir.

e Emme valfi su iginde yeterli derinlikte
olmalidir, bdylece su seviyesi azaldiginda
pompanin kuru ¢alismasi énlenir.

e Emme hattinda olusan sizinti hava
emileceginden suyun emilmesini engeller.

® Pompanin yabanci madde (kum, vs.) emisini
Onleyin. Gerek duyuldugunda bunu énlemek
icin pompaya 6n filtre takin.

5.2 Basing baglantisi

® Basing hattini (asgari yakl. 19 mm (34 ing)
olmalidir) direkt veya vidall nipel ile pompanin
basing baglanti agzina yakl. 33,3 mm (R1 1G)
baglayin.

® Uygun vida baglantilar kullanilarak tabii
ki yakl. 13 mm (%2 in¢) dlclu hortum da
kullanilabilir. Fakat bu durumda kigik ¢apli
hortum kullaniimasi nedeniyle besleme gucu
azaltilir.

° Emme hattindaki havanin kolayca ¢ikmasini
saglamak icin emme islemi esnasinda, basing
hattinda bulunan kapatma elemanlari (fiskiye
jetleri, valfler, vs.) tamamen agilacaktir.

5.3 Elektrik Baglantisi

® Elektrik baglantisi koruma kontaktl 220-240 V
~ 50 Hz prizine yapilacaktir. Sigorta en az 10
Amperlik olacaktir

® Motor, asin yuklenmeye ve bloke olmasina
kars! termik koruma elemani ile donatiimistir.
Pompa asir derecede isindiginda termik
salter pompayi otomatik olarak devreden
¢ikarir ve pompa soguduktan sonra tekrar
otomatik olarak devreye girer.

6. Kullanma

Hidroforu diz ve saglam bir zemin izerine
koyun.
Pompa gévdesine su doldurma vidasi (3) Gze-
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rinden su doldurun. Su dolum isleminin emme
deligi tzerinden doldurulmasi emme iglemini
hizlandirir.

Emme hattindaki havanin kolayca ¢ikmasini
saglamak icin emme islemi esnasinda, basing
hattinda bulunan kapatma elemanlari (fiskiye
jetleri, valfler, vs.) tamamen agilacaktir.
Elektrik kablosunu baglayin.

Pompayi salter ile galigtirin — max. emme
yuksekliginde emme islemi azami 5 dakika
sUrebilir.

Hidrofor 3 bar kapatma basincina eristiginde
kapanir.

Su tilketimi nedeniyle su basinci diistigiinde
hidrofor otomatik olarak tekrar devreye girer
(calistirma basinci yakl. 1,5 bar)

Calisma sonunda pompayi salterden kapatin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglnde
olugabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Hidrofor genellikle bakim gerektirmeyen bir
pompadir. Fakat pompanin uzun émurlt olmasi
icin diizenli kontrol edilmesi ve bakim yapilmasi
tavsiye edilir.

Dikkat!

Her bakim igsleminden énce hidroforun gerilim
beslemesi kesilecektir. Bunun icin pompanin elek-
trik kablosu fisini prizden ¢ikarin.

8.1 Bakim

©  Hidrofor tikall oldugunda basing tarafina

su borusunu baglayin ve emme hortumu-

nu ¢ikarin. Suyu agin. Pompay! birkag kez
yaklasik 2 saniye sure i¢in agin. Bu sekilde
olasi tikanmalar giderilebilir.

Hidroforun basing kazaninda genlesebilir
bir su torbasi ve hava basinci bulunur, bu
kitlenin basinci maks. yakl. 1,5 bar olmalidir.
Su torbasina su pompalandiginda su torbasi
genlesir ve hava bélimiindeki basincini ka-
patma basin¢ degerine kadar yikseltir. Hava
basinci diisiik oldugunda bu basing tekrar

ylkseltilecektir. Bunun igin kazandaki plastik
kapak (9) sodkulecek ve otomobil lastigi hava
basma aleti (10) ile ventil izerinden eksik
olan basing tamamlanacaktir.

Dikkat: Once su torbasini, su bosaltma
civatasi (7) Gizerinden komple bosaltin.
Hidrofor icinde bakimi yapilacak baska bir
parca yoktur.

8.2 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
® Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbbh.info sayfasinda agiklanmistir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yonetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama
e Hidrofor ve aksesuarlarini karanlik, kuru

ve don tehlikesine karsi korunakli bir yerde
depolayin. Optimal depolama sicakligi 5 ve
30 °C arasindadir. Aleti orijinal ambalaji icinde
saklayin.

Pompa uzun slre veya kis mevsimi boyunca
kullaniimayacaginda iyice su ile yikanacak ve
kuru olarak saklanacaktir.

Don tehlikesi oldugunda pompa igcindeki su
tamamen bosaltilacaktir.

Pompa uzun stire kullanim digi kaldiktan son-
ra acik kapali salterine kisaca basarak rotorun
dénlp dénmedigi kontrol edilecektir.
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11. Ariza arama plani

Arizalar Olasi sebepleri Giderilmesi
Motor caligsmiyor - Elektrik baglantisi yok - Gerilim beslemesini kontrol edin
- Pompa kanadi bloke olmustur- - Pompayi pargalarina ayirin ve
Termik koruma elemani temizleyin
pompay! devreden cikardi
Pompa emmiyor - Emme valfi su iginde degil - Emme valfini su igine daldirin
- Pompa gévdesinde su yok - Pompa gévdesine su doldurun
- Emme borusunda hava var - sizdirmazligini kontrol edin
- Emme valfi sizdinyor - Emme valfini temizleyin
- Emme slizgeci (emme valfi) tikal - Emme slizgecini temizleyin
- maks. emme yiksekligi asildi - Emme ylksekligini kontrol  edin
Besleme miktari - Emme yuksekligi ¢ok fazla - Emme yliksekligini kontrol edin
yetersiz )
- Onfiltre tikali - Temizleyin
- Su seviyesi ¢cok hizli dliguyor - Emme hortumunu daha derine
indirin
- Pompa kapasitesi zararl maddeler | - Pompayi temizleyin ve aginan
nedeniyle azaliyor parcalarin yerine yenisini takin
Termik salter - Motor asin yiik altinda, yabanci - Pompayi demonte edin ve
pompayi devreden addeler nedeniyle olusan slrtinme temizleyin, pompanin yabanci
cikariyor cok yuksek madde emmesini 6nleyin (filtre)
-136 -
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlan ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yonetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristinimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénliglim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,

ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ On filtre, Filtre kartusu, Su torbasi (diyafram)

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arnizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun icin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

o Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uzerinde aciklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilimasi veya benzer ¢alismalarda calistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tlrtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
ylklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin icine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 60 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistirilmesi garanti stresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar tcreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti liitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NOY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuu

JaHHoe yCTpOoMCTBO MOXKET MCNONb30BaTLCA AETbMU B

BO3pacTe 8-Mu NIeT 1 cTaplue, a TakkKe MLamMn CO CHUKEHHbIMU
DU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMM
B0 C HeJOCTATKOM OMbliTa M 3HAHWM NOZ HAA30POM MK NOCE
NPOXOHKAEHNA MHCTPYKTaXKa KacatesibHO 6€30MacHOro NpuMeHeHms
YCTPOMCTBA NPU YCIOBUMN MOHUMaHUSA CBA3AHHbIX C 9TUM
onacHocTten. Jetam 3anpeLaerca urpatb C yCTPOUCTBOM. HUCTKa U
TEXHUYECKOE 0OCYyHMBAHUE HE LONKHbI BbINO/IHATLCA AETbMU 6€3
Haasopa.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HAZLEHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HeobXxoAMMy0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 7151 NONIb30BaHWSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumu / yKkasaHus
no TEXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/1 NOAYYEHbl UK NPUYUHEHDI

B pesy/ibTaTe HeCo6/IAEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PYKOBOACTBA U YKa3aHUM No TEXHUKeE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YHA3AHUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouunTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
anI HEeBbINO/IHEHUN yHaSaHMﬁ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TpeboBaHNM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoXapa u/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTo6bl 6b1710
BO3MOXHO BOCMNO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.

2. CocTaB ycTponcTBa U cocTtaB
ynaKoOBKH

2.1 OnucaHue ycTpoicTBa (puc. 1/2)
YKasaresb 3anosHeHns
BcacbiBatowmii natpy6oK

BWHT oTBepcTUA ANA 3aNMBKU BOAbI
HanopHbi naTpy6ok

PyKoATKa anAa nepeHockm
Bbikaouarens cetu

BuHT oTBepcTUA anA cavBa BOAb!
MaHomeTp

HpblwKa Bo3ayLwHOro KnanaHa

©COoNOOAWN~

10. Bo3ayLwHbIM KnanaH AaBneHuns
npeaBapuTesIbHOro HarnoAHeHUs

11. MNMepexoaHUK ANs NOAKIOHYEHUA OK. 33,3 MM
(R1, BHELWH. pe3bba)

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBA

MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AENnA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 0Gbema NOCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbBIV LEEHTP

MM MarasuH, B KOTOPoM Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu

paboymx AHEN nocse NPUoBPETEHUS U3aeNUs,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUiHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpPBUCHOM 06CTyHUBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuasn, a TaKKe
npucnocobaeHus 3almTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHWU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEHKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKAa rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNnaKOBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJacTUKOBbIMU NaKeTamM,
nsieHKamMmu U MesIkMmu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/1lo4aeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNoOTUTb MU MNOrMGHYTH OT yAYLWbA!

*  [lomallHWi BOZOMNPOBOA,

® [lepexodHVK ANs NOAKAYEHMA OK. 33,3 MM
(R1, BHeLWH. pe3bba)

®  OpurnHanbHOe PyKOBOACTBO Mo
JKCnyatauuum

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHoCTH

3. Ucnosb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

O6nacTb NPUMEHEHUA:

e [1nA OpoLLeHUs v NoAMBa 3e/1eHbIX
HacamaeHUM, OBOLLHbIX MPALOK M Cai0B

e [1nA opraH1salmm ra3oHHbIX JOMAEeBa/bHbIX
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cucTem
® [lnAa 3abopa BOAbl M3 NPYAOB, Py4bEB,
[0 AEBbIX EMKOCTEWN, LIUCTEPH AOKAEBOM
BOZbl M KOMOALEB
®  [1nA X03AMCTBEHHOIO BOAOCHAGKEHMA

TpaHcnopTUpyemble BeljecTBa:

® TpaHcrnopTupyeTcs Npo3payHasa Boaa
(npecHan Boga), Ao aeBas Boga nav
cnabblii MOKLLMI LLENOYHOM pacTeop /
TeXHUn4yecKasa Boja.

® MakcumanbHasa Temneparypa
TPaHCNOPTUPYEMOM HUAKOCTU HE AO/THKHA
NpeBbILLATbL B PEHUME NPOAOCIKNUTEIBHOM
pa6otbl +35° C.

®  3anpeLLeHo npv NOMOLLMY HACTOALLErO
YCTPOMCTBA TPaHCMOPTUPOBATL FOpHOYUE,
coaeprallme ras uam B3pbiBoonacHble
HUAKOCTU.

® HeobxoaMMO TaKkKe nsberarb
TPaHCMNOPTUPOBKU arpecCUBHbIX HUAKOCTEN
(KVICﬂOTbI, LLile/104Hble pacTBopbl, CU1I0CHaA
CTOYHasA MWMAKOCTb U T.A4.), @ TaKKe
HUIAKOCTEN C abpasvBHbIMU BellecTBamu
(necok).

® HacTosiee yCTPOMCTBO He NpefHasHa4YeHo
L1151 TPAHCMOPTUPOBKK NMUTLEBOM BOZbI.

PaspeluaeTcs ncnosb3oBaTh YCTPOMUCTBO
TO/IbKO MO ero npegHasHadveHuto. Jlloboe

Apyroe BbixoAsLee 3a 3T paMKu NpuMeHeHne
CcYMUTaeTCAa UCnosib3oBaHMEM He No Ha3Ha4YeHUto.
3a BO3HUKLLWI B pesy/sTaTe 3Toro
mMaTepuasibHbIf yLep6 Uan TpaBMbl 1060ro
poAa HeceT OTBETCTBEHHOCTb NOJIb30BaTe b/
oneparop, a He NPON3BOAUTEIb.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLIMX YCTPOMCTB
He nNpefHasHavyeHa AJ1si UCNob30BaHUs B
NPOMBILLIEHHBIX LiENsX, B PEMECIEHHOM UK
KycTapHoM npoussoacTse. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06s3aTeNnbCTBaM B Clydae NpUMEHEHUs!
YCTPOMCTBA Ha PEMECEHHbIX, KYCTapHbIX UK
NPOMBILIEHHbIX NPEANPUATUAX, a TaKKe AN1A
NoAOGHbIX LeNek.

4. TexHU4ecHUe AaHHble

MapameTpbl anekTpoceTH..... 220 - 240 B ~ 50 I'y,

MoTpebnaemasn MOLHOCTb.. 1050 Bt
MPON3BOANUTENBHOCTD ..ocvveviiieiiieienee. 4500 n/y
BbICOTa NOAAYM MAKC......ccvvveeeeeeeeeiieeeeenn 48 m
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[aBnexvie TpaHCMOPTUPOBKM

MpucoeamnHeHue K TpyGonposoay
HarHeTaHus....... oK. 33,3 mm (R1, BHYTp. pe3bba)
BcacbiBatowmi

naTpyooK: ... oK. 42 mm (R1%4, HapymHana peabba)

MakKc. TemnepaTypa BOAbL:.......cvverveeeerieeenn 35°C
OBBEM EMKOCTM ..t 20n
[aBnexve BKAOYEHNA

MPUMEPHO: c.eveeeeeeeeeeeae e 0,15 MMa (1,5 6ap)
[aBnenuve BbIKOYEHNA

MPUMEPHO: .t 0,3 MlMa (3 6ap)
YpoBeHb 3BYKOBOIO AaBJIEHUSA: .......... 84,8 nb(A)
[TOrPELUHOCTD: i e 3,19 nb
TUM BALLUMTBL e IPX4

5. Mepen BBOAOM B 3KCM/IyaTauuio

Y6eputechb nepes NogKAYEHUEM, YTO
[aHHble Ha TUMOBOM Tab/IMYKE COOTBETCTBYIOT
napameTpam CeTu.

MbI NpUHUMIMANBHO peKoOMeHayeM
MCNONIb30BaHWe NpeaBapuTebHOro dunsTpa u
BCacblBaoLLEro 060pya0BaHUsA ¢ BCaCbIBAOLLMM
LU/IAHrOM, BCacbIBatoLLEN CETKU U 06paTHOro
KnanaHa gas Toro, 4tobbl U3bewaTb
NPOAONHKUTENILHOrO BO306HOB/ISIEMOrO
BCacCblBaHMA N HEHYHHbIX I'IOBpe}K,quVIVI Hacoca
B pesy/nbrate nonajaHus KamHel v TBepabIxX
NOCTOPOHHWUX NPeAMETOB.

5.1 NpoknagKa sBcacbiBaloLWero
Tpy6onpoBoaa

® BcacbiBaroLwmii WnaHr (n1acTUKOBbIN
LUI@HT MUH. AMaMeTPOM OK. 19 MM
(%4”) co cnupanbHbIM 31EMEHTOM
ECTKOCTU) HEOOXOAMMO NOACOEANHUTD
HenocpesCTBEHHO WKW NMPW MOMOLLM
pe3b60BOro HUMMNENA K BcachlBatoLemy
naTpyoKy AMamMmeTpoM OK. 42 MM (R1%a,
HapyHasa pesbba) ycTporncTaa.

®  Vcnonb3yinTe NepexofHuK ans
noaxo4eHuaA (11), 4Tobbl yMEHbLINTL
pe3bby BcacblBaloLLEero naTpyoKa npumMepHoO
0 33,3 mm (R1, BHelwH. pe3bba).

® [pumeHsieMbIli BcacbiBalOLWMIA WaaHr
[ONKEH OblTb OCHALLEH BCacbIiBaOLLMM
KnanaHoM. Ecaun He MOMeT 6bITb
MCMOoNb30BaH BCACbIBAIOLLMIM KnanaH, BO
BCaCbIBaOLLMI TPYGONPOBOA ceayeT
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YCTaHOBWUTb 06paTHbLIN KnanaH.

* T[poknagbiBaiiTe BcacbiBaoLWwmi
Tpy6onpoBog OT MecTa 3abopa HUAKOCTH
C NOABEMOM K ycTporcTBy. Heobxoamumo
n3beraTtb NPOK/IaZKM BCACbIBAIOLLErO
Tpy6onpoBoAa BbilLe YPOBHA Hacoca,
ny3bipy BO34yxa BO BCACbIBAIOLLEM
Tpy6onpoBOAe 3amMeNAIoT U 3alepHMBatOT
npoLecc BcachiBaHUS.

® Heob6xoanMO NpoKafbiBaTb BCAChIBAOLLMMI
W HarHeTawLLMi TPy6oNpoBOA TaKUM
06pa3oM, YTOObl OHM HE OKasblBan
MeXaHW4eCKOro AaB/ieHNA Ha YCTPOMCTBO.

® BcacblBatoLuii KnanaH AOoMKeEH HaxoauTCA
[0CTaTO4HO yGOKO B MAKOCTM 415 TOTO,
YTOGbI MPU CHUKEHUWN YPOBHS HULKOCTH
n3berarb paboTbl YCTPOUCTBA BCYXYHO.

® HerepmeTM4HOCTb BCaCbIBAOLWErO
Tpy6onpoBoaa B pesy/brare BcacblBaHWsA
BO3JyXxa NPenATCTBYeT BCacblBAHWUIO
HUOKOCTU.

® 36eraviTe BcacblBaHNA NOCTOPOHHMX
npeamMeToB (NecoK 1 T.4.). Mpu
HEO0BX0AMMOCTH YCTaHOBUTE A/1A 3TUX Lies1er
npeaBapuTeNbHbIN hUALTP.

5.2 MNpoKnagKa HarHeTalowero
Tpy6onpoBoaa

®  Heo6XoAMMO NOAKYUTL HarHeTaloLWmM
Tpy6bonpoBog, (CeveHne JOMHKHO ObiTb
MUHWMaNbHO NpuMepHO 19 MM (347))
HEenocpesCTBEHHO UM Yepes pe3b6oBoM
HUNNesb K nogcoeanHeHuo npumepHo 33,3
mm (R1, BHYTp. pe3bba) HarHeTatowero T

® Pa3symeeTcs, MO¥HO UCMO/Ib30BaTb
HanopHbIV pyKaB C COOTBETCTBYHLLMM
pe3b60BbIM COEAMHEHNEM NMPUMEPHO
13 mm (72”). [pom3BOANTENBHOCTL
TPaHCMNOPTUPOBKMU NPU UCMOJIb30BaAHUK
HaMopPHOro pyKasa MeHbLLEro pasmepa
OyaeT CHUMKeHa.

* Bo Bpems npolecca BcacbiBaHWs 3anopHble
3/1EMEHTbI (pacnblMTesIbHbIe conna,
KanaHbl 1 T. 4i.) B HANOPHOM Tpy6onpoBoe
[OMKHbBI 6bITb MOAHOCTLIO OTKPbITLI, YTOObI
13 BCacblBatoLLero Tpybonposoga Mor
CBOGOAHO BbIXOAUTb BO34YX.

5.3 MoaKntoueHne aNeKTponuTaHUA

® [logKnoyeHue aneKTpuyecTsa
OCYLLECTBAAETCS NPY MOMOLLM LUTENCEIbHOM
PO3ETKM C 3alMUTHLIM KOHTaKkToM 220-240 B
~ 50 lu. MpegoxpaHuTens MUHUManLHO 10
Amnep

®  OT neperpysKv 1 6I0KUPOBKU ABUraTesb
3aLLUMLLEH MPY NMOMOLLM BCTPOEHHOTO
TemneparypHoro garyvka. MNpu neperpese
TemnepaTypHbIi JaT4MK aBTOMaTUYECKM
OTKJIYAET HACOC U MOC/IE OXNIAKAEHUSA
YCTPOMCTBO BKJ/IKOHAETCA CHOBA Camo.

6. O6paLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

® YcTaHOBWTE YCTPOMCTBO Ha NPOYHYIO,
POBHYIO U TOPU3OHTA/IbHYIO MOBEPXHOCTb.

* Kopnyc Hacoca 3ano/HUTb BOAOK Yepes
BMHT OTBEPCTUA A7 3a/IMBKU BOAbI (3).
3anosiHeHWe BcachiBatoLLero Tpyéonposoaa
YCKOPUT NPOLLEeCC BCaCbIBaHMS.

° Bo Bpems npouecca BcacbiBaHUs BCe
3anopHble 3/IeMEeHTbI (paCannMTeﬂbele
conna, KnanaHbl U T. [i.) B HaNOPHOM
Tpy60npoBoAe AONKHbI ObITb MOIHOCTbLIO
OTKPbITbI, YTOObI M3 BCaCbIBaKOLEro
Tpy6onpoBoga Mor cBO60AHO BbIXOAUTb
BO3AYyX.

* [oacoeanHnTe Kabenb NUTaHMA.

®  BK/OYKUTE YCTPOWCTBO NPW MOMOLLM
BbIK/ll0HaTe/ 1A CeTU — BCacbliBaHWe MNpu
MaKCUMasIbHOM BbICOTE BCaCbIBAHWUA MOMET
npoao/iKaTbea 40 5 MUHYT.

®  YCTPOMCTBO BbIK/OYAETCA NPU JAOCTUHKEHUN
OaBeHns OTKA4YeHus 3 6ap.

® [locne nageHws faBneHusA B pesynsrare
MCMNONb30BaHUA MUAKOCTU YCTPOMCTBO
BH/1l04aeTCA camMo (,anﬂeHVIe BHK/TIO4EHUA
npumepHo 1,5 6ap)

® [locne 3aBepLUeHUs paboTbl BbIK/IIOYUTE
YCTPOMCTBO NPpY MNOMOLLM BbIK/KOHaTENS
ceTun.

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NeKTpoceTH

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuaA ot
9/1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEeHWTb U3roTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cnyx6a cepBuca Wan apyroe 1L € NoA06HOM
KBanndUKaLnen aas Toro, 4To6bl U3GeKaTb
onacHocTeMn.
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8. OuMnCTHa, Texo6enyRuBaHUe U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

YCTPOMCTBO B LIEJIOM He HyJaeTcA B
TeXHUYECKOM 06CcnyHunsaHnn. [ina npognenHns
CpOKa CNy*6bl Mbl BCE-TaKW pEKOMEHAyeM
perynsapHO OCYyLLECTBAATL KOHTPO/Ib U yXOZ4 3a
YCTPOMCTBOM.

OnacHocTb!

MNepen Bcemu paboTamm No TEXHUHECKOMY yXoay
HEeobX0MMO 06ECTOUNTb YCTPOMCTBO, A1A Yero
BbIHbTE LUTEKEPHYIO BUIKY NUTaHWUA Hacoca 13
PO3ETKU SNEKTPUYECKON CETU.

8.1 TexHu4ecKoe o6cnyHMBaHUe

® Ecnu ycTponcTBO 3acopuTes, TO
NOACOEANHWUTE HarHeTarLWmi Tpy6onpoBos,
K BOAONPOBOAY W yAANUTE BCaChIBAOLLMM
wnanr. OTKpowiTe BogonpoBos,. HeckonbKo
pas noapsAz, BKIYUTE YCTPOMUCTBO
NPUMEPHO Ha ABe CEeKyHAbl. TaKMM MEeTOA0M
B 60/IbLUMHCTBE C/ly4aeB MOXHO YCTPaHUTb
3acopeHue.

® B eMKOCTM BbICOKOrO AaB/I€eHUA pacrnoNOoeH
pacTarMBaioLLMics BOAAHOW MELLOK, a
TaKMe BO3YLUHbIN OTCEK, AaBneHue B
KOTOPbIX AOIHHO COCTaBAATb MAKCUMasIbHO
npumepHo 1,5 6ap. Ecav Bogy 3aKkaunsaTb
B BOAAHOM MELUOK, TO OH pacLUMpUTCA U
YBENNYUT faB/ieHne B BO3AYLIHOM OTCEKeE.
Ecnun paBneHve Bo3gyxa CAULLKOM Maso,
TO €ro HeobXoAMMO YBEINYUTL. 1A 3TOro
HY¥HO OTBMHTUTb NJ1aCTMaCCOBYIO KPbILLKY
Ha eMKOCTM 1 NMPpK NOMOLLIM MaHOMeTpa
yepes BEHTWU/b YBENNYUTL faB/ieHne [0
HEeobXo4MMOW BeMYUHbI. BHUMaHuUe:
MNpepBapuTebHO HEO6X0AUMO
OMOPOHHUTL BOAAHON MELIOK Yepe3
BUHT cavMBa Bofbl (7).

®  BHyTpMW yCTPOMCTBA HET HUKaKUX AeTanen,
HYXJaoLWMXCA B TEXHUYECKOM YXOAe.

8.2 3aKas 3anacHbIx geTanein:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflylolime faHHble:

® TunycTporcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHBIM HOMEp yCTponcTBa

*  Homep He06X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLmA HaxoaATcA Ha
CTpaHuue www.isc-gmbh.info

9. YTunmsauua v BTOpUYHoOe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNaKOBKe

NS NpefoTBpaLleHWs NOBPEHKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. OTa ynaKoBKa ABAETCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOET ObiTb MCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU U3FOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaThb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAMTCA NYHKT Npuema, yToYH1Te 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO ynpaBaeHUs.

10. XpaHeHue

® XpaHuTe YCTPOMCTBO U ero
NPUHaANEXHOCTU B TEMHOM, CYXOM M
HenoaBepHEHHOM BO3AENCTBUIO MOPO3a,

a TaKKe HefoCTYNHOM A/1s ieTel MecTe.
OnTumanbHas Temneparypa XpaHeHus
HaxoauTca mexay 5 °C 1 30 °C. XpaHuTe
3JIEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHA/IbHOM
yMaKoBKe.

* [lepep ANUTENbHBIM XPAHEHUEM U 3UMHEN
naysoi Heo6x0AMMO OCHOBATE/IbHO NMPOMbITh
Hacoc BOAOM, NOHOCTHIO ONMOPOKHWUTL U B
CYXOM BUAE ONpeae/UTb Ha XpaHeHHe.

® [lpu onacHoOCTM BO3AENCTBUA MOpPO3a
HEo6X0AMMO MOJIHOCTHI0 ONOPOHHUTL
YCTPOMCTBO.

® [locne gAVTENbHOrO NPOCTOSA NPY NOMOLLM
KOPOTKOIO BK/IOYEHUS U BbIKJIOYEHNS
HEeo6X0AUMO y6eanTbLCA B 6€3YKOPU3HEHHOM
BpaLleHumr poTopa.
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11. Tabanuya noMcKa HeucnpaBHOCTEH

HeucnpaBsHocTb

MpuumHa

YctpaHeHue

[suratens He

OTCyTCTBYET HanpsieHue B

MpoBepuUTb HaNpsAMXeHWE B

BCacbIiBaHUA
C/IMLLKOM 6o/bluast

BcacbiBatoLasa KopobKa
3arpsisHeHa

OnycTUTb BCacbIBaKOLLMM LLNAHT
HUKeE

OYUCTUTb HACOC M 3aMEHUTb
MU3HOLLEeHHble aeTanau

3anycKaetcs 3/IEKTPOCETH 9/IEKTPOCETH
3ab10KMpOoBaHa Kpblib4aTKa Pa3o6patb 1 04MCTUTb HAacoC
Hacoca - pesie Temneparypbl
BbIMOJIHWUJIO OTK/IIOYEHME -
MpoBepuTb HanpsaeHWe B
3/IEKTPOCETH
Hacoc He BcacbliBatowmit KnanaH He BcachbiBatoLuii KnanaH onycTuTb B
BCacbIlBaeT HaxoauTCsA B BOAeE BOZY
B kopnyce Hacoca oTcyTcTBYET 3anonHuTb Kopryc Hacoca
HUIAKOCTb HUOKOCTbIO
Bospgyx Bo BcacbiBatoLLeM MpoBepuTb repMETUYHOCTD
Tpybonposoze BcacbIBatoLLero Tpy6onposoga
BcacbiBarowwmii KnanaH He OuncTUTb BCacbliBatoLLMi KnanaH
repMeTuyeH
BcacbiBatowlan Kopobka OuUCTHTL BCachIBaOLLY KOPOBKY
(BcacblBaloLWmMi KnanaH) 3acopeHa
MpeBbilweHa MakcrMasbHas MpouaBoanTenbHOCTL Hacoca
BbICOTa BCACbIBaAHWUS HegocTaTovHa
BbicoTa MpoBepuTb BbICOTY BCacbiBaHNA [Mpon3BoanTenbHOCTb Hacoca

HegocTaToyHa
OunCTUTL BCaChIBAOLLYIO KOPOGKY

PacnonoxuTb BcacbliBatoLLMiM
KnanaH rnybxe

OYUCTUTb HACOC U 3aMEHUTb
ObICTpOU3HALLMBAIOLLMECA AETA/IU

[Bwuratens
neperpymeH,
C/IMLLIKOM 60/1bLUOe
TpeHue us-3a
NMOCTOPOHHMX
BeLlecTs

[Bwvratenb neperpyeH, neperper,
CJIMLUKOM BOJIbLLOE TPEHNE
NMOCTOPOHHWX BK/IIOYEHWNI

Pa3o6paTb Hacoc 1 O4MCTUTD,
cAenarb HEBO3MOMXHbIM
BCACbIBaHWE NMOCTOPOHHMX
BeLecTB (punbTp)
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Tonbko anA cTpaH EC
3anpelLueHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponerickon anpekTrse 2012/19/EG 06 MCNOIb30BaHHbIX 3EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAxX U peannsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIM 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATh HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy A1 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA HAa3az U3roTOBUTESHO:
Bnapenew, aneKTprYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 06513aH,B
KayecTBe a/lbTepHaTUBbI OTCbUIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPefaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyLI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBaM W BCMOMOraTes/IbHbIM CPeLCTBaM, He COAEPHALLIMM
9/IEKTPUYECKME HaCTH.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme Bnabl pasMHOXKEHUA AOKYMEHTauMmn 1 CONpoBOAUTE/IbHbIX JIMCTOB
NpoAYyKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLIeHO NPON3BOANTL TO/IbKO C OAHO3HAYHOro
paspelenusa ISC GmbH.

CoxpaHseTcs NpaBo Ha TEXHUYECKNE U3MEHEHMS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMAETENbCTBE, Y HAaC MMeTCA KOMMNETEeHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl HaVI,que B FapaHTMlZHOM cBuaeTenibCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJ,MXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpMO6peTeHMF| pacxogHbIX MmaTepuasos.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B STOM M3AE/IMK CNeAyoLLme AeTan NOABEPHEHb!
€CTeCTBEeHHOMY M3HOCY WM M3HOCY B CBA3M C SKCM/yaTauueit / cnegyrolme Aetanm TpebyoTcs B
KayecTBe pacxoAHbiX MaTepuasios.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponsHalumBarolmecs getaam* DuUNLTp NpesBapuTENbHOM O4UCTHU/
DUNBTPYIOLLMIA BNIEMEHT, BOAAHOM MELLOK
(MembpaHa)

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHble 4acTu*

HepocTtarowme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTe1bHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn edeKTOB WA HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aaBWUTb O TaKOM Cyyae B CETU
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
NI0GOM Cnyyae OTBETLTE Ha CefyioLme BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO GblaI0 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocnnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeucrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETEeNbCTBO

YBaraemas noKynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaluM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATE/IbHEMLLMIM KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecin 310 yCcTpoMCTBO BCe e He ByaeT

PYHKLUMOHMpPOBATb 6€3ynpeyHo, Mbl TPOCcMM Bac 06paTnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMEep KOTOPOro NpUBEAEH HUXe. [py NpefbABNEHNM rapaHTUHbBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCNOBUS.

1. HacToswue npaBvna rapaHTum AeUCTBYOT UCKJIIOUUTENBHO B OTHOLLEHWM MO/Ib30BaTENEN, T.€.
(HU3NYECKMX JINL, KOTOPble HE HAMEPEBAITCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3e/IMe B PaMKax CBOeMn
npodeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATE/IbHOM AeATEeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBuaa rapaHTim
PErynupytoT ONO/HUTENbHbIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCIYT, KOTOPbIE HUMHKEYMOMAHY ThIM
Npou3BOAUTE/Nb 0GECNIEYMBAET MOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOMCTB B OMO/IHEHUE K YC/IOBUAM
rapaHTuu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. OTU rapaHTUiiHble 06A3aTe/IbcTBa He 3aTparvsatoT Batiu
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiHbIE yCNyrM pacnpoCTPaHATCA TOIbKO Ha AePEKTbI HOBOrO YCTPOMCTBA HUMHKEYMOMAHYTOrO
NpoU3BOAUTENS, KOTOPOE Bbl NPUOGPESN, CBA3AHHbIE C HEAOCTAaTKOM MaTepuana uam
NPOU3BOACTBEHHLIM 6PaKOM, M OFPaHUYMBAIOTCS MO HALLEMY BbIGOPY YCTPaHEHUEM TakuUX AedeKToB
YCTPOMCTBA NI 3aMEHON YCTPOMCTBA. Y4TUTE, YTO HaLLK YCTPOIMCTBA He NpefjHa3HayYeHbl ANA
MCMONb30BaHUA B MPOMBILLIEHHbIX LIeSIAX, B PEMEC/IEHHOM NMPOU3BOACTBE W Ha NpodeccroHabHOM
ocHoBe. [103ToMy rapaHTUIHbIN JOroBOP CYMTAETCS HEAENUCTBUTE/IbHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUSX UK
B PEMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE, @ TaKKe NoABEPrasioCch CONOCTaBMMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHaeTca Ha:

- NOBPEHAEHWSA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLKWE B pe3y/ibTaTe HECOGMIOAEHNSA PYKOBOACTBA MO MOHTAaKY
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHNA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTalumn (Hanpumep, npu
NOAK/IIOYEHMM K CETU C HEMPaBWJIbHBIM HaNpPAXKEHUEM UK POAOM TOKA), HECOBNOAEHUA TPeGoBaHNM
Kacate/lbHO TEXHWMYECKOro 06C/TyUBaHUA M TPEGOBaHUIM TEXHUKM 6€30MacHOCTH, BO3AENCTBUSA Ha
YCTPOWCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBWI OKPYHatOLLEN Cpeabl NN HELOCTATOYHOIO yX0oAa U TEXHUYECKOro
06CyKUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEero
MCMoNb30BaHUsA (Hanpumep, Neperpyska ycTponcTea Uan NpUMEHEHUE He AOMYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MY NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHnsa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHen UK Mblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NMPUMEHEHWS CUMbI MW BHELLHWX BO34ENUCTBUI (Hanpumep, NoBPEXAEHWS NPU NageHuu);

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA MM HYacTeln yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
3KcnayaTaumen, o6bl4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTWIHbLIN CPOK cocTasnAeT 60 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKM YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABIATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUN
[BYX HeiesIb MOC/E TOro Kak 6yfeT o6HapykKeHa HenMcnpaBHOCTb. 3afaBiEeHUA Ha rapaHTUHOoe
06CNyHUBaAHWE NOC/IE UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He NpPUHMMatoTCA. PEMOHT nnn 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NPU OKa3aHWU TaKoM YC/yryu OTCHET
HOBOIO rapaHTUIHOro CPOKa Ha YCTPOMCTBO MJIM BO3MOXKHO YCTAHOBJIEHHbIE AETA/IN HE HAYMHaeTCA
3aHOBO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKKe Npu o6paLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [Ans npefbABAEHUA rapaHTUHbIX TPEGOBaHUI COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTM YCTPOWCTBA Ha caiTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMNKE WK Apyrve [JoKasaTebCTBa NpUobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K YyCTPOMCTBaM,
Hanpas/ieHHbIM Ha PACCMOTPEHWE 63 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3aTeNbCTB UK UPMEHHOM
Ta6/IMYKK, UCKNIOYAETCs BBUAY HEAOCTATKA AaHHbIX A8 MAEHTUDUKALMK TakUX ycTponcTs. Ecam
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOUCTBA, Bbl HeMeaIeHHO nonyunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo coboi padymeeTcs, Mbl MOXEM TaKKe YCTPaHUTb NpK onarte 3aTpaT HeMCcnpaBHOCTM YCTPOWCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT AW NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6Xx0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CnyHo6bl cepBuca.

Y70 KacaeTca GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTaNen U HeJOCTatOLLMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 0GpaLlaeM BHUMaHWE Ha OrpaHUYeHKs STOW rapaHTUK COrIacHO MH(OPMALIMK O CEPBUCHOM
06C/NyKMBaHUU HACTOALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMJyaTauuu.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Dette produkt kan tages i brug af bgrn fra 8 ar samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske evner samt personer, der
ikke har den ngdvendige erfaring eller besidder det forngdne kends-
kab, safremt dette sker under opsyn eller under forudseetning af, at
disse personer har faet instruktion i sikker omgang med maskinen
og er bekendt med de hermed forbundne risici. Barn mé ikke bruge
produktet som legetgj. Renholdelse og vedligeholdelse ma ikke over-
lades til bern, medmindre det sker under opsyn.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Lees alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger. Folges anvisningerne, navnlig sik-
kerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestel-
ser veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-2)
Fyldindikator

Sugetilslutning
Vandpafyldningsskrue
Tryktilslutning

Beaeregreb

Netafbryder
Vandaftapningsskrue
Manometer

. Afdeekning af luftventilen

0. Luftventil for forfyldtryk

1. Tilslutningsadapter ca. 33,3 mm (R1UG)

T39O NooarLN -

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
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e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Husvandveerk

Tilslutningsadapter ca. 33,3 mm (R1UG)
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Anvendelse:

e Til vanding af parker, grentsagsbede og haver

e Til drift af havevandere

¢ Til vandudledning fra havedamme, baekke,
regnvandstgnder, regnvandscisterner og
bronde.

e Til brugsvandsforsyning

Pumpemedier:

e Til pumpning af klart vand (ferskvand), regn-
vand eller let vaskelud/brugsvand.

® Den transporterede veeskes maksimale tem-
peratur ma ikke overskride +35°C i vedvaren-
de drift.

® Der ma ikke pumpes brandbare, gassende
eller eksplosive vaesker med denne maskine.

® Pumpning af aggressive veesker (syrer, lud,
silodreensaft osv.) samt vaeske med abrasive
stoffer (sand) skal ligeledes undgas.

® Denne maskine er ikke egnet til pumpning af
drikkevand.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.
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Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Nettilslutning 220-240V ~50 Hz

Optagen effekt.......cccooverviriniiince 1050 watt
YAEISE: i 4500 I/h
Pumpehgjde maks. .........cccceeviiiiiiiieeiiieen 48 m
Pumpetryk maks. .........ccccceeune 0,48 MPa (4,8 bar)
Indsugningshgjde maks.: ..........cccocveeiiinennns 8m
Tryktilslutning ........cccceveennen. ca. 33,3 mm (R1IG)
Sugetilslutning: ................... ca.42 mm (R1% AG)
Vandtemperatur maks. ..........ccccceeviirieennenns 35°C
Beholdervolumen:..........cccoeiiiiiiiiicniicice, 201

0,15 MPa (1,5 bar)
0,3 MPa (3 bar)
... 84,8dB (A)
....3,19dB
......................................... IPX4

Frakoblingstryk ved ca.:
Lydeffektniveau
Usikkerhed
Beskyttelsesgrad:

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Vi anbefaler brug af forfilter og sugearmatur med
sugeslange, sugekurv og tilbageslagsventil for at
forhindre lange genindsugningstider og ungdig
beskadigelse af pumpen forarsaget af sten og
faste fremmedlegemer.

5.1 Sugeledningstilslutning

® Fastger sugeslangen (mindst ca. 19 mm (% ,,
kunststofslange med spiralafstivning) enten
direkte eller via en gevindnippel til sugetilslut-
ningen ca. 42 mm (R1%4 udvendigt gevind) pa
apparatet.

Brug tilslutningsadapteren (11) til at reducere
gevindet pa sugetilslutningen til ca. 33,3 mm
(R1UG).

Den anvendte sugeslange bgre veere udstyret
med en sugeventil. Hvis sugeventilen ikke kan
anvendes, bor der veere installeret en tilba-
geslagsventil i sugeledningen.

® Sugeledningen fra vandudledningen til mas-

kinen skal udleegges i et opadgaende forlgb.
Sugeledningen ma under ingen omstaen-
digheder udleegges over pumpehgjde, idet
luftbleerer i sugeledningen vil sinke og hindre
indsugningen.

Suge- og trykledning skal anbringes saledes,
at de ikke udever mekanisk tryk ind pa mas-
kinen.

Sugeventilen skal ligge tilstraekkeligt dybt i
vandet til, at maskinen ikke kan lgbe ter, nar
vandstanden synker.

Indsugning af luft gennem uteetheder i suge-
ledningen vil hindre indsugningen af vandet.
Undga indsugning af fremmedlegemer (sand
osv.). Installer et forfilter til dette formal, hvis
negdvendigt.

5.2 Trykledningstilslutning

e Trykledningen (skal vaere min. 19 mm (34"))
skal forbindes med maskinens trykledning-
stilslutning (33,3 mm (R11G)), enten direkte
eller via en gevindnippel.

Der kan selvfelgelig ogsa bruges en 13 mm
(12”) trykslange med passende forskruninger.
Den mindre trykslange vil nedseette pumpey-
delsen.

Under indsugningen skal spaerreorganerne i
trykledningen (sprejtedyser, ventiler etc.) ab-
nes helt, sa luften i sugeledningen kan slippe
ud.

5.3 Elektrisk tilslutning

® Den elektriske forbindelse etableres via en
jordet stikdase 220 - 240V ~ 50 Hz. Sikring
mindst 10 A

Det indbyggede temperaturveern beskytter
motoren mod overbelastning og blokering. |
tilfeelde af overophedning kobler temperatur-
veernet automatisk maskinen fra; nar maski-
nen er kalet af, kobler den til igen af sig selv.

. Betjening

Opstil maskinen pa en fast, plan og vandret
flade.

Fyld pumpehuset op med vand via vand-
pafyldningsskruen (3). Pafyldning af sugeled-
ning fremskynder indsugningsprocessen.
Alle afspeerringsanordninger i trykledningen
(sprojtedyse, ventiler osv.) skal veere helt
abne under indsugningen, sa al luft kan vige
ud af indsugningsledningen.

Tilslut netledningen.
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® Teend for maskinen pé netafbryderen —in-
dsugningen kan vare op til 5 min. ved maks.
indsugningshgjde.

® Maskinen kobler fra, nar frakoblingstrykket pa
3 bar nas.

® Nar trykket er faldet grundet vandforbrug,
kobler maskinen automatisk til (tilkoblingstryk
ca. 1,5 bar)

®  Sluk for maskinen pa netafbryderen, nar ar-
bejdet er feerdigt.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Maskinen er naesten vedligeholdelsesfri. Vi anbe-
faler dog regelmaessig kontrol og pleje for at sikre
en lang levetid.

Fare!

Inden maskinen efterses eller vedligeholdes, skal
du afbryde for stramforsyningen ved at treekke
stikket ud af stikkontakten.

8.1 Vedligeholdelse

® Ermaskinen tilstoppet, sluttes trykledningen
til vandledningen, og sugeslangen tages af.
Abn for vandledningen. Kobl maskinen til i
ca. 2 sek. flere gange efter hinanden. Pa den
made vil tilstopning kunne afhjeelpes i de fles-
te tilfaelde.

® |trykbeholderen findes en udvidelig vandseek
samt et luftrum, hvis tryk skal vaere maks. ca.
1,5 bar. Hvis der nu pumpes vand i vandsaek-
ken, udvider den sig og eger trykket i luftrum-
met op til frakoblingstryk. Er lufttrykket for lavt,
skal det gges igen. Til det skal plastikdeeks-
let pa beholderen skrues af, hvorefter det
manglende tryk genskabes via ventilen med
lufttrykmaler.
Vigtigt: Forinden skal vandsaekken tom-
mes helt via vandaftapningsskruen (7).

® Der findes ikke yderligere dele, som skal ved-
ligeholdes inde i maskinen.

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 152

8.2 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

®  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

® Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa
et morkt, tort og frostfrit sted uden for barns
reekkevidde. Den optimale lagertemperatur
ligger mellem 5 og 30°C. Opbevar el-vaerk-
tajet i den originale emballage.

® Inden leengere tids pause eller vintermagasi-
nering skal pumpen skylles grundigt igennem
med vand og temmes fuldsteendig; pumpen
opbevares tort.

® Ved risiko for frost skal maskinen tommes
fuldsteendig.

e Efter leengere tid, hvor maskinen ikke har vee-
ret i brug, skal du afpreve, om rotoren drejer,
som den skal; det gares ved kortvarigt at kob-
le pumpen til og fra.
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11. Fejlsogningsskema

Driftsforstyrrelser

Arsager

Afhjaelpning

Motoren starter ikke

Netspaending mangler
Pumpehjul blokeret termovaern har
koblet fra

Kontroller netspaendingen
Adskil pumpen, og rens den

Pumpen suger ikke

Sugeventil ikke i vand
Pumpehus uden vand
Luft i sugeledning

Sugeventil uteet
Sugekurv (sugeventil) tilstoppet
Maks. sugehgjde overskredet

Anbring sugeventil i vandet

Fyld vand i pumpehuset
Kontroller sugeledning for utaethe-
der

Rens sugeventil

Rens sugekurv

Kontroller sugehgjde

Utilstreekkelig
ydelse

Sugehgijde for hgj

Sugekurv snavset

Vandspeijl synker hurtigt

Nedsat pumpeydelse p.g.a. urene
stoffer

Kontroller sugehgjde

Rens sugekurv

Anbring sugeslange dybere
Renger pumpe, og udskift sliddele

Termoafbryder kob-
ler pumpen fra

Motor overbelastet — for kraftig frik-
tion p.g.a. fremmedlegemer

Adskil og rens pumpe, undga
indsugning af fremmedlegemer (fil-
ter)
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forhgr dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstéende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Forfilter, filterpatron, vandsaek (membran)

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-155 -

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 155 27.08.2021 07:02:30



Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

Dette utstyret kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, og av perso-
ner med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter eller
manglende erfarig og kunnskaper, dersom dette skjer under tilsyn,
eller de er blitt instruert i sikker bruk av utstyret og forstar hvilke farer
som utgar fra det. Barn ma aldri leke med utstyret. Rengjering og
brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn, med mindre de er under
tilsyn.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
maétte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1/2)

Nivaindikator

Sugetilkobling

Pafyllingsskrue for vann

Trykktilkobling

Bezerehandtak

Nettbryter

Temmeskrue for vann

Manometer

Deksel for luftventil

0. Luftventil for forladetrykk

1. Tilkoblingsadapter ca. 33,3 mm
(R1 utvendige gjenger)

T39O NooarON -

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler mé& du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjopte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa

garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt

bak i veiledningen.

e Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

® Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).

e Kontroller at leveringen er komplett.

® Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

®  Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

e Vannforsyningspumpe

e Tilkoblingsadapter ca. 33,3 mm
(R1 utvendige gjenger)

® Bruksanvisning

®  Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Bruksomrade:

e Til vanning og sprinkling av grentanlegg,
grennsaksbed og hage

e Til drift av sprinkleranlegg for plen

e For a hente vann fra dammer, bekker,
regntenner, sisterner for regnvann og brenner

e For tilfersel av bruksvann

Vaesker som kan pumpes:

® Beregnet pa pumping av klart vann
(ferskvann), regnvann eller lett sdpevann/
bruksvann.

* Den maksimale temperaturen pa vaesken
som pumpes ber ikke overskride +35 °C un-
der kontinuerlig drift.

® Deter ikke tillatt & pumpe brennbare, gassut-
viklende eller eksplosive veesker med denne
maskinen.

* En ma ogsa unnga & pumpe aggressive vees-
ker (syrer, luter, silosaft osv.), samt vaesker
med skurende stoffer (sand) med pumpen.

® Denne maskinen er ikke egnet til pumping av
drikkevann.

Det er kun tillatt & bruke maskinen til den bruk den
er beregnet pa. All annen bruk som gar ut over
dette blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig.
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Produsenten patar seg intet ansvar for noen form
for materielle skader eller personskader som mat-
te resultere av slik bruk. For slike skader er ene
og alene brukeren/den som betjener anlegget
ansvarlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
nezeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Nettilkopling .......ccccocveveenenen. 220-240V ~50 Hz
Opptatt effekt.......cccoeeiiiniiiiiice, 1050 Watt
Matemengde:..........cceoviiiiiiiciiice, 4500 I/h
Matehgyde, maks.........ccoccveeiiieiiiieeeieen 48 m
Matetrykk, maks...... 0,48 MPa (4,8 bar)
Maks. innsugingshayde:............cccocveeiiineenns 8m

Trykktilkopling

................... ca. 33,3 mm (R1 innvendige gjenger)
Innsugingskopling:

..................... ca. 42 mm (R1% utvendige gjenger)

Maks. vanntemperatur ..........cccccoervieinenne. 35°C
Beholdervolum:.........cocoeeiiiiiiiicniccecs 201
Innkoplingstrykk ved ca........... 0,15 MPa (1,5 bar)
Utkoplingstrykk ved ca................. 0,3 MPa (3 bar)
Lydtrykkniva: ......coooovriiiiiicceee 84,8 dB(A)
Usikkerhet: ... 3,19dB
Beskyttelsesklasse: .........coccviieiiriieciniinenne IPX4

5. Far igangsetting

For du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.

Vi anbefaler prinsipielt & bruke forfilter og sugeut-
styr med sugeslange, sugekurv og tilbakeslags-
ventil for & hindre lange gjenoppsugingstider og
ungdvendige skader pa pumpen pa grunn av stei-
ner og harde uvedkommende gjenstander.

5.1 Tilkopling av sugeledning

® Fest sugeslangen (min.ca. 19 mm (34 ")
kunststoffslange med spiralavstivning) direkte
eller med en gjengenippel pa pumpens suge-
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tilkopling ca. 42 mm (R1% utvendige gjenger).

® Bruk tilkoblingsadapteren (11) for & redusere
sugetilkoblingens gjenger til ca. 33,3 mm (R1
utvendige gjenger).

® Sugeslangen som brukes, bar veere utstyrt
med sugeventil. Hvis sugeventilen ikke kan
brukes, bor det veere installert en tilbakes-
lagsventil i sugeledningen.

® Sugeledningen skal legges med stigning fra
vannuttaket til maskinen. Det er tvingende
nedvendig & unnga at sugeledningen legges
over pumpehgyde, ettersom luftbobler i su-
geledningen forsinker og forhindrer innsug-
ningen.

® Plasser suge- og trykkledningene slik at de
ikke utever mekanisk trykk pa maskinen.

® Sugeventilen ber ligge dypt nok i vannet, slik
at man unngar at maskinen gar terr hvis vann-
standen synker.

® En utett sugeledning forhindrer, ved at det
suges inn luft, at det blir sugd inn vann.

® Unnga & suge inn fremmedlegemer (sand,
osVv.). Installer om negdvendig et forfilter for &
unnga dette.

5.2 Trykkledningstilkopling

e Trykkledningen (ber vaere min. ca. 19 mm
(34”)) ma koples direkte til maskinen eller via
en gjengenippel pa maskinens trykklednings-
tilkopling, ca. 33,3 mm (R1 innvendige gjen-
ger).

® Med tilsvarende forskruning kan man selvsagt
benytte en ca. 13 mm (12”) trykkslange. Hvis
man bruker en mindre trykkslange, reduseres
mateytelsen.

® |lgpet avinnsugningsprosedyren skal de
stengeorganer som finnes i trykkledningen
(sproytedyser, ventiler etc.) apnes helt opp,
slik at den luften som finnes i sugeledningen
fritt kan slippe ut.

5.3 Elektrisk tilkopling

® Den elektriske tilkoplingen skjer ved hjelp av
en jordet stikkontakt 220 - 240 V ~ 50 Hz. Sik-
ring minst 10 ampere.

® Enintegrert temperaturvokter beskytter moto-
ren mot overbelastning eller blokkering. Hvis
pumpen blir for varm, kopler temperaturvok-
teren automatisk pumpen ut, og maskinen
koples automatisk inn igjen nar den er avkjolt.
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6. Betjening

e  Still maskinen opp pa et hardt, plant og vann-
rett oppstillingssted.

®  Fyll pumpehuset med vann ved hjelp av pafyl-
lingsskruen for vann (3). Innsugingen gér ras-
kere dersom sugeledningen ogsa fylles med
vann.

® Alle stengeinnretninger i trykkledningen
(sproytedyse, ventiler, osv.) ma veere apne
under innsugingen, slik at all luft kan slippe ut
av innsugingsledningen.

® Kople til nettkabelen.

e Sla maskinen pa med strambryteren — inn-
sugingen kan vare inntil 5 minutter ved maks.
innsugingshayde.

® Maskinen slas av nar et utkoplingstrykk pa 3
bar er n&dd.

e Nar trykket avtar pa grunn av vannforbruket,
koples maskinen automatisk inn igjen (innko-
plingstrykk ca. 1,5 bar).

®  Sla maskinen av med strambryteren nar ar-
beidet er avsluttet.

7. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.

8. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Utstyret er i stor grad vedlikeholdsfritt. Vi anbe-
faler imidlertid regelmessige kontroller og regel-
messig stell av pumpen, slik at den er garantert
en lang levetid.

Fare!

Maskinen skal alltid koples fri for spenning for det
utferes vedlikehold pa den. Trekk i denne forbin-
delse pumpens nettplugg ut av stikkontakten.

8.1 Vedlikehold

® Ved en eventuell tilstoppelse av maskinen ma
du kople trykkledningen til vannledningen og
demontere sugeslangen. Apne vannlednin-
gen. Kople maskinen inn gjentatte ganger i
ca. to sekunder. P4 denne maten kan tilstop-
pingene i de fleste tilfeller fiernes.
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e |trykkbeholderen befinner det seg en toyelig
vannsekk, samt et luftrom som skal ha et
trykk pa ca. 1,5 bar, maks. Nar det s& pumpes
vann inn i vannsekken, sa tayes denne ut,
og trykket i luftrommet gkes til det nar utko-
plingstrykket. Hvis lufttrykkeet er for lavt, bor
det gkes igjen. | denne forbindelse ma plast-
dekslet pa beholderen skrus av, og det mang-
lende trykket ma tilfayes via ventilen ved hjelp
av en maler for dekktrykk. OBS: Pa forhand
ma vannsekken tommes komplett ved
hjelp avtemmeskruen for vann (7).

® Det befinner seg ingen deler som kan vedlike-
holdes inne i maskinen.

8.2 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber falgende opp-
lysninger angis:

® Maskintype

Maskinens artikkelnummer

Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbeharet bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen ber leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

10. Lagring

Lagre maskinen og tilbeheret pa et markt, tort
og frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for
barn. Den optimale lagertemperaturen ligger
mellom 5 og 30 °C. Oppbevar elektroverktoyet
i originalemballasjen.

For pumpen skal settes ut av drift i en lengre
periode, eller for den skal settes til lagring for
vinteren, ma den gjennomspyles grundig med
vann, temmes fullstendig og oppbevares tort.
Ved fare for frost ma maskinen temmes fulls-
tendig.
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® Nar den har veert ute av drift i en lang periode,
ma den slas kort pa og av igjen for & kontrol-
lere at rotoren dreier uten problemer.

11. Feilsokingsskjema

Feil

Arsaker

Tiltak

Motoren starter ikke

Ingen nettspenning
Pumpehjulet er blokkert -tempera-
turvokteren har koplet seg ut

Kontroller nettspenningen
Ta pumpen fra hverandre og rengjer
den

Pumpen suger ikke

Sugeventilen er ikke under vann
Pumpehuset er uten vann

Luft i sugeledningen

Utett sugeventil

Sugekurven (sugeventilen) er -
tilstoppet

Maks. innsugingshayde er over-
skredet

Senk sugeventilen ned i vannet
Fyll vann pa pumpehuset
Kontroller at sugeledningen er tett
Rengjer sugeventilen

Rengjer sugekurven.

Kontroller innsugingshgyden

Matemengden ikke

For stor innsugingshayde

Kontroller innsugingshayden

kopler ut pumpen

friksjon pa grunn av fremmedlege-
mer

tilstrekkelig Sugekurven er tilsmusset Rengjer sugekurven.
Vannstanden synker raskt Plasser sugeventilen dypere
Pumpeytelsen redusert pa grunn av Rengjer pumpen og skift ut slitede-
skadelige stoffer lene

Temperaturbryteren Motoren er overbelastet, for stor Demonter og rengjer pumpen,

forhindre at det suges inn fremmed-
legemer (filter)
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilfares miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer

-162 -

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 162 27.08.2021 07:02:32



Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Vaer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel

Slitedeler” Forfilter/filterpatron, vannsekk (membran)

Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbh.info. Serg for a gi
en neyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
® Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom for defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.

-163 -
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Felgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av nzeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen nzeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lope fra og med kjopsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjept en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgéende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka hzettu & slysum

Petta teeki ma vera nota af bérnum sem eru yfir 8 ara gémul, einnig
mega personur med skerta salfraedigetu, hreyfigetu eda pesshattar
og einnig persénur sem ekki hafa reynslu eda fagvit ef ad pessar
personur eru undir stédugu eftirliti eda ef ad buid er ad kynna peim
6rugga notkun teekisins og skada sem par af kann ad leida. Bérn
mega ekki leika med taekid. Hreinsun og umhirda ma ekki vera
framkveemd af b6rnum an stédugs eftirlits.

-165-
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé heegt ad gripa til
peirra ef pérf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med taekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir dryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast heetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid oryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (mynd 1/2)

Fyllingarkvardi

Sogtengi

Vatnsafyllingarlok

Prystitengi

Burdarhaldfang

Hofudrofi

Vatnsaftdppunarlok

Prystimeelir

HIif fyrir loftventil

0. Loftventill fyrir forfyllingaprysting

1. Tengimillistykki um pad bil 33,3 mm
(R1 ytri skrafgangur)

T39O NooarLN -

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleiod-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
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umbudunum.

® Fjarlaegid umbudirnar og lzesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

®  Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.

® Yfirfarid teekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Hzetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hezetta a kdfnun!

® Heimilisvatnsdeela

e Tengimillistykki um pad bil 33,3 mm
(R1 ytri skrufgangur)

* Notandaleidbeiningar

o Oryggisleidbeiningar

3. Tileetlud notkun

Tilaetlud notkun:

e Til pess ad veeta og vokva green sveedi, graen-
metisgarda og garda

e Til notkunar vid gardudara

e Til pess ad deela vatni ur tjornum, laekjum,
regntunnum, regnvatnsséfnurum og brunnum.

e Til ad deela neysluvatni

Efni sem dzela ma:

e Til pess ad deela fersku vatni (6séltu), regn-
vatni og létt basisku vatni / neysluvatni.

e Hamarks hiti pess vOkva sem deelt er stans-
laust ma ekki fara yfir 35°C.

®  Ppessu teeki ma ekki deela eldfimum vékvum,
gasmyndandi vékvum eda vokvum sem val-
did geta sprengingum.

® Bannad er ad deela aetandi vékvum (syru,
basa, gerjandi vokva og pesshattar), einnig er
bannad ad daela vékvum med slipandi efnum
(sandi).

o Ppetta taeki er ekki eetlad til pess ad deela dryk-
kjarvatni.

Einungis mé nota petta taeki i pau verk sem lyst er
i notandaleidbeiningunum. Oll dnnur notkun sem
fer ut fyrir tileetlada notkun er ekki tilaetlud notkun.
Fyrir skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi taekisins.
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Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast & vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

220-240V ~50 Hz

Afl o, .... 1050 Vot
Daelumagn: .......cccoooiiiiiiiiiiciieee 4500 I/kIst
Hamarks deeluhaed ..........cccoovveiiiiiiines 48 m
Hamarks deeluprystingur......... 0,48 MPa (4,8 bar)
Hamarks soghaed:..........cooeeiiiiiiiiieiieeiicee 8m

Prystitengi........c.c..... um pad bil 33,3 mm (R1 1G)
Sogtengi.......cccceeuee. um pad bil 42 mm (R1%4 AG)
Hamarks vatnshiti ..........ccccceeeieiinieniieen. 35°C
RYMIi geymis: ....ccuviiiiiieiiicceee 201

Virkniprystingur vié um pad bil:0,15 MPa (1,5 bar)

Utslattarprystingur, um pad bil:.....0,3 MPa (3 bar)
HIj6dprystingsstig: .......cccvevevereennennn. 84,8 dB(A)
OVISS: .vcvrevcereeeereeinesees e 3,19dB
OrYQGISGEID: oo IPX4

5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

Vid meelum eindregid med notkun forsiu og sogei-
ningu med sogleidslu, sogkdrfu og einstefnuloka
til pess ad koma i veg fyrir langa endurhafningu

& sogun og 6parfa skada a deelunni vegna steina
og annarra adskotahluta.

5 1 Sogleidslutengi

Festid sogleidsluna (ad minnstakosti 19 (mm
% “) gerviefnisslongu med gormastyrkingu)
annadhvort beint eda sléngutengi vid sog-
tengid um pad bil 42 mm (R1%4 ytri gengjur)
teekisins.

Notid millistykki (11) til ad minka gengju
sogtengisins i um pad bil 33,3 mm (R1 ytri
skrafgangur).

Sogleidslan sem notud er aetti ad vera utbuin
sogventli. Pegar ad ekki er haegt ad nota sog-
ventil eetti ad setja einstefnuloka a sogleids-
luna.

Legqid sogleidsluna fra vatninu ad teekinu
pannig ad hun halli uppavid. Fordist endilega
ad leggja sogleidsluna yfir deeluhaed, loftbdlur
i sogleidslunni tefja eda stédvar deelingu.
Tengja verdur sog- og prystileidslurnar pannig
ad peer valdi ekki spenningi a taeki.
Sogventillinn eetti ad vera naegjanlega djupt
ofan i vatninu pannig ad pad sé komid i veg
fyrir ad deelan fari ad ganga tom ef ad vatnsy-
firbordid fer leekkandi.

Obpétt sogleidsla kemur i veg fyrir sogun par
sem ad loft kemst inn i hana.

Fordist ad sjuga upp adskotahluti (sand og
pesshéattar). Ef naudsynlegt er, notid pa til
pess forsiu.

5 2 Tenging prystileidslu

brystileidslan (setti ad vera ad minnstakosti
19 mm (%)) verdur ad beintengd vid teekid,
eda med skrufutengi vid prystileidslutengid,
um pad bil 33,3 mm (R1IG).

Auk pess ma audvitad skrufa 13 mm (2°) pry-
stileidslu & teekid. Daelugeta ef samt leegri eftir
pvi sem prystileidslan er pynnri.

A medan ad dzelan sygur verda lokar 4 pry-
stileidslunni (Udarar, ventlar og pesshattar)
ad vera opnir ad fullu pannig ad loft semer i
sogleidslunni komist ut af kerfinu.

5.3 Rafmagnstenging

e Tenging rafmagns vid teekid er vid tryggda
220 - 240V ~ 50 Hz innstungu. Oryggi verdur
ad vera ad minnstakosti 10 ampera.

Til pess ad hlifa taekinu fyrir of mikli alagi eda
stiflum er métor pess tryggdur med innbyg-
gdu hitautslattaréryggi. Ef ad teekid hitnar of
mikid slekkur hitautslattaréryggid sjalfkrafa a
pvi og eftir ad pad hefur nad ad kélna fer pad
sjaltkrafa aftur i gang.

. Notkun

Stillid teekinu upp & féstum, j6fnum og larét-
tum fleti.

Fyllid vatn a daeluhusid i gegnum vatnsafyl-
lingaropid (3). Ef ad sogleidslan er afyllt flytir
pad fyrir sogun.

Allir lokar i prystileidslunni (Udarar, ventlar og
pesshéattar) verda ad vera fullkomlega opnadir
pegar ad sogun er hafin pannig ad allt loft ko-
mist Ur sogleidslunni.

Tengid rafmagnsleidsluna

Gangsetjio teekid med hoéfudrofanum — vid
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hamarks soghaed getur pad tekid allt upp i 5
minutur fyrir deelingu ad hefjast.

®  Teekid slekkur & sér pegar ad utslattarprystin-
gi sem er 3 bar hefur verid nad.

o Eftir ad prystingur leekkar aftur eftir vatns-
notkun kveikir pad aftur sjaltkrafa & sér (vir-
kniprystingur er um pad bil 1,5 bar)

®  Slokkvid & teekinu med héfudrofanum pegar
ad vinnu med taekinu er lokid.

7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa taekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pj6-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

8. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Teekid parf einungis lagmarks umhirdu. Til pess
ad tryggja langan liftima taekisins, maelum vid
med pvi ad yfirfara og hirda vel og reglulega um
pad.

Heetta!

Fyrir umhirdu eda yfirhalningu verdur ad gera
teekid straumlaust med pvi ad taka rafmagnsleids-
lu pess ur sambandi vid straum.

8.1 Umhirda

o Efad stiflur myndast i taekinu, tengid pa pry-
stileidsluna vid vatnsleidsluna og fjarleegid
sogleidsluna. Opnid vatnsleidsluna. Gang-
setjid taekid nokkrum sinnum i um pad bil 2
sekundur. A pennan hatt haegt ad fjarleegja
flestar stiflur.

® Innan i prystigeyminum er ad finna sveigjanle-
gan vatnspoka og loftrymi par sem ad prystin-
gurinn eetti ad vera um 1,5 bar. Ef ad einungis
vatni er deelt inn i vatnspokann, pa tognar a
honum og prystingurinn i loftryminu eykst par
til ad utslattarprystingi hefur verid nad. Of lar
loftprystingur er til stadar eetti ad haekka hann.
Til pess verdur ad skrufa af plastlokid a gey-
minum og deela lofti i med bildekkjaloftdeelu.
Varud: Fyrst verdur ad teema vatnspokann
ad fullu i gegnum vatnaftéppunarskruafu-
na (7).

® Inni i teekinu eru engir adrir hlutir sem hirda
parf um.
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8.2 Pdntun varahluta:

Pegar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind:

*  Gerd teekis

®  Gerdarnumer taekis

®  Numer taekis

® Varahlutanimer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

9. Férgun og endurnotkun

betta teeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru ur mismunandi
efnum eins og til daemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotts-
kustédvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpméttdkustédvar aettir pu ad leita til beejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

10. Geymsla

*  Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum,
purrum og frostlausum stad par sem ad bérn
na ekki til. Kjérhitastig geymslu er & milli 5 og
30 “C. Geymid rafmagnsverkfeeri i upprunale-
gum umbudum.

e Efad ekki & ad nota teekid i langan tima eda
ef ad geyma a taekid yfir vetur verdur ad skola
deeluna vandlega med vatni, teema hana full-
komlega og geyma hana purra.

e Ef haetta er a frosti verdur ad taeema teekid full-
komlega.

e Eftir ad teekid hefur stadid lengi 6notad verdur
ad setja taekid Orstutt i gang til pess ad ganga
ur skugga um ad motor pess snuist éhindrad.
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11. Bilanaleit

Bilanir

Astadur

Lausn

Motor teekisins fer
ekkiigang

Teekid er ekki i sambandi vid straum
Deeluhjdl er fast — hitautslattarrofi
hefur slokkt a teekinu

Yfirfarid rafmagnstengingu
Teekid deeluna i sundur og hreinsid
hana

Deela sogar ekki

Sogventill er ekki ofan i vatni
Deeluhus er vatnslaust

Loft er i sogleidslunni

Sogventill er 6péttur

Sogkarfa (sogventill) er stifladur
Hamarks soghzed hefur verid nad

Setjid sogventilinn ofan i vatnid
Fyllid deeluna af vatni

Athugid hvort ad sogleidsla sé pétt
Hreinsid sogventil

Hreinsid sogkorfuna

Yfirfarid soghaedina

Deelumagn er ekki
naegjanlega mikid

Soghaed er of mikil

Sogkarfa er 6hrein

Vatnsyfirbord laekkar hratt
Sogkraftur hefur laekkad vegna uta-
nadkomandi hluta

Yfirfarid soghaedina

Hreinsid sogkoérfuna

Setjid sogventilinn dypra nidur i vat-
nid

Hreinsid teekid og skiptid um slithlu-
ti pess

Hitautslattarrofi he-
fur slokkt a deelunni

Motor taekisins er undir of miklu ala-
gi, nuningur vegna utanadkomandi
hluta er of mikill

Takid deeluna i sundur, hreinsid
hana og fjarlaegi® utanadkomandi
hluti (siu)
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Sérstok skilyrdi fyrir [6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnstaekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evropu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkveemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna raftaekjum adskili® og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda taekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér taekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda taekid til sérstakrar

s6fnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu taekisins samkvaemt [6gum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbotarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda dnnur fidlprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Iéndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i dbyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi

Slithlutir® Forsia/siupatréna, vatnspoki (filma)

Notkunarefni/hlutir sem notast upp*

Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgja!

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakveemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa taekis gildir eingdéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfstaedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram peer abyrgdir sem reglur
og l6g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst dsnert pratt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin naer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbgeta gallan eda skipta ut taekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan &byrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjonustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til deemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi &lags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad taekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki &dur en ad abyrgdin fellur ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjénustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjél sem stadfesta kaupin & nyju taeki. Taeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda teeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er heegt ad
tilgreina pau taeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder samt av per-
soner med begransade fysiska, sensoriska eller mentala férmagor
eller som saknar erfarenhet och kunskap, under férutsattning att de
halls under uppsikt eller har instruerats om séker anvandning av ap-
paraten och férstar vilka faror som kan uppsta. Barn far inte leka med
apparaten. Barn far endast rengéra och underhalla apparaten under
uppsikt.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen

Mangdindikering

Suganslutning

Pafyliningsplugg for vatten

Tryckanslutning

Bérhandtag

Natstrombrytare

Avtappningsplugg fér vatten

Manometer

Lock till luftventil

0. Luftventil fér férladdningstryck

1. Anslutningsadapter ca. 33,3 mm
(R1 ytterganga)

T39O NooarLN -

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-

dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

® Hushallsvattenverk

® Anslutningsadapter ca. 33,3 mm
(R1 ytterganga)

®  Original-bruksanvisning

e Séakerhetsanvisningar

3. Andamaélsenlig anvéndning

Anvandningsomrade:

®  For bevattning av planteringar, traddgardsland
och tradgardar

®  For drift av vattenspridare

* Med forfilter for vattenavtappning fran dam-
mar, bé&ckar, regntunnor, regnvatten-cister-
ner och brunnar

® Fortappvattenférsérjning

Pumpningsvétskor:

®  Foér pumpning av klart vatten (sétvatten), reg-
nvatten eller svag tvattlut/tappvatten.

e Vid kontinuerlig drift bér den maximala tem-
peraturen pa vatskan som ska pumpas inte
Overskrida +35°C.

® Denna apparat far inte anvandas till att pum-
pa brannbara, gasavgivande eller explosiva
vatskor.

® Dessutom maste man undvika att pumpa
aggressiva vatskor (syra, lut, lakvatten fran
silo osv) samt vatskor med abrasiva &mnen
(sand).

® Denna apparat ar inte avsedd fér pumpning
av dricksvatten.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
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operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Néatanslutning

Effektbenov ... 1050 W
Max. kapacitet .........cccccceiviiiiiiiii 4500 I/h
Max. uppfordringshdjd ..........cccoeveerieeneennnen. 48 m
Max. matningstryck ................ 0,48 MPa (4,8 bar)
Max. SUGhOJA ......eveeiiiie e 8m

Tryckanslutning
Suganslutning

ca 33,3 mm (R1 innerganga)
ca 42 mm (R1 Y4 ytterganga)

Max. vattentemperatur ...........ccccceecverneennen. 35°C
Behallarens volym .........ccccoeoeiiiinneneeienene 201
Inkopplingstryck vid ca ........... 0,15 MPa (1,5 bar)
Frankopplingstryck vid ca ........... 0,3 MPa (3 bar)
Ljudeffektniva ............cco..... ... 84,8dB (A)
Osakerhet ....... .3,19dB
KapslingsKIass .........cccceimeeeiiieiniiec e IPX4

5. Fére anvandning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med nétets data.

For att undvika langa insugningstider vid aterstart
samt onddiga skador pa pumpen av stenar och
fasta frammande dmnen, rekommenderar vi prin-
cipiellt att ett forfilter och ett insugningsgarnityr
med sugslang, insugningskorg och backventil
anvands.

5.1 Ansluta sugledningen

® Anslut sugslangen (minst ca 19 mm (34%)
plastslang med spiralarmering) antingen di-
rekt eller med en gangnippel vid apparatens
suganslutning ca 42 mm (R1%4 ytterganga).
Anvand anslutningsadaptern (11) for att re-
ducera gangan i suganslutningen till ca. 33,3
mm (R1 yttergénga).

Sugslangen som anvands ska vara férsedd
med en sugventil. Om sugventilen inte kan
anvandas ska en backventil installeras i sug-
ledningen.

Lagg sugledningen sa att den stiger uppat
fran vattenkallan till apparaten. Undvik tvun-
get att lAgga sugledningen hégre &n pumpen.
Luftbubblor i sugledningen kan férdréja eller
férhindra insugningen.

Lagg sug- och tryckledningarna sa att de inte
utévar nagot mekaniskt tryck pa apparaten.
Sugventilen méaste ligga tillrackligt djupt i
vattnet sa att apparaten inte kor torrt d&ven om
vattennivan sjunker.

Om sugledningen &r otat suger den in luft,
vilket innebér att vatten inte kan sugas in.
Undvik att suga in frammande féremal (t ex
sand). Installera ett forfilter vid behov.

5.2 Ansluta tryckledningen

Tryckledningen (ska vara minst ca. 19 mm
(34”)) méaste anslutas till apparatens tryckled-
ningsanslutning ca. 33.3 mm (R1 IG) direkt
eller med hjalp av en gangnippel.

Givetvis kan en ca. 13 mm (12”) tryckslang
med lamplig skruvkoppling aven anvéndas.
Transportprestandan reduceras av den mind-
re tryckslangen.

Under insugningen maste sparrdonen
(munstycken, ventiler osv) i tryckledningen
Oppnas helt, sa att luften som finns i
sugledningen kan strdmma ut helt.

5.3 Elektrisk anslutning
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Elektrisk anslutning vid ett jordat vagguttag
220-240V ~ 50 Hz. Sakring minst 10 Ampere.
Motorn skyddas mot éverbelastning eller
blockering med den inbyggda temperatursen-
sorn. Vid éverhettning kopplar
temperatursensorn ur pumpen automatiskt
och efter avkylningen kopplas pumpen auto-
matiskt in pa nytt.

. Anvanda

Stall apparaten pa en fast, jamn och vagrat
plats.

Fyll pa pumphuset med vatten via pafylinings-
pluggen (3). Insugningen gar snabbare om
sugledningen forst har fyllts.

Alla avstangningsdon i tryckledningen (sprut-
munstycke, ventil osv) ska vara komplett 6pp-
na vid insugningen for att garantera att all luft
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som finns i insugningsledningen kan slappas
ut.

Anslut natkabeln.

Sla pa apparaten med natstréombrytaren — vid
max. sughdjd kan insugningen dréja upp till
5 minuter.

Apparaten kopplar ifrdn nar frankopplingstry-
cket 3 bar har uppnatts.

Efter att trycket har sjunkit efter att vatten har
tappats av, kopplas apparaten automatiskt in
igen (inkopplingstryck ca 1,5 bar).

Sla ifran pumpen med natstrombrytaren nar
du har pumpat klart.

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Underhall

® Om apparaten ar blockerad maste du ansluta
tryckledningen till vattenledningen och sedan
demontera sugslangen. Oppna vattenlednin-
gen. Sla pa apparaten flera ganger under ca
tva sekunder. | de flesta fall kan blockeringar
atgardas pa detta satt.

I tryckkérlet finns en expanderbar vattensack
samt ett luftrum vars tryck bor uppga till maxi-
malt ca 1,5 bar. Nar vatten pumpas in i vatten-
sacken kommer denna att téjas ut och héja
trycket i luftrummet tills frinkopplingstrycket
har natts. Om lufttrycket ar for lagt bor det ho-
jas. Skruva av plastlocket (9) fran behallaren
och fyll pa tryck med en dackpéfyllare med
manometer (10) vid ventilen.

Varning! Tom forst vattensécken komplett
med avtappningspluggen for vatten (7).

I maskinens inre finns inga delar som kréaver
underhall.

8.2 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring
® Forvara apparaten och dess tillbehor pa en
mark, torr och frostfri plats. Den basta férva-
ringstemperaturen ar mellan 5 och 30°C. For-
vara apparaten i originalférpackningen.

Infér 1angre avbrott eller férvaring under vin-
tern maste pumpen spolas igenom noggrant
med vatten, témmas komplett och darefter
férvaras pa en torr plats.

Om det finns risk for frost maste apparaten ha
témts helt.

Efter langre stillestand kan du koppla in syste-
met under kort tid, for att se om rotorn roterar
ordentligt.
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11. Felsékning

Stoérningar

Orsaker

Atgarder

Motorn startar inte

Natspéanning saknas

Pumphijul blockerat - termosensor
har kopplat ur

Kontrollera natspanningen

Demontera och rengdr pumpen

Pumpen suger
inte in

Sugventil inte i vatten

Pumputrymme utan vatten

Luft i sugledning
Sugventil otat
Sugkorg (sugventil) otat

Max. sughdjd éverskriden

L&gg ner sugventilen i vatten

Fyll pa vatten vid insugningsansilut-
ningen

Kontrollera att sugledningen &r tat
Rengér sugventilen
Rengér sugkorgen

Kontrollera sughéjden

kopplar ur pumpen

frammande partiklar

Otillracklig trans- Sughdjd fér stor Kontrollera sughéjden

portméangd
Sugkorg nedsmutsad Rengdr sugkorgen
Vattennivan sjunker snabbt Lagg sugventilen djupare
Pumpprestanda sjunker pga skadli- Rengér pumpen och byt ut slitage-
ga dmnen delar

Termobrytaren Motor 6verbelastad - friktion pga Demontera och rengér pumpen,

férhindra att for stor frammande
partiklar sugs in (filter)
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.

-178 -

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 178 27.08.2021 07:02:34



Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Forfilter, filterpatron, vattensack (membran)
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och galler frin datumet nér produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprék pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Fér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

Tata laitetta saavat vahintaan 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta ja tietoutta, kayttaa ainoastaan valvottuina tai
jos heita on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja he ymmarta-
vat sen kaytosta aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset saavat suorittaa puhdistus- ja kayttajahuoltotoimia ainoastaan
aikuisen valvonnassa.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus
Tayttémaaran nayttd
Imuliitanta

Vedentayttéruuvi
Paineliitanta

Kantokahva
Verkkokatkaisin

Veden laskuruuvi
Manometri

. limaventtiilin peite

10. Esitayttépaineen ilmaventtiili
11. Liitdntasovitin n. 33,3 mm (R1 ulkokierteet)

©COoNOOAWN

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ett& tuote on taysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssad myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-

sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Talousvesilaitos

Liitntasovitin n. 33,3 mm (R1 ulkokierteet)
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Kéayttbéalue:

e Viheralueiden, vihannespenkkien ja puutar-
hoiden kasteluun

®  Ruohonkostuttimien kéyttén

e Esisuodattimella varustettuna veden ottoon
lammista, puroista, sadevesitynnyreista, sa-
devesisailidista ja kaivoista

e Kayttdveden syottd

Pumpattavat véliaineet:

e Kirkkaan veden (makean veden), sadeveden
tai kevyen pesuliuoksen/kayttdveden pump-
paamiseen.

® Pumpattavan nesteen suurin Iampétila ei saa
ylittda +35°C jatkuvassa kaytdssa.

o TAalla laitteella ei saa pumpata mitéan sytty-
vid, kaasuuntuvia tai rajahdysalttiita nesteita.

® Syovyttavien nesteiden (happojen, lipeiden,
siilonesteiden jne.) seka hankaavia aineita
siséltavien nesteiden pumppaamista tulee
samoin valttda

® Té&ama laite ei sovi juomaveden pumppaami-
seen.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.
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Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta ...........ccceeveenee. 220-240V ~50 Hz
OtOtehO....ovveeiiceceee 1050 wattia
Nostomaaré enint. ..o, 4500 I/'h
Pumppauskorkeus enint. ...........cccccoeeiineenn. 48 m
Pumppauspaine enint. ...... 0,48 MPa (4,8 baaria)
Imukorkeus enint. ..........cccooiiiiiiiiiii 8m
Paineliitanta ............ n. 33,3 mm (R1 sisakierteet)
Imuliitéanta ............ n.42 mm (R 1 % ulkokierteet)
Veden lampétila enint. ... 35°C
SAIlION SISARO.....eveeeeiieirece e 201
Kytkentépaine n. ............... 0,15 MPa (1,5 baaria)
Sammutuspaine n. ................. 0,3 MPa (3 baaria)
A&nen tehotaso ........c.cccceveeueveeenesn. 84,8 dB(A)
Epatarkkuus ........cccoooviiiiiiiiieeee 3,19 dB
SUOJAUSIA]i .eeeuvieieieeiieeee e IPX4

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etté tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Periaatteellisesti suosittelemme kaytettavaksi
esisuodatinta ja imutarvikesarjaa, johon kuuluu
imuletku, imukori ja takaiskuventtiili, jotta valte-
taan pitkat uudelleenimuajat ja pumpun tarpeeton
vahingoittuminen kivien ja kiinteiden vieraiden
esineiden vuoksi.

5.1 Imujohdon liitdnta

e Kiinnita imuletku (vahint. n. 19 mm (34 ”) muo-
viletku kierrevahvistuksella) joko suoraan tai
kierrenipan kautta laitteen imuliitantaan, n. 42
mm (R1 ¥ ulkokierteet).

e Kayta liitantasovitinta (11) imuliitdnnan kier-
teiden pienentéamiseksi noin 33,3 mm:n koko-
on (R1 ulkokierteet).

o Kaytetyssé imuletkussa tulisi varustaa imu-
venttiililla. Jos imuventtiilia ei voi kayttaa, tu-
lee imujohtoon asentaa suuntaisventtiili.

® Vedéa imujohto veden ottopisteesta laittee-
seen pain nousevaksi. Valta ehdottomasti

imujohdon vetamista pumppua korkeammal-
le, imujohtoon joutuneet ilmakuplat hidastavat
ja vaikeuttavat imun aloittamista.

® Imu- ja painejohdot tulee asentaa niin, etta ne
eivat aiheuta laitteeseen kohdistuvaa mekaa-
nista painetta.

e Imuventtiilin tulee olla riittavan syvalla vedes-
s&, niin etta véltetaan vedenpinnan alenemi-
sen aiheuttama pumpun kédyminen kuivana.

e Epétiivis imujohto estd4 veden imemisen ime-
malla iimaa.

e Valta vieraiden esineiden (hiekan jne.) sisaa-
nimemisté. Tarvittaessa asenna tata varten
sopiva esisuodatin.

5.2 Painejohdon liiténta

® Painejohto (lapimitan tulee olla vah. n. 19 mm
(%4”) ) tulee liittdd pumpun painejohtoliitan-
tdan (n. 33,3 mm (R1 IG sisakierteet) joko
suoraan tai kierrenipan avulla.

® Onitsestaan selvaa, etta voit halutessasi
kayttda myos vastaavilla ruuviliitannéilla va-
rustettua n. 13 mm ('2”) paineletkua. Nostote-
ho alenee pienemméan lapimitan vuoksi.

¢ Imunkaynnistyksen aikana tulee painejohdos-
sa olevat sulkulaitteet (ruiskusuuttimet, ventti-
ilit jne.) avata taysin, jotta imujohdossa oleva
ilma paasee poistumaan vapaasti.

5.3 Sahkoliitéanta

® Sahkoliitanta tehdaan maadoitetulla pisto-
rasialla 220-240V ~ 50 Hz. Varoke vah. 10
ampeeria

® Moottori on suojattu ylikuumenemiselta tai
kiinnijuuttumiselta sisdanrakennetulla lampé-
tilavalvonnalla. Ylikuumenemisen tapahtues-
sa sammuttaa lampétilanvalvoja pumpun, ja
pumppu kaynnistyy jadhdyttyaan uudelleen
automaattisesti.

6. Kayttd

® Aseta laite kiintedlle, tasaiselle, vaakasuoralle
sijoituspaikalle.

e Taytd pumpun kotelo vedella vedentaytto-
ruuvin (3) kautta. Imujohdon tayttdminen
nopeuttaa imun kayntiinlahtéa.

® Painejohdon kaikkien sulkulaitteiden (ruis-
kusuuttimen, venttiileiden jne.) tulee olla tay-
sin avoinna imua aloitettaessa, niin etta ilma
Vvoi poistua taysin imujohdosta.

Liita verkkojohto.
Kéaynnista laite verkkokatkaisimella —imun
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aloitus saattaa kestaa jopa 5 minuuttia su-
urimmalla imukorkeudella.

o Laite kytkeytyy pois paélta, kun 3 baarin sam-
mutuspaine saavutetaan.

®  Kun paine on laskenut veden kulutuksen
jalkeen, niin laite kytkeytyy automaattisesti
toimimaan (k&ynnistyspaine n. 1,5 baaria)

o Tydn paatyttyd sammuta laite verkkokatkaisi-
mesta.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai héanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Laite ei tarvitse lahes lainkaan huoltoa. Pitkan
elinian takaamiseksi suosittelemme kuitenkin
sadanndllisia tarkastuksia ja hoitotoimia.

Vaara!

Ennen jokaista huoltoa tulee laite kytkea jannit-
teettémaksi, tata varten veda pumpun verkkopis-
toke pistorasiasta.

8.1 Huolto

® Jos laite on mahdollisesti tukkiutunut, liité pai-
nejohto vesijohtoon ja ota imuletku pois. Avaa
vesijohto. Kaynnista laite muutaman kerran n.
kahden sekunnin ajaksi. Tall4 tavoin voidaan
tukkeutumat poistaa useimmissa tapauksis-
sa.

® Painesailiéssa on venyva vesipussi seka
ilmatila, jonka paineen tulee olla enintéan n.
1,5 baaria. Kun sitten pumpataan vetté vesi-
pussiin, niin se laajenee ja nostaa ilmatilan
painetta aina sammutuspaineeseen asti. Jos
ilmanpaine on liian alhainen, sit4 tulee ko-
rottaa jalleen. Tat4 varten ruuvaa muovikansi
(9) sailiosta irti ja lisaa tarvittava paine ren-
kaan tayttdmittarilla (10) venttiilin kautta.
Huomio: Ensin tulee tyhjentéa vesipussi
taysin veden laskuruuvin (7) kautta.

® Laitteen sisdpuolella ei ole mitéd&n huoltoa
tarvitsevia osia.

8.2 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Varastointi

e Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteu-
delta ja pakkaselta suojatussa tilassa. Paras
sailytyslampétila on 5 °C:n ja 30 °C:n valilla.
Sailyta laite alkuperaispakkauksessaan.

° Ennen pitempéaa kayttétaukoa tai talvehtimis-
ta tulee pumppu huuhtoa perusteellisesti ve-
dell, tyhjentaa taysin ja varastoida kuivana.

® Pakkasen uhatessa taytyy laite tyhjentaa tay-
sin.

° Pitemman kayttétauon jélkeen tulee kokeilla
paalle-/pois-katkaisinta lyhyesti painamalla,
ettd pumpun roottori pyérii moitteettomasti.
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11. Vianhakukaavio

Hairiét

Syyt

Poisto

Moottori ei kayn- -
nisty

Verkkojannitetté ei ole

Pumpun ratas juuttunut kiinni - 1am-
pétilanvalvoja on sammuttanur
moottorin

Tarkasta jannite

Pura pumppu ja puhdista se

Pumppu eiime -

Imuventtiili ei ole vedessé
Pumpputilassa ei ole vetta

limaa imujohdossa

Imuventtiili ei ole tiivis

Imukori (imuventtiili) on tukkeutunut

Suurin imukorkeus on ylitetty

Siirra imuventtiilia veteen
Téayta vettd imuliitdntaan
Tarkasta, onko imujohto tiivis
Puhdista imuventtiili
Puhdista imukori

Tarkasta imukorkeus

Nostomaara liian -
vahéinen

Imukorkeus liian suuri
Imukori likaantunut
Vedenpinta laskee nopeasti

Pumpun teho véhentynyt vahingol-
listen aineiden vuoksi

Tarkasta imukorkeus
Puhdista imukori
Siirré imuventtiili syvemmaélle

Puhdista pumppu ja vaihda kulunut
osa uuteen

Termokatkaisin -
sammuttaa pumpun

Moottori ylikuumentunut - vieraiden
aineiden aiheuttama kitka liian suuri

Pura pumppu ja puhdista se, esta
vieraiden aineiden sisdanimeminen
(suodatin)
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-186 -

Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 186 27.08.2021 07:02:36



Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Esisuodatin, suodatinpatruuna, vesipussi (kalvo)

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetesséa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenaisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostondyttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het4 tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fudsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vbimetega inimesed voi kogemuste ja oskusteta isikud to-
hivad seda seadet kasutada juhul, kui neile on tagatud jarelevalve voi
juhul, kui neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja nad
moistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangi-

da. Puhastus- ja kasutajapoolseid hooldustdid ei tohi teostada lapsed
ilma jarelevalveta.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-

tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1-2)
Taitetaseme naidik

Imilhendus

Vee taiteava kork

Survelihendus

Kandesang

Vorguldliti

Vee tlhjenduskruvi

Manomeeter

. Ohuklapi kate

10. Eeltaitesurve 6huklapp

11. Uhendusliitmik u 33,3 mm (R1 véliskeere)

©CONOOAWN

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-

du, p6édrduge hiljiemalt 5 t66paeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

o Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
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e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Kompaktne veevarustusseade
Uhendusliitmik u 33,3 mm (R1 véliskeere)
Originaalkasutusjuhend

Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Kasutusvaldkond

® Haljasalade, aedviljapdldude ja aedade niisu-
tamiseks ja kastmiseks

® Vihmutusseadmete kaitamiseks

® Vee votmiseks tiikidest, ojadest, veetlinni-
dest, vihmaveemahutitest ja kaevudest

® Olmeveega varustamiseks

Pumbatavad ained:

® Puhta vee (mageda vee), vihmavee voi lahja
seebivee / olmevee pumpamiseks

® Pumbatava vedeliku maksimaalne temperatu-
ur ei tohi pidevas reziimis tletada +35°C.

* Selle seadmega ei tohi pumbata s(ittivaid,
gaasilisi ega plahvatavaid vedelikke.

® Samuti tuleb véltida agressiivsete (hapete,
leeliste, silomahla jms) ning tahkeid osakesi
(nt liiva) sisaldavate vedelike pumpamist.

® See seade ei sobi joogivee pumpamiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

Vorgutihendus ...........cccccevenee 220-240V~50Hz
VOIMSUS ..o 1050 vatti
JOUIUS: .o 4500 I/h
Pumpamiskdrgus maksimaalselt ................. 48 m
Pumpamissurve

maksimaalselt...........cccceene 0,48 MPa (4,8 baari)
Imikdrgus maksimaalselt:...........ccccceeieennenne 8m
Surveldhendus .......cccccceeeeenns u 33,3mm (R11G)
Veetemperatuur maksimaalselt................... 35°C
paagi maht: ..o 201
Aisselulitussurve umbes: ..... 0,15 MPa (1,5 baari)
Véljalulitussurve umbes: ........... 0,3 MPa (3 baari)

5. Enne kasutuselevottu

Enne Uhendamist veenduge, et tllbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Valtimaks pikki imemisaegu ja pumba kahjustu-
mist kivide ja tahkete v6orkehade t6ttu, soovitame
kasutada filtrit ja imivooliku, imikurna ja tagasil66-
giventiiliga imivarustust.

5.1 Imilihendus

® Kinnitage imivoolik (spiraaltugevdusega
plastvoolik, vahemalt ligikaudu 19 mm (34”))
kas otse voi keermega nipli abil pumba
imitihenduse ligikaudu 42 mm (R1% véliskee-
re) kilge.

e Kasutage Uhendusliitmikku (11) imiihenduse
keerme vahendamiseks u 33,3 mm (R1 valis-
keere) peale.

e Kasutatav imivoolik peaks olema varustatud
imiventiiliga. Kui imiventiili ei saa kasutada,
tuleb imitorusse installeerida tagasilé6given-
tiil.

® Paigutage imivoolik veevotukohast seadmeni
tousvalt. Valtige kindlasti imivooliku asendit
pumbast kérgemal, sest Shumullid imivoo-
likus aeglustavad ja takistavad imemisprot-
sessi.

e Seadke imi- ja survevoolik nii, et need ei
avaldaks seadmele mehaanilist survet.

® |miventiil peab asuma vees piisavalt stigavalt,
et veetaseme langemise korral oleks seadme

kuivalt tdétamine valistatud.

e Kuiimivoolik ei ole piisavalt tihe, takistab 6hu
sisselase vee imemist.

e Valtige voorkehade (liiv jms) sisseimemist.
Vajadusel paigaldage selleks otstarbeks filter.

5.2 Surveiihendus

e Survevoolik peab olema (vahemalt 19 mm
(%4”)) otse voi keermega nipli abil seadme
survetihenduse (33,3 mm (R11G) kilge Ghen-
datud.

®  Loomulikult voib kasutada ka vastava keer-
mega 13 mm ('2“) survevoolikut. Vaiksem
survevoolik vdhendab pumpamisvéimsust.

® Imemisprotsessi ajal peavad koik survevooli-
kus asuvad sulgeseadised (pihustid, ventiilid
jms) téiesti avatud olema, et imivoolikus olev
Ohk vabalt valjuda saaks.

5.3 Elektrislisteemi ihendamine

® Elektrilhendus toimub maandusega pistiku-
pessa 220 - 240 V ~ 50 Hz. Kaitse véhemalt
10 amprit.

o Ulekoormuse v&i blokeerumise eest kaitseb
mootorit sisseehitatud termokaitse. Ulekuu-
menemisel lUlitab termokaitse pumba auto-
maatselt vélja ja parast mahajahtumist IGlitub
pump automaatselt sisse.

6. Kaitamine

* Seadke veeautomaat kindlale, tasasele ja
horisontaalsele kohale.

e Taitke pumbakorpus veetaitekorgi (3) kaudu
veega. Imivooliku taitmine kiirendab ime-
misprotsessi.

e KOoik tokestusseadised survevoolikus (pritsot-
sikud, klapid jms) peavad olema imemisel ta-
iesti avatud, et 6hk paéaseks imivoolikust valja.

e Uhendage toitejuhe.

e Lulitage seade vorgulilitist sisse —imemine
vbib maksimaalse imikdrguse juures kesta
kuni 5 minutit.

® Seade lUlitab maksimaalse valjalilitussurve 3
baari saavutamisel automaatselt vélja.

® Peale surve langemist vee tarbimise tottu I0-
litub seade iseenesest sisse (sisselllitusrdohk
umbes 1,5 baari).

® Parast t66 Idpetamist Illitage seade vorgulili-
tist vélja.
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7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Seade on suuremas osas hooldusvaba. Pika
kasutusea tagamiseks soovitame siiski teostada
korrapérast kontrolli ja hooldust.

Oht!

Enne igat hooldust tuleb seade pinge alt vabasta-
da, selleks tommake pumba vdrgupistik pesast
vélja.

8.1 Hooldus

® Seadme voimaliku ummistuse korral Ghenda-
ge survevoolik veevoolikuga ja votke imivoolik
ara. Avage veetorustik. Lilitage seade mitu
korda umbes kaheks sekundiks sisse. Tavali-
selt saab ummistused sel moel kdrvaldada.

® Survepaagis on veniv veekott ja dhuruum,
mille rohk peab olema maksimaalselt u 1,5
baari. Kui vesi pumbatakse veekotti, venib
see vdlja ja suurendab dhuruumi réhku kuni
valjalulitusréhuni. Kui 6husurve on liiga vaike,
tuleb seda tdsta. Selleks tuleb paagi plastkork
ara keerata ning manomeetriga rehvipumba
abil ventiili kaudu puuduv réhk lisada.
Tahelepanu: Eelnevalt veemahuti téie-
likult tihjendada vee véljalaskekorgi
kaudu (7).

® Seadme sisemuses ei ole rohkem hooldata-
vaid detaile.

8.2 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.
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9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

¢ Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipaas-
matus kohas. Optimaalne laotemperatuur on
vahemikus 5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista
originaalpakendis.

° Pikemal mittekasutamisel voi talveks seis-
mapanemisel tuleb pump veega pdhjalikult
puhtaks pesta, téielikult tihjendada ja kuivalt
hoida.

e Kilmumisohu korral tuleb seade téielikult tih-
jendada.

e Pérast pikemat td6tamiseta seismist kontrol-
lige toitelUliti luhida vajutamisega, kas tiivik
pdorleb korralikult.
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11. Veaotsinguplaan

Torked

Pohjused

Korvaldamine

Mootor ei kéivitu

Vorgupinge puudub
Pumbea tiivik blokeeritud — termo-
kaitse lulitas vélja

Kontrollige pinget
Votke pump lahti ja puhastage

Pump eiime

Imiventiil ei ole vees

Pumba sisemuses ei ole vett
Imivoolikus on 6hk

Imiventiil ei ole tihe

Imikurn (imiventiil) on ummistunud
Maksimaalne imikdrgus on uletatud

Pange imiventiil vette

Lisage vett imithenduse kaudu
Kontrollige imivooliku tihedust
Puhastage imiventiil
Puhastage imikurn

Kontrollige imikdrgust

Ebapiisav joudlus

Imikorgus on liiga suur

Imikurn on maardunud

Veetase langeb kiiresti

Pumba j6udlus on saasteainete
tottu véhenenud

Kontrollige imikdrgust

Puhastage imikurn

Asetage imivoolik stigavamale
Votke pump lahti ja puhastage,
takistage voorkehade sisseimemist
(filtriga)

TermolUliti I0litab
pumba vélja

Mootor on tlekoormatud — h6drdu-
mine vodrkehade t6ttu on liiga suur

Votke pump lahti ja puhastage,
takistage voorkehade sisseimemist
(filtriga)
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte [6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Eeffilter, filtripadrun, veekott (membraan)

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Marki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide vai tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii valistatud.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami! - Lai izvairitos no savainoSanas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

So ierici drikst lietot vismaz astonu gadu vecumu sasniegusi bérni
un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam
vai nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja tas tiek uzraudzitas vai
instruétas par ierices droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni bez pieauguso uzraudzibas
nedrikst veikt tiriSanu un apkopi, ko paredzéts veikt lietotajam.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1., 2. att.)

Piepildijuma raditajs

lestikSanas iscaurule

Vandens pripildymo jungtis

Spiediena 1scaurule

Parneésasanas rokturis

Tikla sledzis

Udens noteces aizgrieznis

Manometrs

Gaisa varsta parsegs

0. Gaisa varsts sakotnéjam spiedienam

1. PieslégSanas adapters, apm. 33,3 mm
(arejas vitnes R1)

T39O NooarLN -

2.2 Piegades komplekts

Ludzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota §is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalposanu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-

kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja

ir).

Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas

transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu idz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

® Majas udenssuknis

® PieslégSanas adapters, apm. 33,3 mm
(aréjas vitnes R1)

® Originala lieto$anas instrukcija

e DroSibas noradijumi

3. Mérkim atbilsto$a lietoSana

LietoSanas joma

e Apstadijumu, darza dobju un darza laistiSanai

e Zaliena laistiS8anas iekartas

e Udens nemsanai no dikiem, strautiem, lietus
udens tvertném un cisternam un akam

® Tehniska udens apgadei

Suknéjamie Skidrumi

® Paredzets tira udens (saldudens), lietus
tdens vai vaja ziepjudens/tehniska tidens
suknésanai

® Suknéjama skidruma maksimalajai
temperaturai ilglaicigas lietoSanas rezima
nevajadzétu parsniegt +35 °C

o Soierici nedrikst lietot degosu, gazveida vai
eksplozivu Skidrumu suknésanai

e Irjaizvairas ar1 no agresivu Skidrumu
(skabju, sarmu, skabbaribas sulas utt.) un
Skidrumu, kas satur abrazivas vielas (smiltis),
suknésanas

® lerice nav paredzéeta dzerama udens
suknésanai

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam merkim.
lerices lietoSana, kas neatbilst paredzétajam
mérkim, nav noteikumiem atbilsto$a. Par jebku-
riem bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.
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Nemiet véra, ka musu ierices atbilstosi no-
teikumiem nav konstruétas komercialai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai.
Razotajs neuznemas garantiju, ja ierici izman-
to komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari lidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Elektrotikla pieslegums.......... 220-240V~50Hz
Patérina jauda...........cccooviniiiiniinnnn, 1050 vati
RaZIQUMS: .....ooviieiiiicc e 4500 I/h
SuknéSanas augstums, maks. ..........cc.c.c..... 48 m

SuknéSanas spiediens, Maks..........ccccceereeeieennns

lestikSanas Tscaurule: ...... apm. 42 mm (R1% AG)
Udens temperatiira, maks..............c.ccoueee... 35°C

leslégSanas spiediens pie apm.:

............................................... 0,15 MPa (1,5 bari)
IzslegSanas spiediens pie apm.:. 0,3 MPa (3 bari)
Garso SlegiS: ....oocveeieeiiieie e 84,8 dB(A)
Nestabilumas: .........c.cccooiiiiiiiiii, 3,19dB
Aizsardzibas veids

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Pamata ieteicams izmantot iepriek$éjas
attiriSanas filtru un iestik§anas komplek-

tu, kura ir iestkSanas $lutene, iesukSanas
siets un pretvarsts, lai izvairitos no ilga
atkartotas iesuksanas laika un nevajadzigas
sukna bojasanas ar akmeniem un cietiem
sveSkermeniem.

5.1 lesuksanas caurulvada pieslégSana

® lesukS$anas Slutene (vismaz apm. 19 mm
(%4”) plastmasas Slutene ar spiralveida
nostiprinajumu) japievieno tiesi vai, izmanto-
jot nipeli, ierices iesukSanas $lutenei apm. 42
mm (R1% aréja vitne).

® Izmantojiet pieslégsanas adapteru (11), lai
samazinatu suks$anas piesléguma vitni lldz

apm. 33,3 mm (aréjas vitnes R1).

® Izmantotajai iestkSanas $l|utenei butu
jabat aprikotai ar iesukSanas varstu. Ja
nav iespéjams izmantot iesuk3anas varstu,
tad iesuk8anas caurulvada butu jauzstada
pretvarsts.

® lesuk8anas caurulvadu virziena no udens
nemsanas vietas lidz iericei ierikojiet
ar kapumu. Noteikti izvairieties ierikot
iesuk8anas caurulvadu augstak par sukna
augstumu, jo tad gaisa burbuli iestukSanas
caurulé aizkavé un trauce iesukSanas pro-
cesu.

® lesuk8anas un spiediena caurulvads ir
janovieto ta, lai tie neraditu mehanisko spie-
dienu uz ierici.

® lesuk8anas varstam vajadzétu atrasties pie-
tiekami dzili adent, lai, pazeminoties tdens
[Tmenim, nenotiktu ierices darbiba tukSgaita.

® Nehermétisks iesuk8anas caurulvads gaisa
burbulu dél trauce udens iesukSanu.

® |zvairieties no sveSkermenu (smilts utt.)
iestkSanas. Ja nepiecieSams, Sim nolukam

uzstadiet ieprieksejas attiridanas filtru.

5.2 Spiediena caurulvada pieslégSana

® Spiediena caurulvads (tam jabdt vismaz
apm. 19 mm (% collam)) tieSi vai izmantojot
nipeli japieslédz ierices spiediena caurulvada
scaurulei, apm. 33,3 mm (R1 IG).

e Protams, izmantojot atbilstoSus
skruvsavienojumus, var izmantot apm.
13 mm (V2 collas) spiediena $lateni. Izman-
tojot mazaka diametra spiediena $luteni,
samazinas sukna razigums.

® lesuk8anas procesa spiediena caurulvada
eso3a nosledzoda armatura (smidzinasanas
sprauslas, varsti u.c.) ir pilniba jaatver, lai
brivi varétu izplust caurulvada esosais gaiss.

5.3 Pieslegsana elektrotiklam

® Pieslég8anu elektrotiklam veic pie kontakt-
ligzdas ar zeméjuma kontaktu 220 - 240
V ~ 50 Hz. Tai jabut vismaz ar 10 ampéru
drosinataju.

® Motors ir aizsargats pret parslodzi vai
noblokésanos ar iebuvetu temperaturas rele-
ju. Parkar§anas gadijuma temperaturas relejs
automatiski izslédz ierici un péc atdziSanas
ierice automatiski pati iesledzas.
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6. LietoSana

© Novietojiet ierici uz cietas, lidzenas un
horizontalas pamatnes.

® Atskruvéjiet udens iepildes aizgriezni (3) un
sukna korpusu piepildiet ar tdeni. lesuk$anas
caurulvada uzpilde paatrina iesuk$anas pro-
cesu.

® lesukSanas laika jabut pilnigi atvértiem vi-
siem spiediena caurulvada blokéjosajiem
mehanismiem (smidzinadanas sprauslai,
varstiem utt.), lai no iesukSanas caurulvada
varétu izplist iespéjamais gaiss.

® Pieslédziet elektrotikla piesléguma vadu.

® leslédziet ierici ar elektrotikla slédzi — maks.
iestk$anas augstuma gadijuma iesukSana
var ilgt Iidz piecam minatem.

e Suknis izsledzas, sasniedzot 3 baru
izslegSanas spiedienu.

® Péc spiediena pazeminasanas udens
patérina rezultata, ierice automatiski
iesledzas (ieslegSanas spiediens apm.
1,5 bari).

® Péc darba pabeigSanas izsl€dziet ierici ar
elektrotikla sledzi.

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja §is ierices tikla piesléeguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

lericei nav nepiecieSama apkope. Tomeér, lai
iericei nodrosinatu ilgstoSu darbmizu, ieteicams
veikt regularu parbaudi un kopSanu.

Bistami!

Pirms veicat ierices apkopi, ta ir jaatsledz no
elektroapgades tikla, atvienojot sukna elektrotikla
kontaktdakSu no kontaktligzdas.

8.1 Apkope

® Jaierice, iespeéjams, ir aizseréejusi, spie-
diena caurulvadu pievienojiet idensvadam
un nonemiet iestik8anas $luteni. Atveriet
Udensvadu. Vairakas reizes ieslédziet ierici uz
apm. divam sekundem. Sada veida visbiezak

ir iespéjams likvidet aizsérejumus.

® Spiedtvertné atrodas staipigs tdens maiss
un gaisa nodalijums, kura vajadzétu but
apm. maks. 1,5 baru spiedienam. Ja udens
maisa tiek suknéts tdens, tas izpleSas un
palielina spiedienu gaisa nodalijuma lidz
izslegSanas spiedienam. Ja gaisa spiediens ir
parak zems, to vajadzétu atkal palielinat. Sim
nolikam tvertnei ir japieskrave plastmasas
vaks un, izmantojot riepu manometru, pa
varstu ir japapildina nepietiekamais spie-
diens. Uzmanibu! Pirms udens noteces
aizgriezna (7) vieta pilniba jaiztukso
udens maiss.

® lerices iekSpusée nav nekadu citu detalu,
kuram butu javeic apkope.

8.2 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

e jerices tips;

® erices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietneé www.isc-gmbh.info.

9. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transporté$anas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroS$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana

® Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa,
sausa, no sala pasargata un bérniem
nepieejama vieta. Vélama glabasanas
temperatira ir 5-30°C. Uzglabajiet
elektroierici originalaja iepakojuma.

e Ja suknis ilgaku laiku netiks lietots vai tiks
uzglabats ziemas perioda, tas vispirms ir
rupigi jaizskalo ar adeni, pilniba jaiztukso un
jaglaba sausa vieta.
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® Paredzama sala gadijuma iericei jabdt pilnigi
iztukSotai.

® Pecilgakas dikstaves, Tslaicigi ieslédzot
un izsledzot sukni, parbaudiet, vai ta rotors
griezas nevainojami.

11. Trukumu noteikSanas plans

temperaturas relejs

Traucéjumi Céloni Novérsana
Nevar iedarbinat - Nav tikla sprieguma Parbaudiet tikla spriegumu
motoru - Blokets sukna zobrats — nostradajis Izjauciet un iztiriet sukni

Suknis nesukné - lestkSanas varsts neatrodas udent
- Sukna kamera nav tdens
- Gaiss iesuk$anas caurulvada

- Neblivs iestkSanas varsts

- Aizseréjis pienemsanas siets
(iestikSanas varsts)

- Parsniegts maks. iesikSanas
augstums

lestik$anas varstu ievietojiet udent
lepildit Gdeni sukna kamera
Parbaudiet iesikSanas caurules
hermétiskumu

Iztiriet iesukSanas varstu

Iztiriet pienemsSanas sietu

Parbaudiet iesikSanas augstumu

Nepietiekams sukna | - Parak liels iesukSanas augstums
razigums - Aizserejis pienemsanas siets

- Krasi samazinas udens limenis

- Sukna razigums samazinats kaitigo

Parbaudiet iesikSanas augstumu
Iztiriet pienemSanas sietu
Novietojiet dzilak iesikSanas varstu
Iztiriet sUkni un nomainiet nodilusas

vielu dé| detalas
Temperaturas relejs | - Parslogots motors — parak liela Demontegjiet un iztiriet sukni,
izsledz sukni sveSkermenu radita berze novérsiet sveSkermenu iestikSanu

(ievietojot filtru)
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Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodoSanas gadijuma. Nolietoto
ierici $aja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericem pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiSana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekrisanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemers

DilstoSas detalas* lepriek$ejas attiriSanas filtrs/filtra patrona, tdens
maiss (membrana)

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplekta!

Ja atklajat defektus vai klumes, lidzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ladzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ar1 jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti noZelojam un ludzam Jus vérsties musu apkalpoSanas dienesta, kura adrese noradita uz $i ga-

rantijas talona. Més Jums labprat palidzésim, ja zvanisiet mums uz noradito apkalpoSanas dienesta
talruna numuru. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro turpmak minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas §i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievero$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievero$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklauSanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusSies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstodu darba instrumentu vai piederumu izmantoSana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespeéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termins netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Defektus, kas nav vispar vai vairs nav ieklauti garantijas apjoma, més, protams, labprat noversisim par
maksu. Sim noltkam, IGdzam nosdtit ierici uz misu apkalpo$anas dienesta adresi.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija

Vyresni kaip 8 mety vaikai, riboty fiziniy, jutiminiy bei protiniy
gebeéjimy asmenys arba patirties ir Ziniy neturintys asmenys Siuo
saugy prietaiso naudojima ir informuoti apie su tuo susijusius pavo-
jus. Draudziama vaikams Zzaisti su prietaisu. Draudziama vaikams
prietaisg valyti be prieziuros ir atlikti techninj aptarnavima.
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‘ Anl_NHW-E_105_SPK7.indb 205 27.08.2021 07:02:39



Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop$¢iai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)

UZpildymo indikatorius

Siurbimo jungtis

Vandens pripildymo jungtis

Slégio jungtis

Laikymo rankena

Tinklo jungiklis

Vandens iSleidimo varztas

Manometras

Oro voZztuvo dangtis

0. Oro voztuvas su iSankstiniu pildymo lygiu

1. Prijungimo adapteris mazdaug 33,3 mm
(iSorinis sriegis R1)

T39O NooarLN -

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis | misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite iS jos
prietaisg.
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* Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

® Buitinio vandens automatas

®  Prijungimo adapteris mazdaug 33,3 mm
(iSorinis sriegis R1)

® Originali naudojimo instrukcija

® Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Pritaikymo sritis:

e Skverams, darzoviy lysvéms ir sodams
dreékinti ir laistyti

® Vejos purkStuvams eksploatuoti

® Vandens paémimui i$ tvenkiniy, upeliy,
lietaus vandens konteineriy, lietaus vandens
cisterny ir Suliniy

e Buitinio vandens tiekimui

PerneSamos medziagos:

o Svaraus vandens (siiraus vandens), lietaus
vandens ar lengvy pamuiliy / panaudoto van-
dens transportavimui.

e Didziausia perneSamo skyscio temperatura
dirbant ilgalaikiu rezimu neturéty virsyti
+35 °C.

o Siuo prietaisu negalima transportuoti jokiy
degiy, sudétyje dujy turinciy ar sprogiy
skysciy.

° Taip pat reikia vengti agresyviy skysciy
(rags¢iy, Sarmy, siloso nuoteky ir t.t.) bei
skyscCiy su abrazyvinémis medziagomis
(sméliu) transportavimo.

o Sis prietaisas netinka sveikatai pavojingoms
dulkéms siurbti.

Prietaisg reikia naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Uz pazeidimus, atsiradusius netinkamai
naudojant prietaisg, atsako ne gamintojas, bet
naudotojas arba operatorius.
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|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatu-
ose ar pramonéje. Neprisimame atsakomybes,
jeigu prietaisas naudojamas gamybos, amaty,

pramonés jmoneése ir panasiose veiklos srityse.

4. Techniniai duomenys

ljungimas jtinklg ................... 220-240V, ~50 Hz
Energijos sunaudojimas............ccoeceeennnee 1050 W
Debitas: ......ccoouviiiiiiiii 4500 I/val.
Kélimo aukstis, maks. ......ccccceveeeeveiivieeeeen. 48 m
DidZiausias pernesimo slégis..0,48 MPa (4,8 bar)
Didziausias jsiurbimo aukstis: ...........c.cccveenns 8m
Slegio jungtis .........cceeeneee. apie 33,3 mm (R11G)
Siurbimo jungtis: ............... apie 42 mm (R1% AG)
DidZiausia vandens temperatira................. 35°C
Indo talpa:......coeevviiiiiei 201
ljungimo slégis

esant mazdaug: .........cccecueenee. 0,15 MPa (1,5 bar)
ISjungimo slégis esant mazdaug:.0,3 MPa (3 bar)
Garso SlegiS: ..ccovvererieiirereeeee 84,8 dB(A)
Nestabilumas: .............cccce, 3,19 dB
APSAUGOS FUSIS: ..cvveeieeeeiieeieesiee e IPX4

5. Prie$ naudojima

Prie$ prijungdami sitikinkite, kad duomenys ant

sumontuotas atgalinis voztuvas.

Siurbimo linijg nuo vandens paémimo iki
prietaiso nutiesti keliant aukStyn.Batinai ven-
kite siurbimo linijg nutiesti auk&ciau siurblio,
priesingu atveju siurbimo linijoje susidarys
oro burbuliuky ir bus sutrukdytas jsiurbimo
procesas.

Siurbimo ir slégio linijas reikia taip pritvirtinti,
kad jos mechaniniu slégiu neveikty prietaiso.
Siurbimo voZztuvas turéty bati panardintas
gana giliai vandenyje, kad sumazéjus van-
dens slégiui prietaisas nedirbty tuscia eiga.
Nesandari siurbimo linija dél oro jsiurbimo
trukdo jsiurbti vandenj

Venkite svetimkiniy jsiurbimo (smélio ir pan.).
Jeigu reikia, jrenkite priesfiltrj

5.2 Slégio linijos prijungimas

Sleégio linijg (turi blti maziausiai apie 19 mm
(34”)) reikia tiesiogiai arba su sriegine jmova
prijungti prie prietaiso slégio linijos jungties,
apie 33,3 mm (R1 1G).

Zinoma, su atitinkamomis varztinémis jung-
timis galima naudoti mazdaug 13 mm (12”)
slégio zarng. Mazesné slégio zarna sumazina
pernesimo galinguma.

|siurbimo metu reikia pilnai atidaryti slégio li-
nijoje esancius blokavimo jtaisus (purkstukus,
voztuvus ir kt.), kad siurbimo linijoje esantis
oras galéty laisvai iSeiti.

5.3 Elektros prijungimas

(=]

prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo

duomenimis.

Kad iSvengtumeéte ilgai trunkancio pakartotinio

siurbimo ir nereikalingo siurblio pazeidimo dél

akmeny ir kiety svetimkuniy, rekomenduojame

naudoti priesfiltrj ir siurbimo komplekta, kurj su-

daro siurbimo Zarna, siurbimo dézé ir atbulinis

voZtuvas.

5.1 Siurbimo linijos prijungimas

®  Prie siurblio jsiurbimo jungties (apie 42
mm (iSorinis sriegis R114)) tiesiogiai arba
su sriegine jmova prisukite jsiurbimo zarng
(plastikiné zarna maz. apie 19 mm (34 ") su
sriegine sgvarza).

®  Naudokite prijungimo adapterj (11), kad
mazdaug iki 33,3 mm (iSorinis sriegis R1)
sumazintumete jsiurbimo Zarnos sriegj.

® Naudojama jsiurbimo Zarna turéty bati su
siurbimo voZztuvu.Jeigu siurbimo voztuvo
negalima naudoti, siurbimo linijoje turéty buti
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Elektra prijungiama per 220 - 240V ~ 50

Hz Sakutés lizda su apsauginiu kontaktu.
Maziausiai 10 ampery apsauga.

Nuo perkrovos ar uzblokavimo variklj saugo
imontuotas temperaturos daviklis. Esant

per didelei temperaturai daviklis siurblj
automatiskai iSjungia, o atvésus prietaisas vel
savaime jsijungia.

. Valdymas

Prietaisg pastatykite ant tvirto, lygaus ir hori-
zontalaus pagrindo.

Siurblio korpusa pripildykite vandens specia-
liu vandens pripildymo varztu (3). Siurbimo li-
nijos pripildymas pagreitina siurbimo procesa.
Siurbimo metu slégio linijoje turi bati

visiSkai atidaryti visi blokuojantys jrengimai
(purkstukas, voZztuvai ir pan.), kad i$ siurbimo
linijos galéty iseiti oras.

Prijunkite prie tinklo linijos.
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® Jjunkite prietaiso tinklo jungiklj. Esant mak-
simaliam jsiurbimo auks¢iui, jsiurbimas gali
trukti iki 5 minuéiy.

® Prietaisas, pasiekes 3 bar iSjungimo slégj,
iSsijungia.

e Slégiui nukritus dél vandens sunaudojimo,
prietaisas savaime jsijungia (jjungimo slégis
apie 1,5 bar).

® Baigus darba, prietaisg iSjunkite iStraukdami
tinklo jungiklj.

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
baty iSvengta grésmeés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Prietaisui techniné priezitra nereikalinga. Tadiau
ilgesniam eksploatacijos laikotarpiui rekomenduo-
jame reguliariai atlikti patikros ir priezituros darbus.

Pavojus!

Pries$ atliekant techninés prieziuros darbus
prietaisa reikia atjungti nuo jtampos. Siurblio tinklo
kiStukg istraukite is lizdo.

8.1 Techniné priezitira

o Jei prietaisas uzsikim$es, prie vandens
linijos prijunkite slégio linijg ir nuimkite siur-
bimo zarng. Vandens linijg atidarykite. Kelis
kartus mazdaug dviem sekundéms jjunkite
prietaisg. Tokiu budu uzkim8imai daZniausiai
pasalinami.

e Sléginiame inde yra iSsitempiantis vandens
maisas bei erdveé orui, kurios slégis daugiau-
siai turi bati apie 1,5 bar. Kai j vandens maisa
pumpuojamas vanduo, jis iSsitempia ir slegj
oro erdvéje padidina iki iSjungimo slégio. Kai
oro slégis per mazas, jj reikty padidinti. Reikia
atsukti indo plastikinj dangtj ir per voztuvag
trukstama slégj padidinti padangy priputimo
matuokliu. Démesio: pries tai per van-
dens isleidimo varzta (7) reikia visiSkai
iStustinti vandens maisa.

® Prietaiso viduje néra daliy, kurioms batina
techniné prieziura.
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8.2 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis:

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numer;j

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numetr;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziaguy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

10. Laikymas

® Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje,
sausoje, nesaltoje ir vaikams nepriein-
amoje vietoje. Geriausia laikyti 5-30 °C
temperaturoje. Elektros prietaisg laikykite
originalioje pakuotéje.

® Prie§ilgesnj nenaudojimg ar Ziemos metu
siurblj kruop$¢iau iSplauti vandeniu, visiskai
iStustinti ir laikyti sausoje vietoje.

° Esant SalCio pavojui prietaisg reikia visiSkai
iStustinti.

e Jei siurblys nebuvo naudojamas ilgesnj laika,
trumpai jjungdami ir iSjungdami patikrinkite, ar
rotorius nepriekaistingai sukasi.
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11. Gedimy paieskos planas

Gedimai

Priezastys

Sprendimo budas

Neuzsiveda variklis

Néra tinklo jtampos
UZblokuotas siurblio ratas -
I8sijungé temperatiros daviklis

Patikrinti tinklo jtampa
Siurblj iSardyti ir iSvalyti

Siurblys nesiurbia

Siurbimo voztuvas ne vandenyje
Siurblio korpuse néra vandens
Siurbimo linijoje yra oro

Nesandarus siurbimo voztuvas
Siurbimo dézé (siurbimo voztuvas)
uzsikimsusi

VirSytas didzZiausias siurbimo
aukstis

Siurbimo voztuva jleisti j vandenj
Siurblio korpusa pripildyti vandens
Patikrinti siurbimo linijos
sandarumg

Siurbimo voztuvg iSvalyti

Siurbimo déze iSvalyti

Patikrinti siurbimo aukstj

Tiekiamo kiekio ne-
pakanka

Per didelis siurbimo aukstis
Siurbimo dézé uzsikim3usi
Vandens lygis greitai krinta
Siurblio galingumas sumazéja dél
kenksmingy medziagy

Patikrinti siurbimo aukstj
Siurbimo dézg iSvalyti
Siurbimo voztuva nuleisti giliau
Siurblj iSvalyti ir pakeisti
nusidévejusias dalis

Termojungiklis
iSjungia siurblj

Perkrautas variklis, per didelé trintis
dél pasaliniy medziagy

Siurblj iSardyti ir iSvalyti, uzkirsti
kelig pasaliniy medziagy jsiurbimui
(filtras)
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Tik ES $Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinkta prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo tiks-
lu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiimanéioms jmonéms, kurios
jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu. Sis rei-
kalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms, kuriy
sudeétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teiseg atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, kei¢iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys

Besidévincios detalés* Priesfiltris / filtro patronas, vandens maiSas
(membrana)

Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy trakumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arprie$ sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

e Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.

-211-
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis j misy aptarnavimo tarnybg garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés prieziuros skyriaus telefo-
nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie & prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. I8saugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumentg. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trukumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedimag, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu praSome prietaisg atsiysti musy aptarnavimo skyriaus
adresu.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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